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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
A Ihres Gerétes diese Betriebsanleitung
sorgfaltig und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur
spateren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.
> Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme unbe-
dingt die Sicherheitshinweise!
Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und
der Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am
Gerat und Gefahren fir den Bediener und andere
Personen entstehen.
> Alle Personen, die mit der Inbetriebnahme, Be-
dienung und Wartung des Gerates zu tun haben,
missen entsprechend qualifiziert sein.

Verbot eigenméachtiger Veranderungen und
Umbauten

Es ist verboten, Veranderungen am Gerat durch-
zufiihren oder Zusatzgerate daraus herzustellen.
Solche Anderungen kénnen zu Personenschéden
und Fehlfunktionen fiihren.

2 Reparaturen am Gerat durfen nur von hierzu be-
auftragten und geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Verwenden Sie hierbei stets die Origi-
nalersatzteile. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Informationssymbole dieser Anleitung
Die Zeichen und Symbole in dieser Anleitung sollen

Ihnen helfen, die Anleitung und das Gerat schnell
und sicher zu benutzen.

o

2 Handlungsschritt
Fordert Sie zum Handeln auf.

Hinweis
Informationen Uber die effektivste bzw.
praktikabelste Nutzung des Gerates.

v"Handlungsergebnis
Hier finden Sie das Ergebnis einer Abfolge von
Handlungsschritten.

[1]Positionsnummer
Positionsnummern sind im Text mit eckigen Klam-
mern [ ] gekennzeichnet.

Illustrationskennzeichnung
Illustrationen sind mit Buchstaben nummeriert
und im Text gekennzeichnet.

@ Handlungsschrittnummer
Die definierte Abfolge von Handlungsschritten ist
nummeriert und im Text gekennzeichnet.
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Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen von Warnhinweisen

In dieser Betriebsanleitung werden die folgenden
Gefahrenstufen verwendet, um auf potenzielle
Gefahrensituationen hinzuweisen:

A\ GEFAHR!

Die gefahrliche Situation steht unmittelbar
A bevor und fiihrt, wenn die MaRnahmen

nicht befolgt werden, zu schweren

Verletzungen bis hin zum Tod.

und fuihrt, wenn die Ma3nahmen nicht
befolgt werden, zu schweren Verletzungen
bis hin zum Tod.

f Die gefahrliche Situation kann eintreten

A\ VORSICHT!

Die gefahrliche Situation kann eintreten
A und fuhrt, wenn die Manahmen

nicht befolgt werden, zu leichten oder
geringfugigen Verletzungen.

Achtung !

Eine moglicherweise schadliche Situation kann
eintreten und fuhrt, wenn sie nicht gemieden wird,
zu Sachschaden.

Aufbau von Sicherheitshinweisen

A\ GEFAHR!

Art und Quelle der Gefahr!
A 2 Folgen bei Nichtbeachtung

> MalRnahme zur Gefahrenabwehr

Selbst- und Personenschutz

» Aus Sicherheitsgriinden dirfen Kinder,
Jugendliche unter 16 Jahren und Personen,
die mit der Bedienungsanleitung und der
Handhabung des Rasenmahers nicht vertraut
sind, den Rasenmaher nicht bedienen.
Ortliche Bestimmungen kénnen das
Mindestalter des Benutzers festlegen.

» Personen, die den Rasenmaéaher bedienen,
diirfen nicht unter dem Einfluss von
Rauschmitteln (z. B. Alkohol, Drogen oder
Medikamenten) stehen.

» Seien Sie vorsichtig und greifen Sie nicht in
den rotierenden Messerbalken.

» Denken Sie daran, dass der Maschinenfiihrer
oder der Benutzer fur Unfalle mit anderen
Personen oder deren Eigentum verantwortlich
ist.

» Der Rasenmaher sollte nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder Wissens bedient werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt und erhielten
Anweisungen Uber die Handhabung des
Rasenmahers.

» Nehmen Sie den Rasenmaher nicht in Betrieb,
wenn sich Personen (insbesondere Kinder)
oder Tiere in unmittelbarer Ndhe befinden.
Achten Sie auch darauf, dass Kinder nicht mit
dem Rasenmaher spielen.

» Unterbrechen Sie den M&hvorgang, wenn
Sie bemerken, dass Personen (insbesondere
Kinder) oder Haustiere in der Nahe sind.

» Méhen Sie nie barful® oder in Sandalen.

» Schalten Sie den Motor nur ein, wenn
lhre FURe in sicherem Abstand von dem
Messerbalken sind.

» Tragen Sie bei Arbeiten mit oder am
Rasenméaher immer feste Schuhe
und lange Hosen sowie weitere
entsprechende geeignete personliche
Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehérschutz,
Arbeitshandschuhe etc.). Das Tragen von
personlicher Schutzausristung verringert
das Risiko von Verletzungen. Vermeiden Sie
das Tragen loser Kleidung oder Kleidung mit
hangenden Schniren oder Girteln.

Vor dem Einsatz

» Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn mit dem
Rasenméaher und seinen Funktionen sowie
seinen Bedienelementen vertraut.

> Uberpriifen Sie, ob alle Muttern und
Schrauben festsitzen, um sicherzustellen,
dass der Rasenmaher sicher betrieben wird.

> Uberpriifen Sie den Rasenmaher vor
Inbetriebnahme und nach einem Aufprall
auf Anzeichen von Verschleil3 oder
Beschadigung. Vergewissern Sie sich, dass
der Motor vor Einstellung und Reinigung
ausgeschaltet ist und der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen ist, sodass ein
unbeabsichtigter Start verhindert wird. Lassen
Sie Schaden von einer qualifizierten Fachkraft
oder einer Fachwerkstatt reparieren.
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Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie keinen Rasenmaher, dessen
Schalter defekt ist und sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst. Lassen Sie diesen
von einer qualifizierten Fachkraft oder einer
Fachwerkstatt reparieren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie den
Rasenmaéaher einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in dem rotierenden
Messerbalken befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

» Untersuchen Sie das Anschlusskabel und die
am Rasenmaher aul3en installierte Leitung
auf Beschadigung und Alterung (Briichigkeit).
Verwenden Sie das Kabel nur in einwandfreiem
Zustand. Lassen Sie beschéadigte Kabel von
einer Elektrofachkraft oder einer Fachwerkstatt
reparieren.

» Verwenden Sie niemals einen Rasenmaher
mit beschadigten oder fehlenden
Schutzeinrichtungen, wie z. B. Auswurfklappe
und/oder Grasfangkorb, Geh&use etc. Lassen
Sie diese von einer dazu qualifizierten Fachkraft
oder Fachwerkstatt reparieren oder ggf.
austauschen.

> Uberpriifen Sie die Auswurfklappe auf
Bruchigkeit und festen Sitz.

» Vergewissern Sie sich vor dem Mahvorgang,
dass der Rasen von Asten, Steinen, Drahten
etc. befreit ist und berticksichtigen Sie dieses
wahrend des gesamten Mahvorgangs.

» Priifen Sie regelméaRig den Grasfangkorb
auf Verschleil® oder Verlust der
Funktionsfahigkeit.

» Prifen Sie (Sichtprifung), ob der
Messerbalken und seine Befestigungsmittel
stumpf, beschadigt oder deformiert sind.

Beim Einsatz

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Laufen Sie nie, sondern bewegen sich in einem
ruhigen Gang vorwarts. Dadurch kdnnen Sie den
Rasenmaher in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

» Arbeiten Sie mit dem Rasenméher nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Der Rasenméaher kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

» Kippen Sie den Rasenmaéher beim Starten
oder Anlassen des Motors nicht, es sei denn,
der Rasenmaher muss bei dem Vorgang
angehoben werden. In diesem Fall kippen Sie
ihn nur so weit, wie es unbedingt erforderlich
ist und heben Sie nur die vom Benutzer
abgewandte Seite hoch.

> Halten Sie den durch den Griffholm
gegebenen Sicherheitsabstand ein.

» Schalten Sie unter folgenden Umsténden
den Rasenmaher ab und ziehen Sie den
Netzstecker. Vergewissern Sie sich, das alle
sich bewegenden Teile zum vollstédndigen
Stillstand gekommen sind:
¢ beim Verlassen des Rasenmahers;

» um den blockierten Messerbalken zu befreien;

* um den Rasenmaher zu Uberprifen, zu reini-
gen oder daran zu arbeiten;

» wenn ein Fremdkorper getroffen wurde (iber-
zeugen Sie sich, ob Rasenmé&her oder Messer-
balken beschadigt worden sind);

» wenn der Rasenmaher durch Unwucht stark
vibriert;

» wenn die Anschlussleitung wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird.

» Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
rickwarts méhen und den Rasenmaher zu
sich ziehen.

» Schalten Sie den Rasenmaher ab, wenn Sie
ihn kippen oder transportieren, z. B. von/zum
Rasen oder Uber Wege.

» Stellen Sie sich nicht vor die
Grasauswurfoffnung. Andernfalls kbnnen Sie
von dem Messerbalken erfasst werden oder von
dem ausgeworfenen Gras getroffen werden.

» Lassen Sie bei Arbeitsunterbrechungen
den Rasenmaher nie unbeaufsichtigt und
bewahren Sie ihn an einem sicheren Ort auf.

» Bevor Sie den Rasenmaher anheben oder
wegtragen, schalten Sie den Motor ab, ziehen
Sie den Netzstecker und warten Sie, bis der
Messerbalken zum Stillstand gekommen ist.

» Verstellen Sie die Schnitthéhe nur bei
abgeschaltetem Motor und stillstehendem
Messerbalken.

» Stellen Sie vor dem Abnehmen des Grasfang-
korbs den Motor ab und warten Sie den
Stillstand des Messerbalkens ab. Befestigen
Sie nach der Entleerung den Grasfangkorb
sorgféltig und vergewissern Sie sich, dass der
Grasfangkorb sicher am Rasenmaher befestigt
ist.

> Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn der
Motor noch lauft.

10
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» Fahren Sie nie mit laufendem Motor Uber
Kies. Es besteht die Gefahr des Steinschlags!

» Mahen Sie, wenn mdglich, nicht in nassem
Gras.

Mahen an steilen Hangen

» Achten Sie auf sicheren Stand und mahen Sie
langsam.

» Méahen Sie immer quer zum Gefélle und nicht
auf- und abwarts.

> Uben Sie besondere Vorsicht beim
Richtungswechsel. Es besteht Stolpergefahr!

» Méahen Sie nicht an steilen Abhéngen.

Nach dem Einsatz

» Schalten Sie den Rasenmaher aus und stellen
Sie diesen an einem sicheren Ort ab.

» Sollten Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten
am Rasenmaher durchfiihren, schalten
Sie den Rasenmaéaher aus, ziehen Sie
den Netzstecker und entfernen Sie den
Grasfangkorb.

» Achten Sie bei Wartungsarbeiten darauf,
dass keine Finger zwischen bewegenden
Schneidmessern und feststehenden Teilen
der Maschine eingeklemmt werden.

» Achten Sie bei Wartungsarbeiten darauf,
dass selbst dann, wenn die Spannungsquelle
abgeschaltet ist, die Schneidmesser bewegt
werden kénnen.

» Achten Sie darauf, dass Luftungsschlitze frei
von Verschmutzungen sind.

» Lagern Sie den Rasenmaher nicht in
Reichweite von Kindern.

» Nehmen Sie selbst keine Reparaturen am
Rasenmaher vor, sondern lassen Sie diese
nur von einer qualifizierten Fachkraft oder
einer Fachwerkstatt durchfihren.

» Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie die
Maschine abstellen.

Elektrische Sicherheit

Stromschlag durch Kabelschaden!
A Es wird nicht immer die Sicherung
ausgeldst, wenn das Kabel durchtrennt
oder beschadigt wird.
» Berlihren Sie nicht das Kabel, bevor der
Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.
» Lassen Sie beschéadigte Kabel von einer
Elektrofachkraft oder einer Fachwerkstatt
reparieren. Es ist verboten, das Kabel mit
Isolierband zu reparieren.

» Befestigen Sie das Anschlusskabel an der
Zugentlastung und lassen es nicht an Kanten
und spitzen oder scharfen Gegenstanden
scheuern.

» Quetschen Sie das Kabel nicht durch Tirritze
oder Fensterspalten.

» Entfernen oder tberbriicken Sie keine
Schalteinrichtungen (z. B. Anbinden des
Sicherheitsbigels am Griffholm).

» Die Maschine sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit
einem Auslésestrom von nicht mehr als
30 mA betrieben werden.

» Verwenden Sie im Freien nur dafur
zugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Anschlusskabel, z. B.
HO7RN — F 3 x 1,5 mm?2 (max. 25 m).

» Verbindungsteile von Anschlusskabeln
muissen spritzwassergeschitzt und aus
Gummi oder mit Gummi Uberzogen sein.

Allgemeine Sicherheitshinweise

» Ersatzteile missen den vom Hersteller
festgelegten Anforderungen entsprechen.
Verwenden Sie daher nur Original-WOLF-Garten-
Ersatzteile oder die vom Hersteller zugelassenen
Ersatzteile. Bitte beachten Sie beim Austausch
immer die mitgelieferten Einbauhinweise und
ziehen Sie vorher den Netzstecker.

» Lassen Sie Reparaturen ausschlieB3lich von
einer qualifizierten Fachkraft oder einer
Fachwerkstatt durchfuhren.

» Lassen Sie aus Sicherheitsgriinden
abgenutzte oder beschédigte Teile ersetzen.

» Dieser Rasenmaher ist fiir die Pflege von
Gras- und Rasenflachen im privaten Bereich
vorgesehen. Wegen koérperlicher Gefahrdung
des Benutzers oder anderer Personen darf der
Rasenmaher nicht fiir andere Zwecke eingesetzt
werden.

» Verwenden Sie den Rasenmaher nur bei
Tageslicht oder unter guter kiinstlicher
Beleuchtung. Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.

» Verwenden Sie den Rasenméher nur bei
trockenen Wetterbedingungen. Halten Sie
ihn von Regen oder Nasse fern. Durch das
Eindringen von Wasser in den Rasenméher
erhoht sich das Risiko eines elektrischen
Schlags.

A320E
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Bestimmungsgemale Verwendung

Montage

Der Rasenmaéher ist ausschlie3lich zum M&hen von
Rasen bestimmt. Jeder dartber hinausgehende
Gebrauch gilt als nicht bestimmungsgeman.

FiUr Schaden bei nicht bestimmungsgemafer Ver-
wendung haftet der Benutzer.

Typenschild

Lage

Das Typenschild befindet sich auf der
Auswurfklappe.

o

Aufbau

Hinweis

Die Kennzeichnung besitzt Urkundenwert
und darf nicht verandert oder unkenntlich
gemacht werden.

—N

1— | |
| ) K Model: A 320 E | (18XXXXX-650) SXXXXXMTXXXX
WOLF WP Garter
-_

ERHEIERO 0kg 3300 min™ 230 V-
st 2 on EIPX4  ©16A 1200W 50 Hz

AIAIRA]R -
N s IR (e 03

Hersteller
Schutzklasse/Schutzart
CE-Kennzeichnung
Entsorgungshinweis
Gewicht

Modellname
Motordrehzahl in min*
Modellnummer Rasenméher
Nennspannung, Stromart
10 Frequenz

11 Seriennummer

12 Schallleistung garantiert
13 Baujahr

14 Leistung

15 Sicherung

OCoOoO~NOOA~WNE

Griffholm befestigen
(Abb. B E DR E @)

= Stecken Sie den unteren Teil des Griffholms auf
die Gewindestange [(] @.

2 Schieben Sie eine Unterlegscheibe [Y a auf die
Gewindestange [E @.

> Schrauben Sie die Handmutter [} f auf die Ge-
windestange. Ziehen Sie die Handmutter so weit
an, bis der Griffholm ganz in der Halterung anliegt

©.

> Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite.

> Schieben Sie die Konsole mit dem Ein-/Aus-
schalter in die dafur vorgesehene Fiihrung am
oberen Teil des Griffholms [4 @.

> Losen Sie die Schraube [ ¢ aus der Kabelzugent-
lastung [ b und entnehmen Sie die Mutter [Y d
23

2 Schieben Sie die Kabelzugentlastung [ b von
unten auf den oberen Teil des Griffholms auf die
Seite, auf der sich der Ein-/Ausschalter befindet
©.

> Schrauben Sie die Kabelzugentlastung [ b in
einem Abstand von ca. 9 cm zur Konsole des
Ein-/Ausschalters mit der Schraube [Y ¢ und der
Mutter [ d wieder fest.

> Verbinden Sie den oberen Teil des Griffholms mit
den beiden unteren Teilen, indem Sie auf jeder
Seite je eine Schraube [\ e durch eine der Boh-
rungen fuhren [ @.

r/ ) Hinweis

@ Sie kénnen den Griffholm je nach Kérpergro-
Be auf zwei gewiinschte Arbeitspositionen
einstellen [ (a oder b).

2 Schieben Sie auf jede Schraube [ e je eine Un-
terlegscheibe [N a 3] .

= Schrauben Sie auf jeder Schraube [ e eine
Handmutter [ f fest ] ©.

= Drucken Sie die Kabelhalter Y g auf den Giriff-
holm und fadeln Sie das Kabel ein @ @.

r/’\ Hinweis
Yy Achten Sie darauf, das Kabel nicht zu
knicken.

> Klemmen Sie das Kabel in die Kabelzugentlas-

tung @b @ ©.

12
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Betrieb

Grasfangkorb montieren (Abb. [€)

> Setzen Sie die zwei unteren Teile des Deckels
zusammen [ @.
> Setzen Sie den hinteren Teil des Deckels ein

> Klappen Sie den Deckel langsam zu und setzen
Sie dabei die Seiten ein [ ©.

2 Bringen Sie den Griff am Deckel an [ @.

= Setzen Sie die Fuhrung in die dafiir vorgesehenen
Rillen am Grasfangkorb ein [d @.

Betrieb

Bedienelemente (Abb. [@)

Sicherheitshigel
Ein-/Ausschalter
Kabelzugentlastung
Griffhéheneinstellung
Auswurfklappe
Grasfangkorb
Schnitthéhenanzeige
Schnitthéheneinstellung

O~NOOTRWNBE

Betriebszeiten

= Beachten Sie bitte regionale Vorschriften.
> Erfragen Sie die Betriebszeiten bei lhrer ortlichen
Ordnungsbehdrde.

Grasfangkorb einhangen (Abb. H)

A\ GEFAHR!

Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
Messerbalken.

» Schalten Sie den Motor ab. Warten
Sie, bis der Messerbalken stillsteht und
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

> Heben Sie die Auswurfklappe an i1 @.

= Greifen Sie den Grasfangkorb am Griff und
hangen Sie ihn in den Rasenméher ein {l A.

v" Der Grasfangkorb ist eingehangt und Sie kdnnen
die Auswurfklappe wieder loslassen.

Schnitthéhe einstellen (Abb. [l)

A GEFAHR!

Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
Messerbalken.

» Schalten Sie den Motor ab. Warten
Sie, bis der Messerbalken stillsteht und
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

> Ziehen Sie den Hebel leicht nach auRen [l @.
2 Stellen Sie die gewiinschte Schnitthohe ein [l .
> Lassen Sie den Hebel wieder los [l ©.

Hinweis (Schnitthohe — Graszustand)
@ Mahen Sie einen mdglichst trockenen Ra-
sen, um die Grasnarbe zu schonen.
Stellen Sie eine Schnitthéhe von 45 mm ein.
Mahen Sie bei feuchtem und hohem Rasen
mit héherer Schnitthdhe.

Anschluss an die Steckdose (230 Volt, 50 Hz)
(Abb. [d)

SchlieRen Sie den Rasenméher nur an Steckdosen
an, die mit einer Sicherung von 16 Ampere (oder
LS-Schalter Typ B) trage abgesichert sind.

> Hangen Sie das Netzkabel in die Kabelzugentlas-
tung [ Q.
= Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose am

Gerat [d 6.

Wichtige Hinweise zur Fehlerstromschutzeinrichtung
Diese Schutzeinrichtungen schiitzen Sie vor schwe-
ren Verletzungen beim Berlhren von beschéadigten
Leitungen, Isolationsfehlern und in bestimmten
Fallen auch beim Beschadigen von unter Spannung
stehenden Leitungen.

2 SchlieBen Sie den Rasenméaher nur an Steck-
dosen an, die mit einer Fehlerstromschutzeinrich-
tung (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr
als 30 mA abgesichert sind.

» Fir Alt-Installationen gibt es Nachristséatze. Spre-
chen Sie mit einer qualifizierten Elektrofachkraft.

A320E
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Wartung

Rasenmaher ein-/ausschalten (Abb. [N [{)

A VORSICHT!
Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
A Messerbalken.
» Rasenmabher nicht einschalten, wenn Sie
vor der Grasauswurféffnung stehen!

» Schalten Sie den Rasenmaher auf
ebener Flache ein.

Achtung !

» Schalten Sie den Rasenmaher nicht im hohen
Gras ein — heben Sie ihn notfalls an, wie in
gezeigt.

Motor einschalten (Abb. [M)

2 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und halten
diesen gedriickt [ @.

3 Ziehen Sie den Sicherheitsbiigel an [ .

> Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los [[] @.

Motor ausschalten (Abb. [)
2 Lassen Sie den Sicherheitsbiigel los [[] ©.

Grasfangkorb abnehmen und entleeren
(Abb. HI)

A GEFAHR!

Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
Messerbalken.

» Schalten Sie den Motor ab. Warten
Sie, bis der Messerbalken stillsteht und
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

Hinweis

Wenn Schnittgut am Boden liegen bleibt, ist
der Grasfangkorb voll und Sie sollten diesen
umgehend entleeren.

o

2 Schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

> Heben Sie die Auswurfklappe an fl @.

- Entnehmen Sie den Grasfangkorb Kl @.

2 Lassen Sie die Auswurfklappe wieder ab.

> Entleeren Sie den Grasfangkorb.

> Beseitigen Sie vor dem Starten eventuelle Ver-
stopfungen im Mahraum.

Ohne Grasfangkorb arbeiten
2 Nehmen Sie den Grasfangkorb ab.

v"Beim Arbeiten ohne Grasfangkorb wird das
Schnittgut direkt nach unten ausgeworfen.

Tipps zur Rasenpflege (Abb. M)

Der Rasen besteht aus verschiedenen Grasarten.
Wenn Sie haufig mahen, wachsen verstarkt Graser,
die stark wurzeln und eine feste Grasnarbe bilden.
Wenn Sie selten mahen, entwickeln sich verstarkt
hochwachsende Gréaser und andere Wildkrauter

(z. B. Klee, Ganseblimchen)

Damit ihr Rasen gesund und gleichm&Rig wachsen

kann und keine Rasenstreifen entstehen, miissen

sich die Schneidbahnen immer um einige Zentime-

ter Uberdecken M.

- Legen Sie das Kabel stets sicher auf Terrasse,
Weg oder das bereits geschnittene Gras.

- Die Normalhdhe des Rasens liegt bei etwa 40—
50 mm. Mahen Sie etwa ein Drittel der Gesamt-
hohe, sobald der Rasen eine Hdhe von 60-70 mm
erreicht hat.

- Schneiden Sie den Rasen nicht kirzer als 45 mm,
da sonst die Grasnarbe bei Trockenheit geschadigt
werden kann.

- Schneiden Sie hochgewachsenes Gras etappen-
weise auf Normalhohe.

Nach Arbeitsende

= Schalten Sie den Rasenmaher aus, warten Sie,
bis der Messerbalken zum Stillstand gekommen
ist, und ziehen Sie den Netzstecker.

> Entleeren Sie den Grasfangkorb.

> Stellen Sie den Rasenmaher an einem sicheren
Ort ab.

Wartung

Gefahr von Verletzungen oder
A Sachschéaden.

» Fuhren Sie Wartungs- und
Reinigungsarbeiten am Gerat nur bei
stillgesetztem Motor und gezogenem
Netzstecker durch.

» Greifen Sie nicht an den rotierenden
Messerbalken.

» Lassen Sie Reparatur- und
Wartungsarbeiten sowie den Austausch
von Sicherheitselementen, Kabeln usw.
von einer qualifizierten Fachkraft oder
einer Fachwerkstatt durchfiihren.

> Stellen Sie den Rasenmaher nicht in feuchten
Raumen ab.

> Lassen Sie den Rasenmaher am Ende der Saison
von einer qualifizierten Fachkraft oder einer Fach-
werkstatt Uberprifen.

14
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Wartung

Reinigung des Rasenmahers

A GEFAHR!

Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
Messerbalken.

» Schalten Sie den Motor ab. Warten
Sie, bis der Messerbalken stillsteht und
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
das Gerét reinigen.

= Reinigen Sie nach jedem Méhen den Rasen-
méaher mit einem Handfeger.

> Reinigen Sie in regelmafigen Abstanden die
Mulchklappe mit einem Handfeger.

Achtung !

Spritzen Sie den Rasenmaher keinesfalls mit
Wasser oder Hochdruckreiniger ab.

Reinigung des Grasfangkorbs

2 Heben Sie die Auswurfklappe an

2 Entfernen Sie den Grasfangkorb.

2 Lassen Sie die Auswurfklappe wieder ab.

> Entleeren Sie den Grasfangkorb.

2 Reinigen Sie den Grasfangkorb samt Gestange
mit Wasser oder einem Handfeger.

= Reinigen Sie insbesondere die Flache unter der
Flllstandsanzeige.

2 Lassen Sie den Grasfangkorb vor dem nachsten
Gebrauch trocknen.

Hinweis
Reinigen Sie den Grasfangkorb am besten
direkt nach dem Méahen.

Transport und Lagerung

Gefahr von Verletzungen durch rotierenden
Messerbalken.

» Schalten Sie den Motor ab. Warten
Sie, bis der Messerbalken stillsteht und
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
das Gerét transportieren oder lagern.

2 Sichern Sie den Rasenmaher ausreichend gegen
unbeabsichtigtes Verrutschen, wenn Sie ihn auf
oder in einem Fahrzeug transportieren.

Lagerung im Winter

= Fuhren Sie nach jeder M&hsaison eine griindliche
Reinigung an lhrem Rasenmaher durch.

> Lassen Sie Ihren Rasenmaher im Herbst von
einer Fachwerkstatt kontrollieren.

> Lagern Sie den Rasenmaher in einem sauberen
und trockenen Raum.

2 Schitzen Sie den Rasenmé&her bei langerer Lage-
rung gegen Rost im Winter.

Auswechseln des Messerbalkens (Abb. [8])

Gefahr von Verletzungen.
A » Lassen Sie das Auswechseln des
Messerbalkens von einer Fachwerkstatt

durchfihren.

» Arbeiten am Gerat dirfen nur bei
stillgesetztem Motor vorgenommen
werden.

» Netzstecker ziehen.
» Geeignete Schutzhandschuhe tragen.

Achtung !

Durch Nachschleifen des Messerbalkens kann
eine Unwucht entstehen. Lassen Sie daher
eine Unwuchtprifung von einer Fachwerkstatt
durchfihren.

i

Hinweis

Um den Messerbalken wechseln zu kdnnen,
wird ein Drehmomentschlissel mit SW13
bendtigt.

Anzugsmoment der Schraube:

M8: 14-16 Nm

A320E
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Beseitigung von Stdrungen

Beseitigung von Stdrungen

Gefahr von Verletzungen oder Sachschaden

» Suchen Sie im Zweifelsfall immer eine Fachwerkstatt auf.
» Stellen Sie vor jeder Priifung oder vor Arbeiten am Messerbalken den Rasenméaher ab und

ziehen Sie den Netzstecker.

Problem Mogliche Ursache

Abhilfe

Der Messerbalken ist schadhatft.

Unruhiger Lauf, starkes Vi-

brieren des Rasenméahers. .
gelost.

Die Sicherung am Hauptnetzanschluss hat

ausgeldst/ist defekt.

Der Messerbalken ist von der Befestigung

Suchen Sie eine Fachwerkstatt auf.

Lassen Sie dies von einer Elektrofach-
kraft reparieren.

Vorgehensweise im Falle eines Kabelscha-
dens: Achtung Stromschlag!

Die Sicherung wird nicht immer ausgeldst,
wenn das Kabel durchtrennt oder beschadigt

Motor lauft nicht

ist.

wird. Beriihren Sie das Kabel nicht, bevor
der Netzstecker aus der Steckdose gezogen

Suchen Sie eine Fachwerkstatt auf.

Lassen Sie beschéadigte Kabel von einer
Elektrofachkraft oder einer Fachwerkstatt
reparieren. Es ist verboten, das Kabel mit

Isolierband zu reparieren.

Der Messerbalken ist stumpf.

Schlechte Mah-/ Fangleis-
tung.

Die Schnitthdhe ist nicht angepasst.

Der Grasfangsack ist verstopft.

Suchen Sie eine Fachwerkstatt auf.
Folgen Sie den Hinweisen in Kapitel
~Schnitthohe einstellen.
Folgen Sie den Hinweisen in Kapitel
~SchnitthOhe einstellen”.

Ersatzteile und Zubehor

Bestell-Nr. Artikel-Bezeichnung
WG742-04355 Vi32D

Artikel-Beschreibung
Messerbalken 32 cm

Garantie

Umweltgerechte Entsorgung

In jedem Land gelten die von unserer Gesellschaft
oder dem Importeur herausgegegeben Garantie-
bestimmungen. Stérungen beseitigen wir an lhrem
Gerat im Rahmen der Gewahrleistung kostenlos,
sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die
Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte an Ihren Verkaufer oder die nachstgelegene
Niederlassung.

A

CE-Konformitatserklarung

Weitere Angaben zum Gerét finden Sie auf
der separat beigelegten CE-Konformitatser-
klarung, die ein Bestandteil dieser Betriebs-
anleitung ist.

Werfen Sie das Elektrowerkzeug nicht in
den Hausmull!

Gemalf der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.
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For your safety

time, read this instruction manual

f Before using your mower for the first
carefully and observe the instructions.

subsequent owners.

> Before using for the first time, you must read the
safety information!
Failure to observe the instruction manual and
the safety instructions can result in damage to
the mower and danger for the operator and other
persons.

> All persons involved with set-up, operation and
servicing of the lawnmower must have appro-
priate qualifications.

The making of unauthorised changes or con-
versions is not permitted

Do not make any changes to the lawnmower nor
convert it to produce other devices. Such changes

> Repairs to the lawnmower must only be per-
formed by trained persons who have been
instructed to do so. When doing so always use
original spare parts. This ensures that the safety
of the lawnmower is maintained.

Keep this instruction manual for later use or

can result in personal injury and incorrect operation.

Information symbols in this manual
The signs and symbols in this manual should help

you to use the manual and mower quickly and
safely.

i ]

> Step
Requires you to perform an action.

Note
Information to ensure the most effective
and practical use of the mower.

v'Action result
This is the result of a sequence of steps.

[1]1tem number
Item numbers are indicated in the text by square
brackets [].

I lllustration label
Illustrations are numbered with letters and identi-
fied in the text.

© Step number
The defined sequence of steps is numbered and
identified in the text.

A320E
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Safety information

Safety information

Danger levels of warning information

The following danger levels are used in this instruc-
tion manual to indicate potentially dangerous
situations:

A\ DANGER!

A dangerous situation is highly likely and,
A if the measures are not followed, will result

in severe injury and even death.

A dangerous situation may occur and, if
the measures are not followed, will result
in severe injury and even death.

A\ CAUTION!

A dangerous situation may occur and, if
A the measures are not followed, will result
in slight or minor injuries.

Attention !

A possibly harmful situation may occur which if not
avoided will result in property damage.

Safety information content

A DANGER!
Type and source of the danger!
A 2 Consequences of non-observation

» Measure for preventing the danger

Protection of yourself and others

» For safety reasons, children, young persons
under 16 years of age and persons who are
not familiar with the instruction manual and
the operation of the lawnmower, must not use
it. The minimum age of users may be defined
by local or national legislation.

» Persons operating the lawnmower must not
be under the influence of intoxicants (e.g.
alcohol, drugs or medication).

» Be careful and do not reach into the mower
blade area.

» Remember that the mower operator is
responsible for any accidents with other
persons or their property.

» The mower should not be operated by
persons (including children) with limited
physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and / or knowledge, unless they
are supervised by a person responsible for
their safety and receive instructions about the
operation of the mower.

» Do not operate the mower when there are
people (especially children) or animals in the
immediate vicinity. Ensure children do not play
with the mower.

» Stop mowing if you notice that persons
(especially children) or animals are nearby.

» Never mow barefoot or wearing only sandals.

» Only switch the motor on if your feet are at a
safe distance from the mower blade.

» Always wear sturdy shoes and long trousers
as well as other appropriate personal
protective equipment (safety glasses, ear
defenders, safety gloves etc.). The wearing of
personal protective equipment minimises the risk
of injury. Do not wear loose clothing or clothing
with hanging cords or belts.

Before use

» Before use, make sure you are familiar with
the mower, its functions and controls.

» Check that all nuts, bolts and screws are tight
to ensure safe operation of the mower.

» Before use and after an impact check the
mower for signs of wear or damage. Make
sure the motor is switched off before making
any adjustments or cleaning and ensure that the
mains plug is pulled out of the socket to prevent
accidental starts. Any damage must be repaired
by a qualified expert or workshop.
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Safety information

» Do not use any mower whose switch is
defective and which can no longer be
switched on or off.It must be repaired by a
qualified expert or workshop.

» Remove any adjustment tools or spanners
before switching the mower on. Injuries
could be caused by a tool or spanner that is left
attached to the rotating mower blade.

» Check the connection cable and any
extension cable that may be connected to the
mower for damage and aging (brittleness).
Only use the cable if it is free from defects.
Damaged cables must be repaired by a qualified
electrician or workshop.

» Never use a lawnmower with damaged or
missing safety equipment such as a deflector
flap and / or grass collector, casing, etc.They
must be repaired or replaced by a qualified expert
or workshop.

» Check the deflector flap for brittleness and
correct seating.

» Before mowing, make sure that the lawn is
free from branches, stones, wire etc. and look
out for such objects the whole time when
mowing.

» Regularly check the grass collector for wear
and to ensure it is in good working order.

» Visually inspect the mower blade to check
that it is not blunt, damage or deformed.

Tips for use

» Adopt a normal posture. Ensure you are
standing securely and that you maintain your
balance at all times. Do not run, rather walk
forwards at a steady pace. This will ensure that
you can maintain better control of the lawnmower
if unexpected situations occur.

» Do not use the lawnmower in an explosive
environment, where there are inflammable
liquids, gases or dusts. The lawnmower may
create sparks, which could ignite the dust or
vapours.

» Do not tilt the lawnmower when starting-up
or switching the motor on unless the mower
must be raised while doing so. In this case
only tip the lawnmower as far as is absolutely
necessary and only lift the side that is away
from the user.

» Maintain the safety distance that is defined by
the handle.

» Under the following circumstances, switch
the lawnmower off and pull out the plug. Make
sure that all moving parts have come to a
complete standstill:

« If leaving the lawnmower unattended;

» When clearing a blocked mower blade;

« If checking, cleaning or working on the lawn-
mower;

« If you have mowed over a foreign body (check
whether lawnmower or mower blade have been
damaged);

« If the lawnmower is vibrating strongly because
it is out of balance;

« If the power cable is damaged during use.

» Take extra care if you are mowing backwards
and pulling the lawnmower towards you.

» Switch the lawnmower off, if you need to tilt
or transport it, e.g. between lawns or over
paths.

» Do not stand in front of the grass ejector
opening. Otherwise you could be caught up in
the mower blade or hit by the ejected grass.

» Never leave the lawnmower unattended
during breaks and store it in a secure
location.

» Before lifting or carrying the lawnmower
away, switch the motor off, pull out the power
plug and wait until the mower blade has come
to a standstill.

» Only adjust the cutting height with the
motor switched off and the mower blade at a
standstill.

» Before removing the grass collector, switch
the motor off and wait until the mower blade
comes to a standstill. After emptying the grass
collector, attach it carefully and make sure that it
is securely fixed to the lawnmower.

» Never open the deflector flap if the motor is
still running.

A320E
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Safety information

Safety information

» Never move the mower over gravel with the
motor running. You may be hit by stones!
» Where possible do not mow the lawn when

the grass is wet.

Mowing on steep slopes

» Ensure you have secure footing and mow
slowly.

» Always mow across the slope and not up and
down.

» Take extra care when changing direction.
There is a risk of tripping.

» Do not mow on very steep slopes.

After use

» Switch the lawnmower off and store it in a
secure location.

> If you need to clean or service the
lawnmower, switch it off, pull out the mains
plug and remove the grass collector.

» During maintenance work make sure that
you do not trap your fingers between moving
cutting blades and fixed parts of the machine.

» Note that the cutting blades can still be
moved during maintenance even if the power
supply is switched off.

» Store the lawnmower out of reach of children.

» Do not repair the lawnmower yourself; it must
be repaired by a qualified expert or workshop.

» Allow the motor to cool before putting the
mower away.

Electrical safety

Electric shock due to cable damage!
A A fuse/circuit breaker will not always
blow/trip if the cable is cut through or
damaged.
» Do not touch the cable before the mains plug
has been pulled out of the socket.
» Damaged cables must be repaired by a
qualified electrician or workshop. Repair of the
cable using insulating tape is forbidden.

» Ensure that ventilation slots are free from dirt.

» Fasten the connection cable to the strain-
relief and do not allow it to rub on edges,
points or sharp objects.

» Do not crush the cable in between door and
doorframe or window and window frame.

» Do not remove or bypass any switching
devices (e.g. taping of the safety lever to the
handle).

» The mower should be operated via a residual
current device (RCD) with a tripping current of
no more than 30 mA.

» For outside use, use only approved and
appropriately labelled connection cables, e.g.
HO7RN — F 3 x 1.5 mm? (max. 25 m).

» The connector parts of connection cables
must be splash-proof and made of rubber or
rubber-coated.

General safety information

» Spare parts must meet the requirements of
the manufacturer. Therefore use only original
WOLF-Garten spare parts or spare parts
approved by the manufacturer. When replacing
spare parts, always observe the supplied fitting
instructions and always pull out the mains plug
before starting work.

» Repairs must only be performed by a qualified
expert or workshop.

» To ensure safety replace worn or damaged
parts.

» This lawnmower is intended for the care of
grass and lawn areas in private households.
The lawnmower must not be used for other
purposes because of the risk of bodily injury to
the user or other persons.

» Only use the lawnmower in daylight or under
bright artificial light. Keep your work area clean
and well lit.

» Only use the lawnmower in dry weather
conditions. Keep it away from rain or damp. The
ingress of water into the lawn mower increases
the risk of an electric shock.

20
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Intended use

Intended use

Assembly

The lawnmower is intended solely for the mowing of
lawns. Any other use is classed as an unintended
use.

The user is liable for any damages arising from
unintended use.

Identification plate

Position

The identification plate is located on the deflector
flap.

Structure

Note
The identification is considered as a docu-
ment. It must never be altered or obliterated.

6 7 8 910 11 12

LI T )

1 2 34
(IE |K Model: A 320 E (|axxxlxx 650) SeXXHXMTIOX
0 G
mOm\ (€ 2 X |/ )

z M0kg 3300 min”' 230 V-
Industriestr.23 £16A 1200 W 50 Hz

66129 Saarbriicken 3 IPX4 7/
/ Lva
AN AN A
. = 93 3
-1 Q) & 8
15 14 13
1 Manufacturer
2 Protection class/IP code
3 CE label
4 Disposal note
5 Weight
6 Model name
7 Motor rotation speed in rpm
8 Lawnmower model number
9 Rated voltage, kind of current

10 Frequency

11 Serial number

12 Guaranteed sound level
13 Year of manufacture
14 Capacity

15 Fuse

Attaching the handle
(Fo. AEENAER

2 Push the bottom part of the handle onto the
threaded rod [ @.

> Push a washer [ a on to the threaded rod [ @.

> Screw the handle nut [ f on to the threaded rod.
Tighten the handle nut until the handle lies fully
within the mounting [F] ©.

> Repeat the procedure on the other side.

2 Push the bracket with the on/off switch into the
provided guide on the top part of the handle [§ @.

> Undo the screw [ c from the cable strain-relief
X b and remove the nut [ d [4 A.

> Push the cable strain-relief [} b from below onto
the upper part of the handle on the side on which
the on/off switch is located [d ©.

> Screw the cable strain-relief [[Y b tight at a dis-
tance of approximately 9 cm from the bracket of
the on/off switch using screw [ ¢ and nut [Y d.

= Connect the top part of the handle with the two
bottom parts by feeding a screw [ e through one
of the holes [3] @ on each side.

0

o i you are you car

select one of two optional working positions
[ (a or b).

> Push a washer [ a onto each screw [\ e [3] €.

> Screw a handle nut [ f onto each screw [ e and
fully tighten [ ©.

2 Press the cable clips [ g on to the handle and
thread the cable in @ @.

o

2 Clamp the cable into the cable strain-relief [ b

Note
Dependent on how tall you are, you can

Note
Ensure that the cable is not kinked.

A320E
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Assembling the grass collector (Fig. [€)

= Connect the two bottom parts of the cover to-
gether [ @.

2 Insert the rear part of the cover [d @.

2 Close the cover slowly and insert the sides when
doing so [d ©.

2 Attach the handle to the cover [d @.

2 Position the guide in the grooves provided for it on
the grass collector [ @.

Operation

Operating elements (Fig. [@d)

Operator presence control
Onl/off switch

Cable strain-relief

Handle height adjustment
Deflector flap

Grass collector

Cutting height indicator
Cutting height adjuster

O~NO U WNPF

Operating times

> Observe the times stipulated in local byelaws.
= Check if there are any operating time limitations
with your local authorities.

Attaching the grass collector (Fig. H)

A DANGER!

Risk of injuries due to the rotating mower
ZC}SbMde
» Switch the motor off. Wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull out
the mains plug before you make any
adjustments to the device.

2 Raise the deflector flap K1 @.

2 Grip the grass collector by the handle and attach it
the lawnmower fl @.

v'The grass collector is attached and you can re-
lease the deflector flap again.

Adjusting the cutting height (Fig. )

A\ DANGER!

Risk of injuries due to the rotating mower
A blade.

» Switch the motor off. Wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull out
the mains plug before you make any
adjustments to the device.

2 Pull the lever slightly out Il @.
2 Set the desired cutting height [l @.
> Release the lever again [l ©.

Note (cutting height — grass condition)
@ Whenever possible, to protect the turf of the
lawn, only mow the grass when it is thor-
oughly dry.
Set a cutting height of 45 mm (1 3/4”).
When cutting damp or long grass mow with
a higher cutting height.

Connecting to the socket (230 Volt, 50 Hz)
(Fig. [¥)

Attention !

Only connect the lawnmower to sockets that are
protected by a 16 amp slow fuse (or type B circuit
breaker).

2 Fix the mains cable in the cable strain relief [d @.
= Push the mains plug into the socket on the device

(KE2 3

Important information about RCDs

An RCD protects you against severe injury in the

event of you coming into contact with damaged/bare

wires, if an insulation defect exists and, under cer-

tain circumstances, if damage to live wires occurs.

= Only connect the lawnmower to power outlets that
are protected by a residual current device (RCD)
with a tripping current of no more than 30 mA.
 For older wiring installations, upgrade kits are

available. Consult a qualified electrician.
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Switching the lawn mower on/off (Fig. M )

A\ CAUTION!

Risk of injuries due to the rotating mower
A blade.

» Do not switch the lawnmower on if you
are standing in front of the grass ejector
opening!

» Only switch the lawnmower on when it is
on a level surface.

Attention !

» Do not switch the lawnmower on in long grass -
if necessary raise it slightly, as shown in [H.

Switching the motor on (Fig. [M)
2 Press the on/off button and keep it pressed

down [ @.
> Pull the operator presence control [ @ in.
- Release the on/off button [ @.

Switching the motor off (Fig. [M)
2 Release the operator presence control [[] ©.

Removing and emptying the grass collector

(Fig. HI)

Risk of injuries due to the rotating mower
A blade.

» Switch the motor off. Wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull out
the mains plug before you make any
adjustments to the device.

Note

If grass cuttings are left lying on the ground
the grass collector is full and you should
empty it immediately.

o

= Switch the motor off and pull out the plug.

2 Raise the deflector flap KI@.

> Take off the grass collector ] @.

> Lower the deflector flap again.

2 Empty the grass collector.

> Before starting, clear any blockages in the mowing
chamber.

Working without a grass collector
> Remove the grass collector.

v"When working without the grass collector, the
grass cuttings are thrown downwards.

Lawn care tips (Fig. M)

A lawn comprises various grass types. If you mow
more frequently, the growth of strongly-rooting
grasses is favoured resulting in firm turf. If you mow
only rarely, the growth of tall grasses and other
weeds (e.g. clover, daisies) is encouraged.

To ensure you lawn grows healthily and uniformly,
without any lines, the cutting stripes must always
overlap by a couple of inches/several centimetres

- Always route the cable safely on a patio, path or
the part of the lawn that is already cut.

- The normal height of the grass is 40-50 mm
(1 1/2-2"). Cut approximately one third of the over-
all height as soon as the lawn has reached a height
of 60—70 mm (2 1/5-2 3/4").

- Do not cut the lawn shorter than 45 mm (1 3/4”)
as otherwise the turf can be damaged during dry
periods.

- Cut long grass in stages until normal height is
reached.

After mowing

= Switch the lawnmower off, wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull out the mains
plug.

> Empty the grass collector.

= Store the lawnmower in a secure location.

Servicing

Risk of injuries or material damage.
A » Only clean or service the mower if the

motor is stationary and the mains plug is
pulled out.

» Do not reach into the area of the rotating
mower blade.

» Arrange for repair and service work,
and the replacement of safety elements,
cables, etc., to be performed by a
qualified expert or workshop.

= Do not store the lawnmower in a damp environ-
ment.

> At the end of each mowing season have the
mower inspected by a qualified expert or work-
shop.
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Servicing

Cleaning the lawn mower

A\ DANGER'!

Risk of injuries due to the rotating mower
ZCESbMda
» Switch the motor off. Wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull
out the mains plug before cleaning the
device.

= Every time you use the lawnmower, clean it with a
hand brush after you have finished mowing.

2 Clean the mulch flap with a hand brush at regular
intervals.

Attention !

Never spray the lawnmower with water or a
pressure washer.

Cleaning the grass collector

> Raise the deflector flap

2 Remove the grass collector.

> Lower the deflector flap again.

> Empty the grass collector.

2 Clean the grass collector including the frame with
water or a hand brush.

2 In particular, clean the area beneath the fill level
indicator.

2 Allow the grass collector to dry before next use.

Note
It is best to clean the grass collector directly
after mowing.

Transport and storage

A\ DANGER'!

Risk of injuries due to the rotating mower
Zfisbmde
» Switch the motor off. Wait until the motor
blade comes to a standstill, and pull out
the mains plug before transporting or
storing.

> Secure the lawnmower sufficiently to prevent its
unintentional slipping if you are transporting it in or
on a motor vehicle.

Storage during winter

= Thoroughly clean your lawnmower after every
mowing season.

> Arrange for a specialist workshop to check your
lawnmower in Autumn.

2 Store the lawnmower in a clean and dry room.

= Protect the lawnmower against rust during long
storage periods in winter.

Replacing the mower blade (Fig. [®)

Risk of injuries.
A » Arrange for a specialist workshop to

replace the mower blade.

» Only work on the mower if the motor is
stationary.

» Pull out the mains plug.

» Wear suitable safety gloves.

Attention !

Grinding the mower blade can result in an
imbalance. Arrange for a specialist workshop to
check for imbalance.

Note
Use a torque wrench with a 13 mm socket to
change the mower blade.
Screw tightening torque:

M8: 14-16 Nm
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Troubleshooting

Risk of injuries or material damage

» In case of doubt always consult a specialist workshop.
» Before any inspection or any work on the mower blade, switch the lawnmower off and pull out

the plug.

Problem Possible cause

Uneven running, severe

vibration of the lawnmower.
attachment.

The mower blade is damaged.
The mower blade has come loose from its

Remedy

Take your mower to a specialist
workshop.

The fuse at the mains connection has blown/ Contact an electrician to arrange its

is defective.

repair.

Procedure in the event of cable damage:

Attention electric shock!

The fuse/circuit breaker will not always blow/

Motor does not run.

trip if the cable is cut through or damaged.

Do not touch the cable before the mains plug Take your mower to a specialist

has been pulled out of the socket.

workshop.

Damaged cables must be repaired by a
qualified electrician or workshop. Repair of
the cable using insulating tape is forbid-

den.

The mower blade is blunt.

Poor mowing/grass collec-
tion performance.

The cutting height is not adjusted.

The grass collector is clogged.

Take your mower to a specialist
workshop.

Follow the instructions in the section
“Adjusting the cutting height”.
Follow the instructions in the section
“Adjusting the cutting height”.

Spare parts and accessories

Order no. Part code Part description
WG742-04355 Vi 32D Mower blade 32 cm
Warranty Environmentally-friendly disposal

The warranty conditions of our local company or
importer apply in all countries. Under the terms of
the warranty we will repair faults on your lawnmower
free of charge, insofar as material or manufacturing
defects are the cause. To make a claim under war-
ranty please contact your reseller or your nearest
branch.

CE Declaration of Conformity

contained on the separately enclosed CE
Declaration of Conformity, which forms part
of this instruction manual.

2 Further details about the lawnmower are

Do not throw power tools away with your
domestic waste!

According to European Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, irreparable or non-serviceable power
tools must be collected separately and routed into
an environmentally compatible recycling chain.
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Prudence!

Les personnes étrangéres doivent
se tenir a I'écart de la zone dan-
gereuse.

Avant la mise en service, lisez la
notice d’utilisation !

Prudence ! « Garder le cable de
raccordement a une distance
sOre de la lame »

- sur les machines a fonctionne-
ment sur secteur.

Prudence ! Lames tranchantes
Avant d'effectuer des travaux
d’entretien ou en cas de détério-
ration du cable de raccordement,
débrancher la fiche d’alimentation.

> B BB

Pour votre sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appa-

A reil, veuillez attentivement lire la pré-
sente notice d’utilisation et observer les
instructions qu’elle contient. Conservez
la présente notice d'utilisation en vue d'une
utilisation ultérieure et remettez-la au
nouveau propriétaire en cas de cession de
I'appareil.

> Avant la premiere mise en service, lisez impérati-
vement les consignes de sécurité !

Le non-respect de la notice d’utilisation et des
consignes de sécurité peut endommager I'appa-
reil et engendrer des dangers pour l'utilisateur et
d’autres personnes.

2 Toutes les personnes chargées de la mise en
service, de l'utilisation et de la maintenance de
I'appareil doivent disposer des qualifications
requises.

Interdiction de procéder a des modifications
et transformations arbitraires

Il est interdit de transformer I'appareil ou de fabri-

quer des appareils supplémentaires a partir de ce

dernier. De telles modifications peuvent provoquer

des dommages corporels et étre a l'origine de

dysfonctionnements.

> Seules des personnes ayant été mandatées et
formées sont autorisées a réparer |'appareil. Pour
ce faire, veuillez toujours utiliser des pieces de
rechange d'origine. Cela permet de préserver la
sécurité de l'appareil.

Symboles d’information figurant dans la
présente notice

Les repéres et symboles figurant dans la pré-
sente notice vous aident a garantir une prise en
main rapide et une utilisation en toute sécurité de
I'appareil.

o

> Etape de la procédure
Vous invite a réaliser une action.

Remarque

Informations a propos de la méthode d'utili-
sation la plus efficace ou la plus pratique de
I'appareil.

v'Résultat de la procédure
Vous trouverez ici le résultat du déroulement des
étapes de la procédure.

[1]N° de position
Les numéros de position apparaissent dans le
texte entre [crochets].

Identification des illustrations
Les illustrations sont identifiées par des lettres
qui apparaissent dans le texte.

@ N° de I'étape de la procédure
Les suites d'étapes d'une procédure sont identi-
fiées par des numéros qui apparaissent dans le
texte.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Niveaux de danger des mentions d'avertisse-
ment

Les niveaux de danger suivants sont utilisés dans
la présente notice d'utilisation pour attirer I'attention
sur des situations potentiellement dangereuses :

A DANGER!

La situation dangereuse décrite est
A imminente et provoquera, lorsque les

mesures ne sont pas observées, de

graves blessures, voire la mort.

La situation dangereuse décrite peut
A survenir et provoquer, lorsque les

mesures ne sont pas observées, de

graves blessures, voire la mort.

A PRUDENCE!
La situation dangereuse décrite peut
A survenir et provoquer, lorsque les
mesures ne sont pas observées, des
blessures |égéres ou mineures.

Attention !

Une situation potentiellement dangereuse peut
survenir et provoquer, & moins de I'éviter, des
dommages matériels.

Structure des consignes de sécurité

A DANGER!

Nature et source du danger !
A S Conséquences en cas de non-observa-
tion
» Mesure a prendre afin d’éviter le danger

Protection de I'utilisateur et des personnes

> Pour des raisons de sécurité, il est interdit
aux enfants, aux adolescents de moins
de 16 ans et aux personnes n’étant pas
familiarisées avec la notice d’utilisation et
la manipulation de la tondeuse d’utiliser la
tondeuse. Observer les réglementations
locales relatives a l’age minimum de
I'utilisateur.

» Les utilisateurs de la tondeuse ne doivent pas
étre sous I’emprise de stupéfiants (par ex.
alcool, drogues ou médicaments).

» Faites preuve de prudence et n’introduisez
pas les mains dans la barre porte-lame
rotative.

» N'oubliez pas que le conducteur de
la machine ou I'utilisateur assument
respectivement I’entiére responsabilité en cas
d’accidents impliquant des personnes ou la
propriété de ces derniéres.

> Il est déconseillé de confier I'utilisation de
latondeuse & des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont limitées ou
qui ne disposent pas de I’expérience et /
ou des connaissances requises a moins
que ces derniéres ne soient surveillées par
une personne chargée de leur sécurité et
qu’elles aient diment été instruites quant a la
manipulation de la tondeuse.

» Ne mettez pas la tondeuse en marche tant que
des personnes (en particulier des enfants)
ou des animaux se trouvent a proximité
immédiate. Veillez également a ce que les
enfants ne jouent pas avec la tondeuse.

» Interrompez la tonte des que des personnes
(en particulier des enfants) ou des animaux se
trouvent a proximité de la tondeuse.

» Ne tondez jamais pieds nus ou en sandales.

» Allumez uniquement le moteur a condition
gue vos pieds se trouvent a une distance s(re
de la barre porte-lame.

» Pendant les travaux avec ou sur la tondeuse,
portez toujours des chaussures robustes et
un pantalon ainsi que tous les équipements
de protection individuelle adéquats (lunettes
de protection, casque antibruit, gants
de travail, etc.). Le port des équipements
de protection individuelle réduit le risque de
blessures. Evitez de porter des vétements
amples ou des vétements avec des lacets ou
ceintures qui pendent.

Avant l'utilisation

» Avant d'entamer les travaux, familiarisez-vous
avec la tondeuse, ses fonctions ainsi que ses
éléments de commande.

» Assurez-vous que tous les écrous, boulons et
vis sont parfaitement serrés afin de garantir
un fonctionnement en toute sécurité de la
tondeuse.

» Avant la mise en service et apres une
collision, assurez-vous que la tondeuse
ne comporte pas de traces d’'usure ou de
détérioration. Avant le réglage et le nettoyage,
assurez-vous que le moteur est éteint et que la
fiche d’alimentation a bien été débranchée de la
prise de courant afin d’exclure tout démarrage
accidentel. Confiez les travaux de réparation a un
technicien qualifié ou a un atelier spécialisé.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

» N'utilisez pas la tondeuse lorsque son
interrupteur est défectueux et qu’il n’est plus
possible de I'allumer ou de I'éteindre. Confiez
la réparation de l'interrupteur a un technicien
qualifié ou a un atelier spécialisé.

» Avant d’allumer la tondeuse, rangez tous les
outils et clés employés pendant les travaux
de réglage. La présece d'un outil ou d'une clé
dans la barre porte-lame rotative peut provoquer
des blessures.

» Assurez-vous que le cable de raccordement
et le cable installé & I'extérieur de la tondeuse
ne présentent aucun signe de détérioration
ou de vieillissement (fragilité). Veuillez n'utiliser
le cable que lorsque celui-ci est dans un état
irréprochable. Confiez la réparation de cables
endommagés a un électricien qualifié ou a un
atelier spécialisé.

» N'employez jamais une tondeuse avec des
dispositifs de protection endommagés ou
manquants, comme par ex. trappe d’éjection
et / ou panier de collecte d’herbe, carter, etc.
Demandez a un technicien qualifié ou a un atelier
spécialisé de les réparer ou de les remplacer, le
cas échéant.

» Assurez-vous que la trappe d’éjection n’est
pas abimée et qu’elle est correctement fixée.

» Avant de tondre la pelouse, ramassez toutes
les branches, pierres, fils de fer, etc. qui
trainent sur la pelouse et assurez-vous
pendant toute la tonte que vous n’avez rien
oublié.

» Assurez-vous régulierement que le panier
de collecte d’herbe n’est pas usé et qu’il
fonctionne correctement.

» Assurez-vous (en effectuant un controle
visuel) que la barre porte-lame et son
matériel de fixation ne sont pas émoussés,
endommagés ou déformés.

Durant I'utilisation

> Evitez toute position anormale du corps.
Veillez a une bonne stabilité et a ne pas
perdre I’équilibre. Ne courez pas, mais marchez
a une allure modérée vers l'avant. Cela vous
permettra de mieux contréler la tondeuse en
présence d’une situation inattendue.

» Ne travaillez pas avec la tondeuse dans les
atmosphéres explosives qui contiennent des
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
La tondeuse peut produire des étincelles qui
risqueraient d’enflammer la poussiére ou les
vapeurs.

> A moins qu'il faille impérativement soulever
la tondeuse pour la démarrer, la tondeuse ne
doit pas étre basculée pendant le démarrage
ou la mise en marche du moteur. Dans un tel
cas, ne la basculez pas plus qu’absolument
nécessaire et soulevez-la uniquement du cété
opposé a l'utilisateur.

> Observez la distance de sécurité définie par la
barre de la poignée.

» Dans les circonstances suivantes,
éteignez la tondeuse et débranchez la fiche
d’alimentation. Assurez-vous que toutes
les piéces rotatives soient complétement
immobilisées :

* en cas d'éloignement de la tondeuse ;

» pendant le dégagement de la barre porte-lame
en cas de blocage ;

» pendant les contréles, le nettoyage ou les inter-
ventions sur la tondeuse ;

* en cas de collision avec un corps étranger
(assurez-vous que la tondeuse ou la barre
porte-lame n’ont pas été endommagées) ;

* en présence de fortes vibrations de la tondeuse
suite a un défaut d'équilibre ;

* en cas de détérioration du cable de raccorde-
ment pendant I'utilisation.

» Faites preuve d’'une grande prudence lorsque
vous tondez en marche arriere et que vous
tirez la tondeuse vers vous.

> Eteignez la tondeuse lorsque vous la
basculez ou que vous la transportez, par ex.
vers l'intérieur ou I'extérieur de la surface a
tondre, et que vous roulez sur des chemins.

> Ne vous tenez jamais en face de I'orifice
d’éjection d’herbe. Sinon, vous risqueriez d’étre
happé par la barre porte-lame ou d’étre touché
par I'herbe éjectée.

» En cas d’interruption du travail, ne laissez
jamais la tondeuse sans surveillance et
rangez-la @ un emplacement sar.

» Avant de soulever ou de porter la tondeuse,
éteignez le moteur, débranchez la fiche
d’alimentation et attendez jusqu’a ce que la barre
porte-lame soit complétement immobilisée.

» Ne modifiez la hauteur de coupe que lorsque
le moteur est coupé et que la barre porte-lame
est immobilisée.

» Avant de retirer le panier de collecte d’herbe,
coupez le moteur et attendez que la barre
porte-lame soit complétement immobilisée.
Aprés avoir vidé le panier de collecte d'herbe,
fixez-le a nouveau soigneusement et assurez-vous
qu’il soit fixé en toute sécurité sur la tondeuse.

» N'ouvrez jamais la trappe d’éjection tant que
le moteur est encore en marche.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

» Ne roulez jamais sur des gravillons lorsque
le moteur est en marche. Un risque de
projection des gravillons n'est en effet pas
exclu !

» Dans la mesure du possible, ne passez pas la
tondeuse sur I’herbe humide.

Tonte sur les pentes escarpées

> Veillez a ne pas perdre I’équilibre et tondez
lentement.

» Tondez toujours en travers de la pente et non
pas vers l'avant et vers l'arriére.

» Faites preuve de grande prudence lorsque
vous changez de direction. Attention a ne pas
trébucher !

> Ne tondez pas sur les versants escarpés.

Apreés I'utilisation

> Eteignez la tondeuse et rangez-la a un
emplacement sr.

» Durant les travaux de maintenance et de
nettoyage sur la tondeuse, éteignez cette
derniere, débranchez la fiche d’alimentation
et retirez le panier de collecte d'herbe.

> Lors des travaux de maintenance, veillez a ce
que les doigts ne restent pas coincés entre
les lames en mouvement et les piéces fixes
de la machine.

» Lors des travaux de maintenance, veillez a ce
gue les lames puissent étre bougées, méme
lorsque la source d'alimentation électrique
est éteinte.

> Veillez a ce que les fentes d’aération ne soient
pas obstruées par des impuretés.

» Rangez latondeuse hors de portée des
enfants.

» Ne réalisez jamais vous-méme des
réparations sur la tondeuse, confiez-les
exclusivement a un technicien qualifié ou a
un atelier spécialisé.

» Laissez refroidir le moteur avant de ranger la
tondeuse.

Sécurité électrique

Electrocution en cas de détérioration
A des cables !
En cas de sectionnement ou de détério-
ration du cable, le fusible ne saute pas
toujours.
» Ne touchez pas le cable avant d’avoir
débranché la fiche d’alimentation de la prise
de courant.

» Confiez la réparation de cables endommagés
a un électricien qualifié ou a un atelier
spécialisé. Il est interdit de réparer le cable a
I'aide de ruban isolant.

» Fixez le cable de raccordement sur le
dispositif de décharge de traction et veillez
ace qu'il ne vienne pas frotter contre des
arétes ou des objets pointus ou tranchants.

» Veillez a ne pas coincer le cable dans la fente
d’une porte ou d’une fenétre.

» Ne démontez et ne court-circuitez pas les
organes de couplage (par ex. en fixant
I'arceau de sécurité a la barre de la poignée).

» Il est recommandé d’exploiter la machine en
liaison avec un disjoncteur différentiel (RCD)
dont le courant de déclenchement n’est pas
supérieur a 30 mA.

» En plein air, employez uniquement des cables
de raccordement homologués a cet effet et
comportant un marquage adéquat, par ex.
HO7RN — F 3 x 1,5 mm? (max. 25 m).

» Les éléments de raccordement des cables de
raccordement doivent étre protégés contre
les éclaboussures et étre en caoutchouc ou
munis d’un revétement en caoutchouc.

Consignes de sécurité générales

» Les pieces de rechange doivent satisfaire
aux exigences définies par le fabricant.
Employez donc exclusivement des pieces de
rechange d'origine de la société WOLF Garten
ou des pieces diiment agréées par le fabricant.
En cas de remplacement, observez toujours
les instructions de montage et débranchez
préalablement la fiche d’alimentation.

» Confiez exclusivement les réparations a un
technicien qualifié ou a un atelier spécialisé.

» Pour des raisons de sécurité, faites toujours
remplacer les pieces usées ou endommageées.

» Cette tondeuse a uniquement été congue en
vue de I’entretien des gazons et pelouses
par les particuliers. En raison des risques de
dommages corporels auxquels sont exposés
I'utilisateur ou d'autres personnes, il est interdit
d'utiliser la tondeuse a d’autres fins.

» Employez uniquement la tondeuse a la
lumiére du jour ou veillez & un bon éclairage
artificiel. Veillez a la propreté et au bon éclairage
de la zone de travail.

» Employez uniquement la tondeuse par temps
sec. Conservez la tondeuse a I'abri de la pluie et
de I'humidité. La pénétration d’eau a l'intérieur de
la tondeuse augmente le risque d’électrocution.
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Utilisation conforme

Utilisation conforme

Montage

La tondeuse a exclusivement été congue en vue
de la tonte de la pelouse. Toute autre utilisation est
considérée comme non conforme.

L'utilisateur assume I'entiere responsabilité en

cas de dommages résultant d’'une utilisation non
conforme.

Plaque signalétique

Emplacement

La plaque signalétique se trouve sur la trappe
d'éjection.

i ]

Structure

Remarque

Le marquage a valeur de document officiel
et il est interdit de le modifier ou de le rendre
illisible.

—N

N——

1— | | |
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WOLFW# Garten

MTD Products AG — M0kg 3300 min” 230 V~

Industriestr.23 S16A 1200 W 50 Hz
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Fabricant

Classeltype de protection

Marquage CE

Mention relative a la mise au rebut

Poids

Nom du modéle

Vitesse du moteur en min*

Numéro du modéle de la tondeuse
Tension assignée / nature du courant
10 Fréquence

11 Numéro de série

12 Puissance acoustique garantie

13 Année de fabrication

14 Puissance

15 Fusible

OCoo~NoUhwWNE

Fixation de la barre de la poignée

UI'MANBICIDIE]RF)

2 Emboitez la partie inférieure de la barre de la
poignée sur la tige filetée (] @.

2 Enfilez une rondelle plate [ a sur la tige fi-
letée ] .

2 Vissez I'écrou [ f sur la tige filetée. Serrez I'écrou
jusqu'a ce que la barre de la poignée repose
entierement dans le support [ ©.

> Répétez la procédure de l'autre coté.

> Insérez la console avec l'interrupteur de mise en
marche / a l'arrét dans le guidage prévu a cet
effet sur la partie supérieure de la barre de la
poignée [4 @.

> Dévissez la vis [X ¢ pour I'extraire du dispositif
de décharge de traction du cable [} b puis retirez
I'écrou N d @ A.

2 Poussez le dispositif de décharge de traction du
cable [ b depuis le bas sur la partie supérieure
de la barre de la poignée sur le c6té ou se trouve
I'interrupteur de mise en marche / a l'arrét [4 ©.

> Revissez fermement le dispositif de décharge de
traction du cable [ b a une distance d'env. 9 cm
de la console de l'interrupteur de mise en marche
/ al'arrét a I'aide de la vis [ c et de I'écrou Y d.

> Reliez la partie supérieure de la barre de la poi-
gnée avec les deux parties inférieures en insérant,
de chaque c6té, une vis [] e a travers l'un des

trous ] @.
=Y
i ]

2 Enfilez sur chaque vis [\ e une rondelle
plate [N a B @.
2 Vissez sur chaque vis [ e un écrou [} f ] ©.
> Enfoncez les porte-cables [ g sur la barre de la
poignée puis enfilez-y le cable [ @.

i ]

4

> Connectez le cable au dispositif de décharge de
traction du cable [} b [@ ©.

Remarque

Vous pouvez régler la barre de la poignée
selon deux positions de travail, en fonction
de la taille du corps 8] (a ou b).

Remarque
Veillez & ne pas plier le cable.
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Fonctionnement

Montage du panier de collecte d'herbe (fig. [€)

> Assemblez les deux parties inférieures du cou-
vercle [ @.

2 Insérez la partie arriére du couvercle [€ @.

3 Fermez lentement le couvercle puis insérez ce
faisant les cotés [ ©.

3 Fixez la poignée au couvercle [ @.

2 Insérez le guidage dans les encoches du panier
de collecte d'herbe prévues a cet effet [ @.

Fonctionnement

ms

[éments de commande (fig. [d)

Arceau de sécurité

Interrupteur de mise en marche / a l'arrét
Dispositif de décharge de traction du cable
Réglage de la hauteur de la poignée
Trappe d'éjection

Panier de collecte d’herbe

Indicateur de la hauteur de coupe

Réglage de la hauteur de coupe

coO~NO U WNE

Horaires autorisés pour la tonte

2 Veuillez observer les réglementations locales.
3 Renseignez-vous aupres de la mairie pour
connaitre les horaires autorisés pour la tonte.

Fixation du panier de collecte d'herbe (fig. Hl)

A\ DANGER!

Risque de blessures pouvant étre
occasionnées par la barre porte-lame
rotative.

> Eteignez le moteur. Attendez jusqu’a
ce que la barre porte-lame s'immobilise
compléetement puis débranchez la fiche
d’alimentation avant de procéder a des
réglages sur l'appareil.

3 Soulevez la trappe d'éjection Kl @.

2 Saisissez le panier de collecte d'herbe puis
fixez-le a la tondeuse K] €.

v"Le panier de collecte d'herbe est accroché et vous
pouvez relacher la trappe d'éjection.

Réglage de la hauteur de coupe (fig. M)

A\ DANGER'!

Risque de blessures pouvant étre
occasionnées par la barre porte-lame
rotative.

> Eteignez le moteur. Attendez jusqu’a
ce que la barre porte-lame s'immobilise
compléetement puis débranchez la fiche
d’alimentation avant de procéder a des
réglages sur I'appareil.

> Tirez légerement le levier vers I'extérieur [l @.
2 Réglez la hauteur de coupe souhaitée [l A.
> Relachez le levier [l ©.

Remarque (hauteur de coupe — état de
@ I’herbe(; ( b
Dans la mesure du possible, ne tondez que
les pelouses seches afin de ne pas abimer
la couche végétale.
Réglez une hauteur de coupe de 45 mm.
Lorsque I'herbe est haute ou humide, aug-
mentez la hauteur de coupe pour la tonte.

Raccordement a la prise de courant (230 volts,
50 Hz) (fig. [Q)

Attention !

Raccordez uniquement la tondeuse a des prises
de courant protégées au moyen d’un fusible a
action retardée de 16 amperes (ou d’un disjoncteur
de protection de circuit de type B).

> Enfilez le cable d'alimentation dans le dispositif de
décharge de traction du cable [4 @.

2 Branchez la fiche d'alimentation a la prise de
courant de I'appareil [{ .

Remarques importantes a propos du disjoncteur

différentiel

Ces dispositifs de protection offrent une protection

contre les graves blessures en cas de contact avec

des cables endommagés, en présence de défauts
d’isolation et, dans certains cas, en cas de détério-
ration de lignes sous tension.

2 Raccordez uniquement la tondeuse a des prises
de courant protégées au moyen d’un disjoncteur
différentiel (RCD) dont le courant de fuite n’est
pas supérieur a 30 mA.

» Des kits de rééquipement sont disponibles pour
les installations électriques plus anciennes.
Adressez-vous a un électricien qualifié.
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Fonctionnement

Mise en marche / al'arrét de la tondeuse

(fig. M @)
A\ PRUDENCE !

Risque de blessures pouvant étre
A occasionnées par la barre porte-lame
rotative.
» Ne pas mettre en marche la tondeuse
tant que vous vous trouvez en face de
I'orifice d’éjection de I'herbe !
» Mettez la tondeuse en marche sur une
surface plane.

Attention !

» Ne mettez pas la tondeuse en marche dans
I'herbe haute — si besoin est, soulevez-la en
procédant comme indiqué a la fig. [§.

Mise en marche du moteur (fig. [1)

> Appuyez sur l'interrupteur de mise en marche / a
l'arrét et maintenez-le enfoncé [[] @.

> Tirez I'arceau de sécurité [[] @.

3 Relachez l'interrupteur de mise en marche / a

larrét [ @.

Arrét du moteur (fig. M)
> Relachez l'arceau de sécurité [ ©.

Retrait et vidage du panier de collecte d'herbe

(fig. H)

Risque de blessures pouvant étre
A occasionnées par la barre porte-lame
rotative.
> Eteignez le moteur. Attendez jusqu’a
ce que la barre porte-lame s'immobilise
complétement puis débranchez la fiche
d’alimentation avant de procéder a des
réglages sur l'appareil.

Remarque

Lorsque de I'herbe coupée reste sur le

sol, cela signifie que le panier de collecte
d'herbe est plein et qu'il convient de le vider
dans les plus brefs délais.

o

> Eteignez le moteur et débranchez la fiche d’ali-
mentation.

2 Soulevez la trappe d’éjection Bl @.

> Retirez le panier de collecte d'herbe El @.

> Relachez la trappe d’éjection.

2 Videz le panier de collecte d’herbe.

2 Avant le démarrage, éliminez les éventuels engor-
gements dans le compartiment de tonte.

Travailler sans panier de collecte d'herbe

- Retirez le panier de collecte d'herbe.

v'Lors des travaux effectués sans panier de collecte
d'herbe, I'herbe coupée est directement éjectée
vers le bas.

Conseils pour I'entretien de la pelouse (fig. M)

La pelouse se compose de différents types
d’herbes. Si vous tondez fréquemment, les herbes
tendant a prendre fortement racine et a former une
couche végétale ferme pousseront davantage. Si
vous tondez moins fréquemment, les herbes qui
poussent en hauteur et les autres herbes sauvages
pousseront davantage (par ex. trefles, paquerettes).
Afin que votre pelouse pousse sans mauvaises
herbes et de maniére homogeéne et afin d’éviter
I'apparition de bandes de gazon, les voies de coupe
doivent toujours se chevaucher de plusieurs centi-
metres [M.

- Posez toujours le cable a I'abri sur la terrasse, le
chemin ou I'herbe déja coupée.

- La hauteur normale de la pelouse est comprise
entre 40 et 50 mm env. Dés que I'herbe atteint une
hauteur de 60-70 mm, tondez environ un tiers de la
hauteur totale.

- Ne coupez jamais I'herbe a une hauteur inférieure
a 45 mm, la couche herbeuse risquerait sinon
d’étre endommagée en cas de sécheresse.

- Coupez I'herbe haute en plusieurs étapes jusqu’a
atteindre une hauteur normale.

Le travail une fois terminé

> Eteignez la tondeuse, attendez jusqu’a ce que la
barre porte-lame s'immobilise complétement puis
débranchez la fiche d’alimentation.

= Videz le panier de collecte d’herbe.

2 Rangez la tondeuse a un emplacement sdr.
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Maintenance

Maintenance

Risque de blessures ou de dommages
matériels.

» Le moteur doit toujours étre coupé et la
fiche d'alimentation toujours débranchée
durant les travaux de maintenance et de
nettoyage sur I'appareil.

» N’introduisez pas les mains dans la
barre porte-lame rotative.

» Confiez les travaux de réparation et de
maintenance ainsi que le remplacement
des éléments de sécurité, cables, etc.

a un technicien qualifié ou a un atelier
spécialisé.

> Ne rangez pas la tondeuse dans des locaux
humides.

2 La saison une fois terminée, faites contrdler la
tondeuse par un technicien qualifié ou un atelier
spécialisé.

Nettoyage de la tondeuse

A\ DANGER!

Risque de blessures pouvant étre
occasionnées par la barre porte-lame
rotative.

> Eteignez le moteur. Attendez jusqu’a
ce que la barre porte-lame s'immobilise
complétement puis débranchez la
fiche d’alimentation avant de nettoyer
I'appareil.

> Apres chaque utilisation, nettoyez la tondeuse a
I'aide d’'une balayette.

> Nettoyez régulierement la trappe de mulching a
I'aide d’'une balayette.

Attention !

N’aspergez jamais la tondeuse d'eau et n'utilisez
jamais de nettoyeur haute pression pour la
nettoyer.

Nettoyage du panier de collecte d'herbe

Remarque
Nettoyez le panier de collecte d’herbe de
préférence directement apres la tonte.

2 Soulevez la trappe d’éjection.

2 Retirez le panier de collecte d’herbe.

> Relachez la trappe d'éjection.

2 Videz le panier de collecte d’herbe.

> Nettoyez le panier de collecte d'herbe, y compris
les tiges, a I'aide d’eau ou d’une balayette.

> Veillez particulierement a nettoyer la surface si-
tuées sous l'indicateur de niveau de remplissage.

> Laissez bien sécher le panier de collecte d'herbe
avant de réutiliser I'appareil.

Transport et stockage

A\ DANGER'!

Risque de blessures pouvant étre
A occasionnées par la barre porte-lame
rotative.
> Eteignez le moteur. Attendez jusqu’a
ce que la barre porte-lame s'immobilise
completement puis débranchez la fiche
d’'alimentation avant de transporter ou de
stocker I'appareil.

> Sécurisez la tondeuse de maniére appropriée afin
d’éviter tout glissement accidentel lorsque vous la
transportez dans ou sur un véhicule.

Stockage hivernal

2 Au terme de chaque saison de tonte, nettoyez
minutieusement votre tondeuse.

= Au cours de l'automne, faites contréler votre ton-
deuse par un atelier spécialisé.

2 Rangez la tondeuse dans un local propre et sec.

2 En cas de stockage prolongé durant la saison
hivernale, protégez la tondeuse de la rouille.

Remplacement de la barre porte-lame (fig. [€)

Risque de blessures.
» Confiez le remplacement de la barre
porte-lame a un atelier spécialisé.

» Le moteur doit toujours étre coupé lors
de la réalisation de travaux sur I'appareil.

» Débranchez la fiche d’alimentation.
» Portez des gants de protection
appropriés.

Attention !

Un réaffitage de la barre porte-lame peut
provoquer un déséquilibre. En cas de
déséquilibrage, demandez a un atelier spécialisé
de rétablir I'équilibrage.
Remarque

@ Le remplacement de la barre porte-lame

nécessite I'utilisation d'une clé dynamomé-
triqgue de 13.
Couple de serrage de la vis :
M8 : 14-16 Nm
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Dépannage

Dépannage

Danger de blessures ou de dommages matériels

» En cas de doute, adressez-vous toujours a un atelier spécialisé.
» Avant chaque contr6le ou avant d'effectuer des travaux sur la barre porte-lame, éteignez la
tondeuse et débranchez la fiche d’alimentation.

Probleme
Fonctionnement bruyant,
fortes vibrations de la
tondeuse.

Cause possible

fixation.

Le fusible du raccordement principal au
réseau a sauté ou est défectueux.

Solution

La barre porte-lame est endommagée.
La barre porte-lame s’est détachée de sa

Adressez-vous a un atelier spécialisé.

Confiez sa réparation a un électricien
qualifié.

Procédure a suivre en présence d'une
détérioration du céble : Attention, électro-

cution !

En cas de sectionnement ou de détérioration

Le moteur ne tourne pas

de courant.

du cable, le fusible ne saute pas toujours.
Ne touchez pas le cable avant d’avoir
débranché la fiche d’alimentation de la prise

Adressez-vous & un atelier spécialisé.

Confiez la réparation de cables endomma-
gés a un électricien qualifié ou a un atelier
spécialisé. Il est interdit de réparer le
cable al'aide de ruban isolant.

La barre porte-lame est émoussée.

Mauvais résultats de tonte
ou de collecte.

La hauteur de coupe n’est pas adaptée.

Le sac de collecte d’herbe est obstrué.

Adressez-vous a un atelier spécialisé.
Observez les instructions figurant au
chapitre « Réglage de la hauteur de
coupe ».

Observez les instructions figurant au
chapitre « Réglage de la hauteur de
coupe ».

Pieces de rechange et accessoires

Référence Désignation de I'article
WG742-04355 Vi32D

Description de I'article
Barre porte-lame 32 cm

Garantie

Les dispositions de la garantie publiées par notre
société ou notre importateur dans le pays respectif
doivent étre observées. A condition que la panne
résulte d'un vice de matiere ou de fabrication, I'ap-
pareil sera réparé a titre gracieux durant la période
de couverture. En cas de recours a la garantie,
veuillez vous adresser a votre revendeur ou a notre
succursale la plus proche.

Déclaration de conformité CE

séparément contient des informations
complémentaires a propos de 'appareil. Elle
fait partie intégrante de la notice d’utilisation.

f La déclaration de conformité CE jointe

Elimination conforme aux impératifs
écologiques

Ne jetez pas l'outil électrique aux ordures
ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’'équi-
pements électriques et électroniques et a
sa transposition dans le droit national, les outillages
électriques hors d’état de fonctionner doivent faire
I'objet d'une collecte a part et d'un recyclage respec-
tueux de l'environnement.
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Per la vostra sicurezza

Indice
Indice Significato dei simboli
Significato dei SIMBOli..........o..ovveerveereeeeereeeenen. 35 o | Attenzione!
Non far avvicinare nessuno alla
Per la VOStra SICUI€ZZa ..........cocvoveveeeeeeeeeeeeeeeeean, 35 I«ﬂ zona di pericolo.
Avvertenze sulla sicurezza.............ccccccceeeeeeeennn, 36 . . .
Prima della messa in funzione
UIliZZO @ NOMMA. .+, 39 A leggere le istruzioni per l'uso!
Targhetta. ... 39
MONEAGGIO ..o 39 e || Attenzione! "Tenere il cavo di
collegamento lontano dalla
FUNZIONAMENTO......c.viviviiieiiiiicieiiec e 40 lama" o
- se la macchina € alimentata dalla
MaNUEENZIONE .......cvvvveieeeeeeeeeeeeeeee e 41 rete elettrica.

. . . Attenzione! Lame affilate
RISO|UZIOI’16 de”e anomalle ................................. 43 Q& Staccare la Spina prima di even-
G . 43 @ tuali interventi di manutenzione

ANANZIA ... s o se il cavo di collegamento &
Dichiarazione di conformita CE ............cccvvvvveees 43 danneggiato.

Smaltimento ecocompatibile..............cccccceeenne 43

Prima del primo utilizzo dell’apparecchio
leggere attentamente le presenti istru-
zioni per 'uso e attenersi a quanto qui
riportato. Conservare queste istruzioni per
I'uso in modo da poterle consultare di
nuovo in futuro o cederle al nuovo proprie-
tario in caso di vendita dell’apparecchio.

= Prima della prima messa in funzione leggere
assolutamente le avvertenze sulla sicurezza!
La mancata osservanza delle istruzioni per I'uso
e delle avvertenze sulla sicurezza puo provo-
care danni all'apparecchio e mettere in pericolo
I'utente e altre persone.

2 Tutte le persone che si occupano della messa
in funzione, dell’'utilizzo e della manutenzione
dell’apparecchio devono essere opportunamente
qualificate.

A

Divieto di apportare modifiche e trasforma-
zioni arbitrarie

E vietato apportare modifiche allapparecchio o

ricavare da esso apparecchi accessori. Tali modifi-

che possono provocare lesioni personali e determi-

nare malfunzionamenti.

= Eventuali riparazioni all'apparecchio possono
essere effettuate solo da persone appositamente
incaricate e addestrate. A tale scopo utilizzare
sempre ricambi originali. In questo modo si € certi
di preservare la sicurezza dell’apparecchio.

Simboli associati alle informazioni di queste
istruzioni per I'uso

| segnali e i simboli presenti in queste istruzioni

per I'uso servono a consentire un utilizzo rapido e
sicuro delle istruzioni per 'uso e dell'apparecchio.

o

Nota
recchio il piu possibile efficace e pratico.

> Operazione
Indica un’operazione da svolgere.

v'Risultato dell’operazione
Indica il risultato di una sequenza di operazioni.

[1]Numero di posizione
All'interno del testo i numeri di posizione sono
inseriti tra parentesi quadre [ ].

I Identificativo figura
All'interno del testo le figure sono identificate e
numerate con delle lettere.

@ Numero operazione
All'interno del testo la sequenza definita delle
operazioni & opportunamente numerata.

Informazioni per rendere I'utilizzo dell’appa-
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Avvertenze sulla sicurezza

Avvertenze sulla sicurezza

» Tenere presente che il conducente della

Livelli di pericolo delle avvertenze macchina/l’'utente sara responsabile di
eventuali incidenti con altre persone o con

Nelle presenti istruzioni per 'uso, per segnalare le oggetti di proprieta di queste ultime.

potenziali situazioni pericolose vengono utilizzati i > Il tosaerba non deve essere utilizzato da

seguenti livelli di pericolo: persone (compresi i bambini) affette da

A PERICOLO! difficolta fisiche, sensoriali o mentali o che

non dispongano della necessaria esperienza

Situazione di pericolo imminente che, el/o conoscenze, a meno che non vengano
se non evitata, provoca gravi lesioni, sorvegliate da una persona responsabile della
potenzialmente mortali. loro sicurezza e ricevano istruzioni su come

utilizzare il tosaerba.
» Non mettere in funzione il tosaerba se nelle

Situazione potenzialmente pericolosa sue vicinanze sono presenti altre persone
A che, se non evitata, puo provocare gravi (in particolare bambini) o animali. Assicurarsi
lesioni, potenzialmente mortali. inoltre che i bambini non giochino con il tosaerba.
» Smettere di tagliare I’erba se nei paraggi
A\ ATTENZIONE! si nota la presenza di altre persone (in

se non evitata, pud provocare lesioni di > Non tagliare mai I'erba a piedi nudi o

» Accendere il motore solo quando i propri
piedi sono a una distanza di sicurezza dalla

f Situazione potenzialmente pericolosa che, particolare bambini) o animali domestici.

Avviso ! barra portalama.
Situazione potenzialmente negativa che, se non » Quando si lavora con il tosaerba e si
evitata, pud causare danni materiali. eseguono interventi su di esso, indossare

sempre scarpe robuste e pantaloni lunghi,
nonché gli altri necessari dispositivi di

Strutt dell ¢ llasi protezione individuale (occhiali di protezione,
rutiura aeile avvertenze sulla sicurezza cuffie insonorizzanti, guanti da lavoro, ecc.).

Indossando i dispositivi di protezione individuale
A PERICOLO! si riduce il rischio di lesioni. Evitare di indossare

Tipo e origine del pericolo! abiti non attillati o capi di vestiario con cinghie o
A 2 Conseguenze della mancata osservan- lacci penzolanti.
za
> Cosa fare per prevenire il pericolo Prima dell’uso

» Prima di iniziare a lavorare, cercare di

Protezione personale e di terzi familiarizzare con il tosaerba, le sue funzioni
e i suoi elementi di comando.

> Per motivi di sicurezza non devono utilizzare 3 controllare che tutti i dadi e le viti siano

il tosaerba bambini, ragazzi di eta inferiore bene in sede. in modo da essere certi che
ai 16 anni e coloro che non hanno letto il tosaerba venga utilizzato in condizioni di
le istruzioni per I'uso e non conoscono sicurezza.

il funzionamento del tosaerba. Eventuali
disposizioni locali potrebbero prescrivere
una diversa eta minima per l'utente
dell’apparecchio.

» Prima della messa in funzione e in caso di
urto, controllare che il tosaerba non presenti
tracce di usura o di danneggiamento. Prima
di iniziare le operazioni di regolazione e pulizia,

» Coloro che utilizzano il tosaerba non devono assicurarsi che il motore sia spento e che la
essere sotto I'effetto di sostanze stupefacent spina sia stata estratta dalla presa elettrica, in
(ad es. alcol, droghe o farmaci). modo da evitare un avviamento accidentale.

> Prestare attenzione e non infilare gli arti in Far riparare gli eventuali danni da un tecnico
corrispondenza della barra portalama in qualificato o un'officina specializzata.
rotazione.
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Avvertenze sulla sicurezza

> Non utilizzare il tosaerba se I'interruttore &
difettoso e non si riesce piu ad accenderlo
0 spegnerlo. Farlo riparare da un tecnico
qualificato o un’officina specializzata.

> Prima di accendere il tosaerba, rimuovere
gli eventuali utensili di regolazione o chiavi
presenti. Un utensile o una chiave presenti in
corrispondenza della barra portalama in rotazione
puo provocare lesioni.

» Controllare che il cavo di collegamento e il
cavo montato esternamente sul tosaerba non
siano danneggiati o vecchi (fragilita). Utilizzare
il cavo solo se in perfette condizioni. Far riparare
gli eventuali cavi danneggiati da un tecnico
qualificato o un’officina specializzata.

» Non utilizzare mai il tosaerba se i dispositivi
di protezione sono danneggiati o assenti,
ad es. deflettore di scarico e/o raccoglierba,
scocca, ecc. Farli riparare o se necessario
sostituire da un tecnico qualificato o un’officina
specializzata.

» Controllare che il deflettore di scarico non
mostri segni di fragilita e verificare che sia
bene in sede.

» Prima di iniziare a tagliare I'’erba, assicurarsi
che dal prato siano stati rimossi rami, pietre,
fili di ferro, ecc. e per tutto il tempo in cui si
taglia I’erba prestare attenzione a questo tipo
di oggetti.

» Controllare regolarmente che il raccoglierba
non sia usurato e non abbia perso la sua
funzionalita.

» Controllare (visivamente) che la barra
portalama, e i relativi mezzi di fissaggio, non
sia smussata, danneggiata o deformata.

Durante I'uso

» Evitare di tenere una postura innaturale.
Cercare di puntare bene i piedi a terra e di
non perdere mai I'equilibrio. Non correre, ma
procedere a passo tranquillo in avanti. In questo
modo si riuscira a meglio controllare il tosaerba
nel caso in cui si dovessero presentare situazioni
inaspettate.

» Non utilizzare il tosaerba in ambienti a rischio
di esplosione, in cui sono presenti liquidi, gas
o polveri inflammabili. Il tosaerba puo produrre
scintille che, a loro volta, possono far inflammare
la polvere o i vapori.

» Non inclinare il tosaerba al momento di
accendere il motore o di azionare il motorino
di avviamento, a meno che all’avviamento
il tosaerba non debba essere sollevato.

In questo caso, inclinarlo solo per quanto
strettamente necessario e sollevare solo
il lato rivolto dalla parte opposta rispetto
all'utente.

» Tenersi alla distanza di sicurezza assicurata
dell'impugnatura.

» Nei seguenti casi spegnere il tosaerba e
staccare la spina. Assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate del tutto:

» quando ci si allontana dal tosaerba;

* per liberare la barra portalama bloccata;

 per controllare, pulire o eseguire interventi sul
tosaerba;

* in caso di collisione con un corpo estraneo
(verificare prima se il tosaerba o la barra porta-
lama hanno subito danni);

 se il tosaerba presenta eccessive vibrazioni
dovute a shilanciamento;

* se il cavo di collegamento si &€ danneggiato
durante l'uso.

» Prestare particolare attenzione quando si
taglia I'’erba procedendo all’indietro, tirando
cioé il tosaerba verso di sé.

» Spegnere il tosaerba quando lo si vuole
inclinare o trasportare, ad es. per uscire/
entrare sul prato o percorrere dei sentieri.

» Non posizionarsi davanti I’apertura di scarico
dell’erba. Altrimenti vi & il rischio di entrare in
contatto con la barra portalama o di venire colpiti
dall’erba espulsa fuori.

» Se si interrompe il lavoro, non lasciare mai
il tosaerba incustodito e riporlo in un luogo
sicuro.

» Prima di sollevare o portare via il tosaerba,
spegnere il motore, estrarre la spina e
attendere che la barra portalama si sia
completamente arrestata.

» Regolare I'altezza di taglio solo a motore
spento e barra portalama ferma.

» Prima di rimuovere il raccoglierba, spegnere
il motore e attendere il completo arresto della
barra portalama. Una volta svuotato, rimontare
accuratamente il raccoglierba e assicurarsi che
questo risulti fissato in modo sicuro al tosaerba.

» Non aprire mai il deflettore di scarico se il
motore sta ancora girando.

A320E
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Avvertenze sulla sicurezza

Avvertenze sulla sicurezza

» Quando il motore & acceso, non passare mai
su terreni con ghiaia. Vi € il rischio di urti
prodotti dalle pietre!

» Se possibile non tagliare I’erba bagnata.

Taglio dell’erba su terreni con forte pendenza

» Cercare di puntare bene i piedi aterrae
tagliare I’erba lentamente.

» Tagliare sempre I’erba trasversalmente
rispetto alla pendenza, e non procedendo in
salita e in discesa.

» Prestare particolare attenzione quando si
effettuano i cambi di direzione. Vi € il rischio
di inciampare!

» Non tagliare I’erba su pendi ripidi.

Al termine dell’'uso

» Spegnere il tosaerba e riporlo in un luogo
sicuro.

» Nel caso si debbano effettuare interventi
di pulizia e manutenzione sul tosaerba,
spegnere il tosaerba, estrarre la spina e
rimuovere il raccoglierba.

» Durante i lavori di manutenzione fare
attenzione che le dita non rimangano
incastrate fra le lame in movimento e le parti
fisse della macchina.

» Durante i lavori di manutenzione prestare
attenzione al fatto che le lame possono
muoversi anche se la sorgente di tensione &
disinserita.

» Verificare che le fessure di aerazione non
siano sporche.

» Tenere il tosaerba fuori dalla portata dei
bambini.

» Non provare ariparare da sé il tosaerba,
ma farlo fare da un tecnico qualificato o
un’officina specializzata.

» Prima di riporre via la macchina far
raffreddare il motore.

Sicurezza elettrica

giati!
Il fusibile non sempre interviene in caso
di taglio o danneggiamento del cavo.
» Non toccare il cavo prima che la spina sia
stata estratta dalla presa.
» Far riparare gli eventuali cavi danneggiati
da un tecnico qualificato o un’officina
specializzata. E vietato riparare il cavo con del
nastro isolante.

f Scossa elettrica dovuta a cavi danneg-

» Fissare il cavo di collegamento al portacavo
ed evitare che sfreghi contro spigoli e oggetti
appuntiti o affilati.

» Non schiacciare il cavo in mezzo a porte o
finestre.

» Non rimuovere e non effettuare il bypass dei
dispositivi di commutazione (ad es. legando
I'arco di sicurezza all'impugnatura).

» La macchina deve essere messa in
funzione collegandola a una presa dotata
di interruttore differenziale (RCD) con una
corrente di apertura non superiore a 30 mA.

» All’aperto utilizzare solo cavi di collegamento
opportunamente contrassegnati e omologati,
ad es. HO7TRN — F 3 x 1,5 mm? (max. 25 m).

» Le parti di raccordo dei cavi di collegamento
devono essere resistenti agli spruzzi d’acqua
e devono essere realizzate in gomma o
rivestite in gomma.

Avvertenze generali sulla sicurezza

» Le parti di ricambio devono essere conformi
ai requisiti prescritti dal costruttore. Pertanto
utilizzare solo parti di ricambio originali WOLF-
Garten o parti di ricambio omologate dal
costruttore. Quando si effettuano interventi di
sostituzione, attenersi sempre alle indicazioni di
montaggio fornite in dotazione e prima di iniziare
estrarre sempre la spina.

» Far eseguire le riparazioni esclusivamente
da un tecnico qualificato o un’officina
specializzata.

» Per motivi di sicurezza far sostituire le parti
usurate o danneggiate.

> Questo tosaerba é stato concepito per
consentire di tagliare I'erba su prati e terreni
erbosi in ambito privato. Dato il rischio di
lesioni a cui sono esposti I'utente o altre persone,
il tosaerba non deve essere utilizzato per altri
scopi.

> Utilizzare il tosaerba solo alla luce del giorno
0 in presenza di una buona illuminazione
artificiale. Tenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata.

» Utilizzare il tosaerba solo in condizioni
atmosferiche asciutte. Non esporlo a pioggia o
umidita. Eventuali infiltrazioni d’acqua all'interno
del tosaerba incrementano il rischio di scossa
elettrica.
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Utilizzo a norma

Utilizzo a norma

Montaggio

Il tosaerba e concepito esclusivamente per il taglio
dell’erba. Ogni altro uso diverso da questo & consi-
derato non a norma.

L'utente sara responsabile degli eventuali danni
provocati da un utilizzo non a norma.

Targhetta

Posizione

La targhetta si trova sul deflettore di scarico.
o

Struttura

Nota

La marcatura ha valore di documento legale
e non deve essere modificata o resa irrico-
noscibile.
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Costruttore

Classe/grado di protezione
Marcatura CE

Avvertenza per lo smaltimento
Peso

Nome modello

Numero di giri del motore in giri/min
Numero di modello tosaerba
Tensione nominale, tipo di corrente
10 Frequenza

11 Numero di serie

12 Livello di potenza sonora garantito
13 Anno di costruzione

14 Potenza

15 Fusibile

Coo~NOOUAWNE

Fissaggio dell'impugnatura

(GI'RAIBICIDIELF)

2 Inserire la parte inferiore dell'impugnatura sull'asta
filettata B @.

2 Spingere una rosetta [\ a sull'asta filettata [E] @.

> Avvitare il dado a manopola [ f sull'asta filettata.
Stringere il dado a manopola finché I'impugnatura
non poggia completamente sul supporto [F @.

2 Ripetere la procedura sull'altro lato.

= Spingere il supporto dell'interruttore di accen-
sione/spegnimento nell'apposita guida sulla parte
superiore del impugnatura [ @.

2 Svitare la vite [ c dal portacavo [ b e rimuovere
ildado 3 d [ A.

2 Spingere il portacavo [ b dal basso sulla parte
superiore del impugnatura sul lato dove si trova
l'interruttore di accensione/spegnimento [§ .

2 Avvitare nuovamente il portacavo [} b a una
distanza di circa 9 cm dal supporto dell'interruttore
di accensione/spegnimento con la vite X c e il
dado [ d.

= Unire la parte superiore dell'impugnatura con le
due parti inferiori facendo passare una vite [\ e
attraverso uno dei fori ] @ su ciascun lato.

2 Spingere, su ciascuna vite [Y e, una rosetta [\ a
(D2}

= Su ciascuna vite [} e avvitare un dado a mano-
pola [ f saldamente 3] ©.

2 Spingere il fermaglio fermacavi [ g sull'impugna-
tura e infilarvi il cavo @ @.

Nota

E possibile regolare I'impugnatura a secon-
da della statura della persona in due posizio-
ni di lavoro a piacere [8] (a oppure b).

@ Nota
“\/ Prestare attenzione a non piegare il cavo.

3 Fermare il cavo nel portacavo X b [d @.

A320E
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Funzionamento

Montaggio del raccoglierba (Fig. [€)

> Assemblare le due parti inferiori del coper-
chio[d @.

2 Inserire la parte posteriore del coperchio [€ @.

= Chiudere lentamente il coperchio e posizionare
intanto i fianchi [€ ©.

2 Applicare I'impugnatura sul coperchio [§ @.

2 Inserire la guida nelle apposite scanalature del
raccoglierba [d @.

Funzionamento

Elementi di comando (Fig. [d)

Arco di sicurezza

Interruttore di accensione/spegnimento

Portacavo

Dispositivo per la regolazione dell'altezza dell'impugnatura
Deflettore di scarico

Raccoglierba

Indicatore dell'altezza di taglio

Dispositivo per la regolazione dell'altezza di taglio

O~NO U~ WNPF

Orari per I'uso del tosaerba

2 Attenersi alle normative regionali.
2 Richiedere all'autorita competente locale quali
sono gli orari per 'uso del tosaerba.

Fissaggio del raccoglierba (Fig. H)

A\ PERICOLO!

Rischio di lesioni in caso di contatto con la
barra portalama rotante.

» Spegnere il motore. Attendere che la
barra portalama si sia fermata e staccare
la spina dalla presa elettrica prima di
cambiare le regolazioni dell'apparecchio.

> Sollevare il deflettore di scarico N @.

> Afferrare il raccoglierba dalla maniglia e aggan-
ciarlo al tosaerba Hl @.

v Il raccoglierba & agganciato ed & possibile rilascia-
re il deflettore di scarico.

Regolazione dell’altezza di taglio (Fig. i)

A\ PERICOLO!

Rischio di lesioni in caso di contatto con la
barra portalama rotante.

» Spegnere il motore. Attendere che la
barra portalama si sia fermata e staccare
la spina dalla presa elettrica prima di
cambiare le regolazioni dell'apparecchio.

> Tirare leggermente verso I'esterno la leva Il @.
2 Impostare I'altezza di taglio desiderata [l .
> Rilasciare la leva [l ©.

Nota (altezza di taglio — condizioni
@ dell’erba)
Se possibile tagliare I'erba quando il prato
€ asciutto, in modo da non danneggiare il
manto erboso.
Impostare un’altezza di taglio di 45 mm.
Se il prato & umido e I'erba alta, impostare
un’altezza di taglio maggiore.

Collegamento alla presa elettrica (230 Volt, 50

Hz) (Fig. [¥)

Collegare il tosaerba esclusivamente a prese
dotate di un fusibile ritardato da 16 Ampere (0
interruttore automatico di tipo B).

> Appendere il cavo di alimentazione al porta-
cavo [d ©@.
2 Inserire la spina nella presa sull'apparec-

chio [d .

Informazioni importanti sull’'interruttore

differenziale

Questi dispositivi di protezione proteggono da gravi

lesioni nel caso in cui si tocchino cavi danneggiati,

in presenza di difetti d'isolamento e, in determi-
nati casi, anche in presenza di danni a cavi sotto
tensione.

2 Collegare il tosaerba esclusivamente a prese
dotate di interruttore differenziale (RCD) con una
corrente di apertura non superiore a 30 mA.
 Per gli impianti antiquati esistono appositi kit di

retrofit. Discuterne con un elettricista qualificato.
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Manutenzione

T

Accensione/spegnimento del tosaerba
(Fig. M [)
A\ ATTENZIONE!
Rischio di lesioni in caso di contatto con la
A barra portalama rotante.

» Non accendere il tosaerba stando
davanti all’apertura di scarico dell’erba!

» Accendere il tosaerba su una superficie
in piano.

Avviso !

> Non accendere il tosaerba quando questo si
trova in mezzo all’'erba alta — se necessario
sollevarlo, come mostrato nella fig. [§.

Accensione del motore (Fig. [M)

> Premere e tenere premuto l'interruttore di accen-
sione/spegnimento [ @.

> Azionare 'arco di sicurezza [ @.

2 Rilasciare l'interruttore di accensione/spegni-

mento [ @.

Spegnimento del motore (Fig. [M)
2 Rilasciare I'arco di sicurezza [l ©.

Rimozione e svuotamento del raccoglierba
(Fig- M)
A\ PERICOLO!
Rischio di lesioni in caso di contatto con la
barra portalama rotante.
» Spegnere il motore. Attendere che la
barra portalama si sia fermata e staccare

la spina dalla presa elettrica prima di
cambiare le regolazioni dell'apparecchio.

Nota

Quando si nota che I'erba tagliata rimane a
terra, significa che il raccoglierba é pieno e
deve essere subito svuotato.

o

= Spegnere il motore e staccare la spina.

> Sollevare il deflettore di scarico 1 @.

2 Rimuovere il raccoglierba ] @.

> Abbassare nuovamente il deflettore di scarico.

= Svuotare il raccoglierba.

= Prima di riavviare la macchina rimuovere eventuali
intasamenti presenti nel vano di taglio.

Lavorare senzaraccoglierba
= Rimuovere il raccoglierba.

v"Quando si lavora senza raccoglierba, I'erba taglia-
ta viene espulsa direttamente verso il basso.

Consigli per la cura del prato (fig. M)

Il prato & costituito da diversi tipi di erbe. Se si usa

il tosaerba frequentemente, si favorisce la crescita

dell’erba, con radici piu forti e un manto erboso piu

compatto. Se invece I'erba viene tagliata solo rara-
mente, si sviluppano soprattutto erbe alte ed erbe
selvatiche (ad es. trifoglio, margheritine)

Affinché il prato possa crescere in modo sano e uni-

forme senza strisce erbose, le corsie di taglio vanno

sempre sovrapposte di qualche centimetro [M.

- Posizionare sempre in modo sicuro il cavo sulla
terrazza, il sentiero o sull'erba gia tagliata.

- Di norma l'altezza del prato & di ca. 40-50 mm. Se
il prato ha raggiunto un’altezza di 60—70 mm, fal-
ciare circa un terzo dell’altezza totale.

- Non tagliare il prato a un’altezza inferiore ai 45 mm,
altrimenti il manto erboso pud danneggiarsi in caso
di siccita.

- Se l'erba € cresciuta troppo alta, tagliarla a tappe
fino a portarla all’altezza normale.

A fine lavoro

2 Spegnere il tosaerba, attendere che la barra por-
talama si sia arrestata ed estrarre la spina dalla
presa.

= Svuotare il raccoglierba.

2 Riporre il tosaerba in un luogo sicuro.

Manutenzione

Rischio di lesioni o danni materiali.
A » Eseguire gli interventi di manutenzione
e pulizia sull’apparecchio solo a motore
fermo e dopo aver tolto la spina dalla
presa elettrica.

» Non infilare gli arti in corrispondenza
della barra portalama rotante.

» Far eseguire gli interventi di riparazione
e manutenzione nonché la sostituzione
di elementi di sicurezza, cavi, ecc.
da un tecnico qualificato o un’officina
specializzata.

2 Non conservare il tosaerba in locali umidi.
2 A fine stagione far controllare il tosaerba da un
tecnico qualificato o un’officina specializzata.

A320E
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Manutenzione

Pulizia del tosaerba

A\ PERICOLO!

Rischio di lesioni in caso di contatto con la
barra portalama rotante.

» Spegnere il motore. Attendere che la
barra portalama si sia fermata e staccare
la spina dalla presa elettrica prima di
pulire I'apparecchio.

= Dopo ogni taglio dell’erba pulire il tosaerba con
una spazzola.

> Periodicamente pulire lo sportello di pacciamatura
con una spazzola.

Avviso !

Non lavare mai il tosaerba con acqua o con
un’idropulitrice.

Pulizia del raccoglierba

2 Sollevare il deflettore di scarico

2 Rimuovere il raccoglierba.

> Abbassare nuovamente il deflettore di scarico.

2 Svuotare il raccoglierba.

= Pulire il raccoglierba e il telaio con dell'acqua o
una spazzola.

= Pulire in particolare la superficie sotto I'indicatore
del livello di riempimento.

2 Far asciugare il raccoglierba prima di riutilizzarlo.

Nota
Possibilmente pulire il raccoglierba diretta-
mente al termine del taglio d’erba.

Trasporto e rimessaggio

A\ PERICOLO!

Rischio di lesioni in caso di contatto con la
barra portalama rotante.

» Spegnere il motore. Attendere che
la barra portalama si sia fermata e
staccare la spina dalla presa elettrica
prima del trasporto o del rimessaggio
dell'apparecchio.

2 Quando si trasporta il tosaerba con/su un altro
veicolo, assicurare opportunamente il tosaerba in
modo che non si sposti.

Rimessaggio in inverno

> Al termine di ogni stagione di taglio dell’erba, sot-
toporre il tosaerba a un’accurata pulizia.

= In autunno far controllare il tosaerba presso un’of-
ficina specializzata.

> Riporre via il tosaerba in un luogo pulito e asciutto.

2 Ininverno, se il rimessaggio € prolungato, proteg-
gere il tosaerba dalla ruggine.

Sostituzione della barra portalama (Fig. [®)

Rischio di lesioni.
» Far sostituire la barra portalama presso

un’officina specializzata.
» Gli interventi sull’apparecchio possono
essere effettuati solo a motore fermo.
» Estrarre la spina dalla presa.
» Indossare guanti protettivi idonei.

Avviso !

In seguito a riaffilatura della barra portalama,
puo crearsi una situazione di shilanciamento.
Pertanto far eseguire il controllo degli eventuali
sbilanciamenti presso un’officina specializzata.

Nota

Per poter sostituire la barra portalama e
necessaria una chiave dinamometrica da 13.
Coppia di serraggio della vite:

M8: 14-16 Nm
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Risoluzione delle anomalie

T

Risoluzione delle anomalie

Rischio di lesioni o danni materiali

» In caso di dubbio rivolgersi sempre a un’officina specializzata.
» Prima di ogni controllo o intervento sulla barra portalama, spegnere il tosaerba e staccare la

spina.

Problema Possibile causa

Funzionamento irrego-
lare, forte vibrazione del

tosaerba. dispositivo di fissaggio.

Il fusibile sul collegamento di rete principale

e scattato/e difettoso.

Rimedio

La barra portalama & danneggiata.
La barra portalama si € staccata dal suo

Rivolgersi a un’officina specializzata.

Farlo riparare da un elettricista quali-
ficato.

Procedura in caso di danneggiamento del
cavo: Attenzione scossa elettrical
I fusibile non sempre interviene in caso

Il motore non gira
estratta dalla presa.

di taglio o danneggiamento del cavo. Non
toccare il cavo prima che la spina sia stata

Rivolgersi a un’officina specializzata.

Far riparare gli eventuali cavi danneggiati da
un tecnico qualificato o un’officina specia-
lizzata. E vietato riparare il cavo con del

nastro isolante.

La barra portalama € smussata.

Capacita di taglio/raccolta
compromessa.

L'altezza di taglio non é stata adattata.

Il sacco di raccolta erba € intasato.

Rivolgersi a un’officina specializzata.
Seguire le indicazioni riportate al capi-
tolo “Regolare I'altezza di taglio”.
Seguire le indicazioni riportate al capi-
tolo “Regolare I'altezza di taglio”.

Parti di ricambio e accessori

N. d'ord. Denominazione articolo
WG742-04355 Vi32D

Descrizione articolo
Barra portalama 32 cm

Garanzia

Smaltimento ecocompatibile

A seconda del paese fanno fede le condizioni di
garanzia emesse dalla nostra societa o dal nostro
importatore. Eventuali anomalie dell’apparecchio
verranno riparate gratuitamente nell’ambito della
garanzia, a condizione che la causa sia un difetto
materiale o di produzione. In caso di richiesta di
garanzia, rivolgersi al proprio venditore o alla filiale
piu vicina.

Dichiarazione di conformita CE

riportate sulla dichiarazione di conformita CE
allegata a parte, che é parte integrante di
queste istruzioni per l'uso.

2 Ulteriori indicazioni sull’apparecchio sono

Non buttare I'elettrodomestico nei rifiuti
domestici!

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suii rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e al suo rece-
pimento nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici non piu funzionanti devono essere raccolti a
parte e destinati a centri di recupero ecocompatibili.
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Inhoud
Inhoud Betekenis van de symbolen
; Voorzichtig!

Betekenis van de symbolen.............cccccooveinen. 44 ® | Loud derden altijd weg uit de
Voor uw veiligheid...........ccoiiiiiiniceeee, 44 I«ﬂ gevarenzone.
Veiligheidsaanwijzingen............ccccccvveeiiiiiieeeeenns 45 Lees de gebruikshandleiding voor
Be00gd gebruik .........covevevveeeeeceeeeeeeees 48 A @ ingebruikname!
TYPEPIAALIE ....eeeeiiiiiii e 48
MONEAGE. ...ceoeeeeeeeeeee e, 48 e || Voorzichtig! "Aansluitkabel

uit de buurt van snijmessen
GEDIUIK ... 49 houden”

- bij machines die op het elektrici-
ONderhoud.........cuvveiiiiiiee e 50 teitsnet werken.

) Voorzichtig! Scherpe snijmes-
Verhelpen van Storingen..........cccocceevvveveenneennen. 52 — || sen
G . > o= | Netstekker uit het stopcontact
AFANTIE ... 5 @ halen voor onderhoudswerkzaam-
) o . heden of bij beschadiging van de

CE-conformiteitsverklaring ...........ccccooevveveeennne 52 aansluitkabel.
Milieuvriendelijke verwijdering..........cccccceeeeuveeee. 52

Voor uw veiligheid

Lees voor het eerste gebruik van uw
A apparaat deze gebruikshandleiding
zorgvuldig en handel daarnaar.Bewaar
deze gebruikshandleiding voor later gebruik
of de volgende eigenaar.
3 Lees voor de eerste ingebruikname absoluut de
veiligheidsaanwijzingen!
Bij niet-naleving van de gebruikshandleiding en
de veiligheidsaanwijzingen kunnen beschadi-
gingen aan het apparaat en gevaren voor de
bediener en andere personen ontstaan.
> Alle personen, die met de ingebruikname, bedie-
ning en onderhoud van het apparaat te maken
hebben, moeten overeenkomstig zijn gekwalifi-
ceerd.

Verbod op eigenmachtige wijzigingen en
ombouw

Het is verboden wijzigingen aan het apparaat

aan te brengen of hier aanbouwapparaten van te

maken. Zulke wijzigingen kunnen leiden tot per-

soonlijk letsel en storingen.

> Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door hiertoe opgedragen en
opgeleide personen. Gebruik hierbij altijd de
originele reserveonderdelen. Daarmee wordt
verzekerd, dat de veiligheid van het apparaat in
stand wordt gehouden.

Informatiesymbolen in deze handleiding
De tekens en symbolen in deze handleiding moe-

ten u helpen, de handleiding en het apparaat snel
en veilig te gebruiken.

o

> Actiestap
Vraagt u om een acite.

Aanwijzing
Informatie over het meest effectieve of
handigste gebruik van het apparaat.

v’ Actieresultaat
Hier vindt u het resultaat van een reeks actie-
stappen.

[1]Positienummer
Positienummers zijn in de tekst met vierkante
haakjes [ ] aangegeven.

lllustratiekenmerk
lllustraties zijn met letters aangegeven en in de
tekst gemarkeerd.

@ Actiestapnummer
De vermelde volgorde van actiestappen is met
nummers aangegeven in de tekst.
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Veiligheidsaanwijzingen
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Veiligheidsaanwijzingen

Gevarenniveaus van waarschuwingsaanwij-
zingen

In deze gebruikshandleiding worden de volgende
gevarenniveaus gebruikt om op potentieel gevaar-
lijke situaties te wijzen:

A\ GEVAAR!

De gevaarlijke situatie doet zich

A onmiddellijk voor en leidt, indien de
maatregelen niet worden opgevolgd, tot
ernstige verwondingen tot dodelijk letsel.

De gevaarlijke situatie kan ontstaan en
A leidt, indien de maatregelen niet worden
opgevolgd, tot ernstig letsel of de dood.

A\ VOORZICHTIG!

De gevaarlijke situatie kan ontstaan en
A leidt, indien de maatregelen niet worden

opgevolgd, tot licht of matig letsel.

Let op!

Een mogelijk schadelijke situatie kan ontstaan
en leidt, indien deze niet wordt vermeden, tot
materiéle schade.

Opbouw van de veiligheidsaanwijzingen

A\ GEVAAR!

Soort en bron van het gevaar!
2 Gevolgen bij niet naleven
» Maatregel voor de veiligheid

Bescherming van uzelf en andere personen

» Om veiligheidsredenen mogen kinderen,
jongeren onder de 16 jaar en personen, die
niet bekend zijn met de gebruikshandleiding
en de hantering van de grasmaaier, de
grasmaaier niet bedienen. Plaatselijk
voorschriften kunnen de minimumleeftijd van
de gebruiker bepalen.

» Personen, die de grasmaaier bedienen,
mogen niet onder invlioed van bedwelmende
middelen (bijv. alcohol, drugs of medicijnen)
zijn.

» Wees voorzichtig en grijp niet in de roterende
maaibalk.

» Denk eraan, dat de eigenaar of gebruiker

» De grasmaaier mag niet door personen

» Neem de grasmaaier niet in gebruik, wanneer

» Onderbreek het maaien, wanneer u merkt dat

» Maai nooit blootsvoets of met sandalen aan.
» Schakel de motor alleen in, wanneer uw

» Draag bij het werken met of aan de

Voor het gebruik
» Maak u v66r aanvang van werkzaamheden

» Controleer of alle moeren en schroeven goed

» Controleer de grasmaaier voordat u hem in

van het apparaat verantwoordelijk is voor
ongevallen met andere personen of hun
eigendommen.

(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en/of kennis worden
bediend, tenzij dit onder toezicht gebeurt van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en instructies hebben ontvangen
over het gebruik van de grasmaaier.

er personen (vooral kinderen) of dieren dicht
in de buurt zijn.Let er ook op, dat kinderen niet
met de grasmaaier spelen.

er personen (vooral kinderen) of huisdieren in
de buurt zijn.

voeten op veilige afstand van de maaibalk
zijn.

grasmaaier altijd stevige, dichte schoenen
en een lange broek en andere geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen
(veiligheidsbril, gehoorbescherming,
werkhandschoenen etc.). Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert
het gevaar voor letsel. Vermijd het dragen

van losse kleding of kleding met koorden of
loshangende riemen en dergelijke.

met de grasmaaier vertrouwd met zijn
functies en bedieningselementen.

vastzitten om zeker te zijn dat de grasmaaier
veilig kan worden gebruikt.

gebruik neemt en na een botsing op tekenen
van slijtage of beschadiging. Vergewis u
ervan, dat de motor is uitgeschakeld voordat

u hem instelt en/of reinigt en dat de stekker uit
het stopcontact is getrokken, zodat per ongeluk
starten wordt voorkomen. Laat beschadigingen
door een gekwalificeerd vakman of een
gespecialiseerde werkplaats repareren.
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Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik nooit een grasmaaier, waarvan
de schakelaar defect is en niet meer in- of
uitgeschakeld kan worden. Laat deze door een
gekwalificeerd vakman of een gespecialiseerde
werkplaats repareren.

» Verwijder instelgereedschap of
schroefsleutels voordat u de grasmaaier
inschakelt. Een stuk gereedschap of een
sleutel, die zich in de maaibalk bevindt, kan tot
verwondingen leiden.

» Controleer de aansluitkabel en het
buitensnoer van de grasmaaier op
beschadiging en veroudering (broosheid).
Gebruik kabel en snoer alleen wanneer
deze in perfecte staat zijn. Laat beschadigde
kabels/snoeren door een elektricien of een
gespecialiseerde werkplaats repareren.

» Gebruik nooit een grasmaaier
met beschadigde of ontbrekende
veiligheidsvoorzieningen zoals bijv.
uitwerpklep en/of grasvangkorf, behuizing
etc. Laat deze door een daartoe gekwalificeerd
vakman of gespecialiseerde werkplaats
repareren of indien nodig vervangen.

» Controleer de uitwerpklep op broosheid en
goed vastzitten.

» Vergewis u er voor het maaien van, dat er
geen takken, stenen, draden enz. op het gras
liggen en houd tijdens het maaien steeds
rekening met dergelijke obstakels.

» Controleer de grasvangkorf regelmatig op
slijtage of verlies van functionaliteit.

» Controleer (visueel), of de messenbalk en
zijn bevestigingsmiddelen bot, beschadigd of
vervormd zijn.

Tijdens het gebruik

» Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg dat u stevig staat en steeds uw
evenwicht bewaart. Ga nooit rennen, maar
beweeg u in een rustig tempo voorwaarts.
Daardoor kunt u de grasmaaier in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

» Werk met de grasmaaier niet in een
explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. De grasmaaier kan vonken afgeven,
die het stof of de dampen kunnen doen
ontsteken.

» Kantel de grasmaaier bij het starten of
opstarten van de motor niet, tenzij de
grasmaaier hierbij moet worden opgetild. In
dat geval mag u de grasmaaier slechts zo ver
kantelen als absoluut nodig is en heft u alleen
de zijde op die van de gebruiker is afgewend.

» Houd de door de duwstang gegeven
veiligheidsafstand aan.

» Schakel onder de volgende omstandigheden
de grasmaaier uit en trek de stekker eruit.
Vergewis u ervan, dat alle bewegende delen
volledig tot stilstand zijn gekomen:

* bij het verlaten van de grasmaaier;

» om de geblokkeerde messenbalk vrij te maken;

* bij het controleren, reinigen en werken aan de
grasmaaier;

» wanneer een vreemd voorwerp is geraakt (ver-
zeker u ervan, of de grasmaaier of de messen-
balk beschadigd zijn);

» wanneer de grasmaaier door onbalans sterk
trilt;

» wanneer de aansluitkabel tijdens gebruik be-
schadigd raakt.

» Wees uiterst voorzichtig wanneer u
achterwaarts maait en de grasmaaier naar u
toe trekt.

» Schakel de grasmaaier uit, wanneer u hem
kantelt of transporteert, bijv. van/naar het
gazon of over paden.

» Ga niet voor de opening, waar het gras wordt
uitgeworpen, staan. U kunt anders door de
maaibalk worden gegrepen of getroffen worden
door het uitgeworpen gras.

> Laat bij onderbrekingen van het werk de
grasmaaier nooit onbeheerd achter en berg
hem op een veilige plaats op.

» Voordat u de grasmaaier optilt of
wegdraagt schakelt u de motor uit, trek u
de voedingsstekker eruit en wacht u, tot de
maaibalk tot stilstand is gekomen.

» Verstel de maaihoogte alleen bij
uitgeschakelde motor en stilstaande
maaibalk.

» Zet de motor uit en wacht tot de mesenbalk
stilstaat voordat u de grasvangkorf eraf
neemt. Bevestig na het legen de grasvangkorf
zorgvuldig en verzeker u ervan dat de
grasopvangzak veilig aan de grasmaaier is
bevestigd.

» Open de uitwerpklep nooit wanneer de motor
nog draait.
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Veiligheidsaanwijzingen

» Rij nooit met draaiende motor over grind. Er
bestaat dan gevaar voor steenslag!
» Maai, indien mogelijk, niet in nat gras.

Maaien op hellingen

» Zorg voor een veilige, stabiele stand en maai
langzaam.

» Maai altijd dwars op de helling en niet op en
neer.

» Wees uiterst voorzichtig bij het veranderen
van richting. Er bestaat gevaar struikelen!

» Maai niet op steile hellingen.

Na het gebruik

» Schakel de grasmaaier uit en zet hem weg op
een veilige plaats.

» Wanneer u onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden aan de grasmaaier
uitvoert, schakelt u de grasmaaier uit,
trekt u de stekker eruit en verwijdert u de
grasvangkorf.

» Let er bij onderhoudswerkzaamheden op,
dat geen vingers worden ingeklemd tussen
bewegende snijmessen en vaststaande delen
van de machine.

» Let er bij onderhoudswerkzaamheden op,
dat zelfs, wanneer de voedingsbron is
uitgeschakeld, het snijmes kan worden
bewogen.

» Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven vrij zijn
van vuil.

» Berg de grasmaaier buiten het bereik van
kinderen op.

» Voer zelf geen reparaties aan de
grasmaaier uit, maar laat deze alleen
door een gekwalificeerd vakman of een
gespecialiseerde werkplaats uitvoeren.

» Laat de motor afkoelen, voordat u de
grasmaaier wegzet.

Elektrische veiligheid

Elektrische schok door beschadigde
A kabel!
De zekering wordt niet altijd geactiveerd,

wanneer de kabel doorgesneden of be-
schadigd wordt.

» Raak de kabel niet aan, voordat de
voedingsstekker uit het stopcontact is
getrokken.

> Laat beschadigde kabels/snoeren door een
elektricien of een gespecialiseerde werkplaats
repareren. Het is verboden, de kabel met
isolatietape te repareren.

» Bevestig de aansluitkabel aan de
trekontlasting en laat hem niet tegen randen
en puntige of scherpe voorwerpen schuren.

» Laat de kabel niet beklemd raken in kieren
van deuren of ramen.

» Verwijder of overbrug geen schakelingen
(bijv. koppelen van de veiligheidsbeugel aan
de duwstang).

» De machine moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden bediend met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA.

» Gebruik buiten alleen daartoe goedgekeurde
en dienovereenkomstig gemarkeerd
aansluitkabels, bijv. HO7TRN — F 3 x 1,5 mm?
(max. 25 m).

» Verbindingsdelen van aansluitkabels moeten
spatwaterdicht en van rubber of met rubber
bekleed zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

» Vervangingsonderdelen moeten voldoen
aan de door de fabrikant vastgelegde
eisen. Gebruik daarom alleen originele
vervangingsonderdelen van WOLF-Garten
of de door de fabrikant goedgekeurde
vervangingsonderdelen. Neem bij het vervangen
altijd de meegeleverde inbouwinstructies in acht
en trek eerst de voedingsstekker eruit.

» Laat reparaties uitsluitend door
een gekwalificeerd vakman of een
gespecialiseerde werkplaats uitvoeren.

» Laat vanwege veiligheidsredenen versleten of
beschadigde delen vervangen.

» Deze grasmaaier is bestemd voor de
verzorging van gazons en grasvelden in de
privésector. Wegens gevaar voor lichamelijk
letsel van de gebruiker of andere personen mag
de grasmaaier niet voor andere doeleinden
worden gebruikt.

» Gebruik de grasmaaier alleen bij daglicht
of goede kunstmatige verlichting. Houd uw
werkgebied schoon en goed verlicht.

» Gebruik de grasmaaier alleen bij droog weer.
Stel hem niet bloot aan regen of andere natte
omstandigheden. Door het binnendringen van
water in de grasmaaier verhoogt het gevaar van
een elektrische schok.
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Beoogd gebruik

Beoogd gebruik

Montage

De grasmaaier is uitsluitend voor het maaien van
gras bestemd. Elk ander of verdergaand gebruik
geldt als niet beoogd.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade door niet
beoogd gebruik.

Typeplaatje

Positie

Het typeplaatje bevindt zich op de uitwerpklep.
o
9

Opbouw

Aanwijzing

De aanduiding bezit officiéle waarde en
mag niet gewijzigd of onleesbaar gemaakt
worden.

N—

| U | | |
| X Model: A 320 E |(18XXXXX-650) SXXXXXMTXXXX
WOLFW¥ Ga
—

MTD Products AG 10kg 3300 min™ 230 V~

st 2 ken EIIPX4  816A  1200W 50 Hz

AlAAA
)

4

Lva

o9

= 3
{
I"N @ ¢ B
15 14 13
1 Fabrikant
2 Beschermingsklasse/beschermingssoort
3 CE-kenmerk
4 Afvoerinstructies
5 Gewicht
6 Modelnaam
7 Motortoerental in min®
8 Modelnummer grasmaaier
9 Nominale spanning, stroomtype

10 Frequentie

11 Serienummer

12 Geluidsvermogen gegarandeerd
13 Bouwjaar

14 Vermogen

15 Zekering

Duwstang bevestigen

@b AEENER

> Steek het onderste deel van de duwstang op de
draadstang E @.

= Schuif een onderlegring Y a op de draad-
stang [ A.

2 Schroef de handmoer [} f op de draadstang.
Draai de handmoer zo ver aan, tot de duwstang
helemaal tegen de houder aanligt ] ©.

2 Herhaal de procedure aan de andere kant.

2 Schuif het console met de aan-/uitschakelaar in
de daarvoor bestemde geleiding aan het bovenste
deel van de duwstang [4 @.

2 Los de schroef [Y c uit de trekontlasting [} b en
verwijder de moer [} d [ @.

2 Schuif de trekontlasting [ b van onderaf op
het bovenste deel van de duwbalk op de zijde,
waarop zich de aan-/uitschakelaar bevindt [ ©.

2 Schroef de trekontlasting [ b op een afstand van
ca. 9 cm van het console van de aan-/uitschake-
laar weer vast met de schroef [} ¢ en de moer
d.

> Verbind het bovenste deel van de duwbalk met de
beide onderste delen, waarbij u aan iedere zijde
een bout [ e door één van de boringen leidt [3]

o

2 Schuif op iedere bout [[Y e een onderlegring

BaBe.
2 Schroef op iedere bout [ e een handmoer [ f

vast B] ©.
2 Druk de kabelhouder [ g op de duwbalk en rijg
de kabelin @ @.

i ]

> Klem de kabel in de trekontlasting X b [@ @.

Aanwijzing

U kunt de duwbalk afhankelijk van de
lichaamsgrootte instellen op twee gewenste
werkposities [ (a of b).

Aanwijzing
Zorg ervoor, dat de kabel niet knikt.
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Grasvangkorf monteren (Afb. [€)

> Zet de twee onderste delen van het deksel in
elkaar [ @.

> Zet het achterste deel van het deksel in [€ €.

> Klap het deksel langzaam dicht en zet daarbij de
zi[den in [d ©.

2 Breng de greep aan het deksel aan [ @.

2 Breng de geleiding in de daarvoor bestemde
groeven aan de grasvangkorf aan [d @.

Gebruik

Bedieningselementen (afb. [@)

Veiligheidsheugel
Aan-/uitschakelaar
Trekontlasting
Hoogteverstelling duwstang
Uitwerpklep

Grasvangkorf
Maaihoogte-indicator
Maaihoogte-instelling

coO~NO U WNE

Gebruikstijden

> Neem de regionale voorschriften in acht.

= Vraag de toegestane gebruikstijden op bij de
lokale regelgevende instantie.

Grasvangkorf inhangen(afb.ll)

Maaihoogte instellen (afb. )

A\ GEVAAR!

Gevaar van verwondingen door roterende
messenbalk.

» Schakel de motor uit. Wacht tot de
messenbalk stilstaat en trek de stekker
uit het stopcontact, voordat u instellingen
aan het apparaat uitvoert.

> Trek de hendel iets naar buiten Il @.

2 Stel de gewenste maaihoogte in [l @.

> Laat de hendel weer los [l ©.
Aanwijzing (maaihoogte — toestand van

@ het gras)

Maai het gras zo droog mogelijk, om het

gazon te sparen.

Stel een maaihoogte van 45 mm in.

Maai bij vochtig en hoog gras met een grote-

re maaihoogte.

Aansluiting op het stopcontact (230 volt, 50
Hz) (afb. [d)

Sluit de grasmaaier alleen aan op stopcontacten,
die met een zekering van 16 ampeére (of LS-
schakelaar type B) zijn beveiligd.

A\ GEVAAR! > Hang de netkabel in de trekontlasting [4 @.

messenbalk.

» Schakel de motor uit. Wacht tot de
messenbalk stilstaat en trek de stekker
uit het stopcontact, voordat u instellingen
aan het apparaat uitvoert.

2 Gevaar van verwondingen door roterende

> Til de uitwerpklep op Hl @©.

> Pak de grasvangkorf aan de greep en hang deze
in de grasmaaier ] @.

v" De grasvangkorf is ingehangen en u kunt de
uitwerpklep weer loslaten.

> Steek de stekker in het stopcontact aan het appa-

raat [d M.

Belangrijke aanwijzing bij de aardlekschakelaar

Deze veiligheidsvoorziening beschermt u tegen

ernstig letsel bij het aanraken van beschadigde

stroomkabels, beschadigde isolatie en in bepaalde
gevallen ook bij het beschadigen van onder span-
ning staande leidingen.

2 Sluit de grasmaaier alleen aan op stopcontacten,
die met een aardlekschakelaar (RCD) met een
foutstroom van niet meer dan 30 mA zijn bevei-
ligd.

* Voor oude installaties zijn er ombouwsets.
Raadpleeg een gekwalificeerd elektricien.
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Grasmaaier in-/uitschakelen (afb. [H [M)

A\ VOORZICHTIG!
Gevaar van verwondingen door roterende
A messenbalk.
» Grasmaaier niet inschakelen, wanneer u
voor de grasuitwerpopening staat!

» Schakel de grasmaaier in op een vlakke
ondergrond.

Let op!

» Schakel de grasmaaier niet in hoog gras in —
kantel hem desnoods, zoals afgebeeld in [H.

Motor inschakelen (afb. [)
2 Druk op de aan-/uitschakelaar en houd deze

ingedrukt [ @.
> Trek de veiligheidsbeugel aan [ A.
> Laat de aan-/uitschakelaar los [[] @.

Motor uitschakelen (afb. [M)
2 Laat de veiligheidsbeugel los [[] ©.

Grasvangkorf eraf nemen en legen

(afb. HI)

Gevaar van verwondingen door roterende
messenbalk.

» Schakel de motor uit. Wacht tot de
messenbalk stilstaat en trek de stekker
uit het stopcontact, voordat u instellingen
aan het apparaat uitvoert.

Aanwijzing

Wanneer het afgemaaide gras op de grond
blijft liggen is de grasvangkorf vol en moet u
deze onmiddellijk legen.

o

= Schakel de motor uit en trek de voedingsstekker
uit het stopcontact.

2 Til de uitwerpklep op M @.

2 Verwijder de grasvangkorf il @.

> Laat de uitwerpklep weer neer.

2 Leeg de grasvangkorf.

> Verhelp vé6r het starten eventuele verstoppingen
in het maaigedeelte.

Werken zonder grasvangkorf
> Verwijder de grasvangkorf.

v’ Bij werken zonder grasvangkorf wordt het afge-
maaide gras direct naar beneden uitgeworpen.

Tips voor de verzorging van het gazon

(afb. 0)

Het gazon bestaat uit verschillende grassoorten.
Wanneer u vaak maait, wordt de groei van sterk
wortelend gras bevordert en wordt een stevige gras-
mat gevormd. Wanneer u zelden maait, ontwikkelen
zich in versterkte mate hooggroeiende grassoorten
en onkruid (bijv. klaver, madeliefjes)

Om uw gras gezond en gelijkmatig te laten groeien
en geen banen te laten ontstaan, moet u de
gemaaide banen altijd enkele centimeters laten
overlappen M.

- Leg de kabel altijd veilig op het terras, pad of het
reeds gemaaide gras.

- De normale hoogte van het gras ligt ongeveer bij
40-50 mm. Maai ca. een derde van de totale hoog-
te af, zodra het gras een hoogte van 60—70 mm
heeft bereikt.

- Maai het gras niet korten dan 45 mm, omdat an-
ders de grasmat bij droogte beschadigd kan raken.

- Maai hoog gegroeid gras in etappes tot de normale
hoogte.

Na afloop van de werkzaamheden

> Schakel de grasmaaier uit, wacht tot de maaibalk
tot stilstand is gekomen en trek de voedings-
stekker uit het stopcontact.

> Leeg de grasvangkorf.

> Berg de grasmaaier op een veilige plaats op.

Onderhoud

Gevaar van letsel of materiéle schade.

» Onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden aan
het apparaat mogen alleen bij
uitgeschakelde motor en verwijderde
stekker worden uitgevoerd.

» Grijp niet in de roterende messenbalk.

» Laat reparatie- en
onderhoudswerkzaamheden en het
vervangen van veiligheidselementen,
kabels enz. uitvoeren door een
gekwalificeerd vakman of een
gespecialiseerde werkplaats.

= Berg de grasmaaier niet op in een vochtige
ruimte.

> Laat de grasmaaier aan het einde van het seizoen
door een gekwalificeerd vakman of een gespecia-
liseerde werkplaats inspecteren.
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Onderhoud

Reiniging van de grasmaaier Opslag in de winter

A GEVAAR! > Maak na elk maaiseizoen uw grasmaaier grondig

. schoon.

Gevaar van verwondingen door roterende > Laat uw grasmaaier in de herfst door een gespeci-

messenbalk. aliseerde werkplaats controleren.

» Schakel de motor uit. Wacht tot de = Sla uw grasmaaier in een schone en droge ruimte
messenbalk stilstaat en trek de stekker op.
uit het stopcontact, voordat u het 2 Bescherm in de winter de grasmaaier bij langdu-
apparaat reinigt. rige opslag tegen roest.

> Reinig na elke keer maaien de grasmaaier met Vervangen van de messenbalk (afb. [6])

een handveger.

> Reinig de afdekklep regelmatig met een hand- A\ WAARSCHUWING!

veger.

Gevaar van verwondingen.
Let op! A > Laat het vervangen van de maaibalk
Spuit de grasmaaier in geen geval met water of door een gespecialiseerde werkplaats
een hogedrukreiniger af. uitvoeren.
» Werkzaamheden aan het apparaat
L mogen alleen bij uitgeschakelde motor
Reiniging van de grasvangkorf worden uitgevoerd.
Aanwijzing > Stekke_r uit het stopcontact trekken.
Reinig de grasvangkorf bij voorkeur direct na » Geschikte handschoenen dragen.
het maaien.
Let op!

= Til de uitwerpklep op Door bijslijpen van de messenbalk kan onbalans
> Verwijder de grasvangkorf. ontstaan. Laat een controle op onbalans uitvoeren
> Laat de uitwerpklep weer neer. door een gespecialiseerde werkplaats.
> Leeg de grasvangkorf.
= Reinig de grasvangkorf inclusief stangen met Aanwijzing

water of een handveger. Om de messenbalk te kunnen vervangen, is
= Reinig vooral ook het oppervlak onder de vul- een momentsleutel met SW13 nodig.

niveau-indicator. Aanhaalmoment van de bout:
- Laat de grasvangkorf drogen voor het volgende M8: 14-16 Nm

gebruik.

Transport en opslag

Gevaar van verwondingen door roterende
messenbalk.

» Schakel de motor uit. Wacht tot de
messenbalk stilstaat en trek de stekker
uit het stopcontact, voordat u het
apparaat transporteert of opslaat.

2 Beveilig de grasmaaier voldoende tegen onbe-
doeld verschuiven, wanneer u hem op of in een
voertuig transporteert.
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Verhelpen van storingen

Verhelpen van storingen

Gevaar van verwondingen of materiéle schade

» Bezoek bij twijfel altijd een gespecialiseerde werkplaats.
» Zet voor elke controle of voor werkzaamheden aan de maaibalk de grasmaaier uit en trek de

voedingsstekker uit het stopcontact.

Probleem Mogelijke oorzaak

Onrustig lopen, sterk trillen De maaibalk is beschadigd.

van de grasmaaier. :
ging.

De zekering van de netaansluiting is geacti-

veerd/defect.

De maaibalk is losgeraakt van de bevesti-

Oplossing

Ga naar een gespecialiseerde werk-
plaats.

Laat dit repareren door een elektri-
cien.

Handelwijze in geval van schade aan de
kabel: Let op! Elektrische schok!

De zekering wordt niet altijd geactiveerd,
wanneer de kabel doorgesneden of bescha-

De motor doet het niet

getrokken.

digd is. Raak de kabel niet aan, voordat
de voedingsstekker uit het stopcontact is

Ga naar een gespecialiseerde werk-
plaats.

Laat beschadigde kabels/snoeren door een
elektricien of een gespecialiseerde werk-
plaats repareren. Het is verboden, de
kabel met isolatietape te repareren.

De messenbalk is bot.

Slechte maai-/opvangpres-
tatie.

De maaihoogte is niet aangepast.

De grasopvangzak is verstopt.

Ga naar een gespecialiseerde werk-
plaats.

Volg de aanwijzingen in hoofdstuk
"Maaihoogte instellen" op.

Volg de aanwijzingen in hoofdstuk
"Maaihoogte instellen” op.

Vervangingsonderdelen en toebehoren

Bestelnr. Artikelaanduiding Artikelomschrijving
WG742-04355 Vi32D Messenbalk 32 cm
Garantie Milieuvriendelijke verwijdering

In elk land gelden de door ons bedrijf of door de
importeur uitgegeven garantiebepalingen. Storingen
aan uw apparaat verhelpen wij binnen het kader van
de garantie kosteloos, voor zover een materiaal- of
productiefout de oorzaak is. Neem voor garantie
contact op met uw verkoper of de dichtstbijzijnde
vestiging.

A

CE-conformiteitsverklaring

Meer informatie over het apparaat vindt u in
de apart bijgevoegde CE-conformiteitsver-
klaring, die een bestanddeel van de ge-
bruikshandleiding is.

Voer het elektrische gereedschap niet via
het huidhoudelijk afval af!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19 /
EG betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
hiervan in nationale wetgeving, moeten afgedankte
elektrische gereedschappen gescheiden worden
ingezameld en milieuvriendelijk worden gerecycled.
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Innehall
Innehall Symbolférklaring
A ; Var forsiktig!
Symbolforklaring........cccooceeeiiiciiiee e 53 ° Se tl att inga personer befinner
FOr din SAKEINEL.........cveveveeereeeceeereeee e 53 I»ﬂ sig i riskomradet.
Sakerhetsanvisningar............ccccvvveeieiiiiiene e 54 Las bruksanvisningen innan du
Avsedd anvANdNING ..........ccccoeeveveeieeeeeeeee e 57 A @ borjar anvénda produkten!
METKSKYIE ..o 57
MONEEIING. ... 57 e || Varforsiktig! "Se till att elka-
beln in_te kommer i narheten av
ANVANANING......cvoeeee e 58 @ skarkniven”
- Géller eldrivna maskiner.
UNAErh@ll........cooiiiiiieicceece e 59
. Var forsiktig! Vassa skarknivar
Atgarda StOrNINGAT........vveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 61 © = || Dra ut elkontakten fore underhall
@ eller om elkabeln &r skadad.
GaArANT. ... 61
CE-férsékran om Overensstammelse.................. 61
Miljovanlig skrotning .........cooccoeeiiiie e 61

For din sakerhet

Las bruksanvisningen noga innan du
A anvander din maskin férsta gangen och
folj dess anvisningar. Forvara bruksanvis-
ningen for framtida bruk eller fér nasta
agare.
= Du maste ovillkorligen lasa sakerhetsanvisning-
arna innan du anvander maskinen férsta gangen!
Om du inte féljer bruksanvisningens och saker-
hetsanvisningarnas instruktioner kan maskinen
skadas och fara for anvéandaren och andra
personer uppsta.
2 Alla som anvander och underhaller maskinen
maste vara ratt kvalificerade sa att de kan utféra
arbetet korrekt.

Forbjudet att egenmaktigt &ndra eller bygga
om maskinen

Det ar forbjudet att utféra andringar p& maskinen
eller att bygga om den till ett pAbyggnadsredskap.
Sadana andringar kan orsaka personskador och att
maskinen inte fungerar korrekt.

- Reparationer maste utforas av anlitade och utbil-
dade personer. Anvand dé alltid originalreserv-
delar. Darmed sékerstélls att maskinens sékerhet
uppratthalls.

Bruksanvisningens informationssymboler
Bruksanvisningens tecken och symboler hjalper dig

att kunna anvanda bruksanvisningen och maskinen
snabbt och sékert.

o

> Arbetssteg
Anger att ett arbete ska utforas.

Information
Information om hur du anvander maskinen
effektivast och pa basta sétt.

v"Arbetsresultat
Beskriver resultatet av arbetsstegen.

[1]Positionsnummer
Komponenternas positionsnummer anges inom
hakparenteser [ ] i texten.

A Bildmarkning
Bruksanvisningens bilder &r méarkta med boksté-
ver som anges i texten.

@ Arbetstegsnummer
Om arbetssteg ska utféras i en viss ordningsfoljd
ar de numrerade och utmarkta i texten.
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Sakerhetsanvisningar

Sékerhetsanvisningar

Varningarnas riskgradering
Bruksanvisningen anvander sig av nedansta-

ende riskgradering for att ange potentiellt farliga
situationer:

A FARA!

En omedelbart foreliggande fara som
A leder till allvarliga skador eller dédsfall om
angivna atgarder inte foljs.

allvarliga skador eller dédsfall om angivna

f En farlig situation kan uppsta som leder till
atgarder inte foljs.

A\ VAR FORSIKTIG !

En farlig situation kan uppsta som leder
A till lattare skador om angivna atgarder inte

foljs.

Obs !

En eventuellt farlig situation kan uppsta som leder
till sakskador om den inte undviks.

Sékerhetsanvisningarnas struktur

A FARA!

Farans typ och orsak!
S Folider om anvisningar ignoreras.
> Atgéarder for att férebygga faran.

Din och andras séakerhet

> Barn och ungdomar under 16 ar samt
personer som inte kanner till instruktionerna i
bruksanvisningen och hur grasklipparen ska
anvandas far inte anvanda grasklipparen. Om
det finns lokala bestimmelser om minimialder
ar det dessa som ska foljas.

> Personer som anvander grasklipparen far
inte vara drogpaverkade (t.ex. av alkohol,
narkotika eller lakemedel).

» Var forsiktig under arbetet och stick inte i
handerna i den roterande kniven.

> Tank pa att maskinféraren eller anvandaren
ansvarar for eventuella olyckor som resulterar
i person- eller sakskador.

> Grasklipparen far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, psykisk,
sensorisk eller mental formaga, eller av
personer som saknar erfarenhet och/eller
kunskap om hur den ska anvandas, utom
i de fall de star under uppsikt av ndgon
som ansvarar for deras sakerhet och har
fatt anvisningar om hur grasklipparen ska
anvandas.

» Anvand inte grasklipparen om personer (i
synnerhet barn) eller djur befinner sig i dess
omedelbara nérhet. Se till att barn inte kan leka
med grasklipparen.

» Stang av gréasklipparen om du ser att
personer (i synnerhet barn) eller djur finns i
narheten.

» Klipp inte gréaset barfota eller iférd sandaler.

> Starta inte motorn innan dina fotter ar pa
sakert avstand fran kniven.

> Nar du arbetar med eller pa grasklipparen
ska du alltid anvanda kraftiga skor,
langbyxor samt annan lamplig personlig
skyddsutrustning (skyddsglaségon,
horselskydd, arbetshandskar 0.s.v.).
Personlig skyddsutrustning minskar risken for
personskador. Bér inte 16st sittande klader eller
klader med hangande snéren eller skarp.

Fore anvandningen

» Bekanta dig med grasklipparen, dess
funktioner och mandéverorgan innan du borjar
anvanda den.

» Kontrollera att alla muttrar och skruvar sitter
fast ordentligt for att férsékra dig om att
grasklipparen ar sédker nar den anvéands.

» Kontrollera om grasklipparen ar sliten eller
skadad innan du bérjar anvanda den och
efter en eventuell kollision. Férsékra dig om att
motorn ar avstangd och elkontakten ar utdragen
ur eluttaget innan du stéller in eller rengor
gréasklipparen for att férhindra en oavsiktlig start.
Om skador uppstar pa grasklipparen ska de
repareras av en kvalificerad fackman eller pa en
specialistverkstad.
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Sakerhetsanvisningar

> Grasklipparen far inte anvandas om dess
brytare ar defekt och inte langre kan
slas till eller fran. Den maste repareras
av en kvalificerad fackman eller pa en
specialistverkstad.

» Ta bort instéllningsverktygen eller
skruvmejseln innan du startar grasklipparen.
Verktyg eller skruvmejslar i den roterande kniven
kan orsaka personskador.

» Kontrollera om elkabeln och ledningen som
ar installerad pa grasklipparens utsida ar
skadade eller slitna (skdra). Anvand inte kabeln
om den inte &r i felfritt skick. En skadad kabel
maste repareras av en kvalificerad fackman eller
pa en specialistverkstad.

» Anvand inte grasklipparen om dess
skyddsanordningar, exempelvis utkastlucka
och/eller grasuppsamlingskorg, kapsling
0.s.v., ar skadade eller saknas. De maste
repareras eller eventuellt bytas av en kvalificerad
fackman eller pa en specialistverkstad.

» Kontrollera om utkastluckans material &r
skort och att luckan sitter fast ordentligt.

» Innan du borjar klippa graset ska du
forsakra dig om att det inte ligger grenar,
stenar, staltrad och liknande i grasmattan.
Kontrollera detta hela tiden du klipper gréset.

» Kontrollera regelbundet om
grasuppsamlingskorgen ar sliten och att den
fortfarande fungerar.

» Se efter om kniven och dess inféstning éar slo,
skadad eller deformerad.

Under anvandningen

> Undvik onormala kroppsstallningar. Sta
stadigt och hall balansen hela tiden. Spring
inte, utan ga framat i lAangsam takt. D& kan du
kontrollera grasklipparen battre om négot ovantat
intréffar.

> Anvand inte grasklipparen i omraden
med explosionsrisk eller omraden dar det
finns antdndliga vatskor, gaser eller stoft.
Grasklipparen kan bilda gnistor som kan antédnda
stoft och angor.

> Du far inte tilta grasklipparen nar du startar
den och nar motorn kor igadng, utom om
grasklipparen maste lyftas upp under
forloppet. | s fall ska du bara tilta s& mycket
som ar absolut nédvandigt, och endast den
sidan som ar vand fran anvandaren.

> Hall sdkerhetsavstandet som anges av
greppstangen.

» Stang av grasklipparen och dra ut elkontakten
i nedanstdende fall. Forsakra dig d& om att
allarorliga delar star helt stilla:

* Nar du lamnar grésklipparen.

» Nar [6sgor kniven om den ar blockerad.

 Nar du kontrollerar, rengor eller arbetar pa
grésklipparen.

 Nar du kar kort pa nagot (kontrollera om gras-
klipparen eller kniven ar skadade).

« Om grasklipparen vibrerar kraftigt pa grund av
obalans.

* Om elkabeln skadas under anvéndningen.

> Var sarskilt forsiktig om du gar baklanges och
drar grasklipparen mot dig medan du klipper
graset.

» Stang av grasklipparen nar du tiltar eller
forflyttar den, exempelvis fran/till grasmattan
eller 6ver vagar.

> Sta inte framfor grasutkastoppningen. | annat
fall kan du traffas av kniven eller av utkastat grés.

» Lamna inte grasklipparen utan uppsikt om
du avbryter arbetet och stall den pa en saker
plats.

» Stang av motorn innan du lyfter upp eller bar
bort grasklipparen, dra ut elkontakten och
vanta tills kniven star stilla.

» Motorn ska vara avstangd och kniven sta
stillainnan du &ndrar klipphdjden.

» Stéang av motorn och vanta tills
kniven star stilla innan du tar bort
grasuppsamlingskorgen. Fast
grasuppsamlingskorgen ordentligt efter att du har
tomt den och forsékra dig om att den verkligen
sitter fast pa grasklipparen.

> Oppna inte utkastluckan medan motorn ar

igang.

A320E

55



sV

et |
WOLF&Garten

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar

> Kor inte 6ver grus med motorn igang. Risk for
stenskott!

> Undvik att klippa vatt gras.

Klippa i branta lutningar

> Se till att sta stadigt och ga langsamt.

» Klipp alltid tvars éver lutningen och inte upp-
och nedfdr lutningen.

» Var sarskilt forsiktig nar du byter riktning.
Halkrisk!

» Klipp inte i branta nedférsbackar.

Efter anvandningen

> Stang av grasklipparen och stéall den pa en
saker plats.

> Om du ska underhalla eller rengéra
grasklipparen ska du stanga av den
och dra ut elkontakten samt ta bort
grasuppsamlingskorgen.

> Var forsiktig nar du underhaller grasklipparen
sa att du inte klammer fingrarna mellan
roterande knivar och maskinens fasta delar.

> Tank pa att knivarna kan rotera nar du
underhaller maskinen, &ven om du har stangt
av stromtillforseln.

» Var noga med att ventilationsdppningarna inte
ar smutsiga.

> Forvara grasklipparen utom rackhall for barn.

» Forsok inte sjalv reparera grasklipparen,
lat en kvalificerad fackman eller en
specialistverkstad reparera den.

> Lat motorn svalna innan du staller bort
grasklipparen.

Elsakerhet

Elstot pa grund av skadad kabel!
A Sakringen loser inte alltid ut néar kabeln
skéars igenom eller skadas.

» Ror inte vid kabeln innan du har dragit ut
elkontakten ur uttaget.

> En skadad kabel méaste repareras av
en kvalificerad fackman eller pa en
specialistverkstad.Det &r férbjudet att laga
kabeln med isoleringstejp.

> Fast elkabeln i dragavlastningen och |at den
inta skava mot kanter eller spetsiga och vassa
foremal.

» Klam inte kabeln i dorr- eller
fonsteréppningar.

» Ta inte bort eller dverbrygga
kopplingsanordningarna (t.ex. binda fast
sakerhetsbygeln i handtaget).

» Maskinen ska drivas med en jordfelsbrytare
(RCD) med en gransutlésningsstrom som inte
ar over 30 mA.

» Anvand endast elkablar som &r godkanda och
markta for utomhusbruk, t.ex. HO7RN — F 3 x
1,5 mm?2 (max. 25 m).

» Elkablarnas anslutningsdelar ska vara
stankvattenskyddade och gjorda av gummi
eller vara dverdragna med gummi.

Allméanna sakerhetsanvisningar

» Reservdelar maste uppfylla tillverkarens
angivna krav. Anvand darfér bara WOLF-
Garten-originalreservdelar eller reservdelar som
har godkants av tillverkaren. Observera alltid
medféljande monteringsanvisningar nar du byter
delar och dra ut elkontakten fore bytet.

> Reparationer ska endast utféras av
en kvalificerad fackman eller pa en
specialistverkstad.

> Av sakerhetsskal ska du alltid se till att byta
slitna eller skadade delar.

> Denna grasklippare ar avsedd for att klippa
gras och grasmattor for privat anvandning.
Gréasklipparen far inte anvandas for andra syften
pa grund av risken att anvandaren eller andra
personer kan raka ut for kroppsskador.

» Gréasklipparen ska endast anvandas i
dagsljus eller vid god artificiell belysning. Hall
arbetsomradet rent och val belyst.

» Gréasklipparen ska endast anvandas i torrt
vader. Den ska inte komma i kontakt med regn
eller vata. Om vatten trénger in i grésklipparen
Okar risken for elstotar.
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Avsedd anvandning

Avsedd anvandning

Montering

Grésklipparen &r uteslutande avsedd for att klippa
gréasmattor. All annan anvandning géller som icke
avsedd anvandning.
Anvandaren ansvarar sjalv for skador som uppstar
pa grund av icke avsedd anvandning.

Markskylt

Placering

Markskylten sitter pa utkastluckan.

@ Information

u Maérkningen géller som certifikat och far inte

andras eller goras oléaslig.

Struktur

1 2

6 7 8 910 N

)

12

J

MTD Products AG
66129 Saarbriicken

M0kg 3300 min 230 V-
£16A 1200 W 50 Hz

A

OB

1-f

CE—=3

NA
]

| | | |
| v K Model: A 320 E | (18XXXXX-650) SXXXXXMTXXXX
WOLFM¥ Garten\
— =
Industriestr. B IPX

/

Lva

3dB

oY

XXXK

15 14

13

Tillverkare

CE-markning
Avfallshantering
Vikt

Modellnamn
Motorvarvtal i min*t

O©CoOoO~NOUOTRWNE

10 Frekvens
11 Serienummer

Kapslingsklass/kapslingstyp

Modellnummer grasklippare
Markspénning, strémtyp

12 Garanterad bullerniva

13 Tillverkningsar
14 Effekt
15 Sakring

Fasta handtaget

GIdABENER

= For handtagets undre del pa den gangade
stangen E @.

= Skjut en underlaggsbricka [ a pa den gangade
stangen E A.

> Skruva fast vredmuttern [ f pd den gangade
stdngen. Dra at vredmuttern tills handtaget ligger
an fullstandigt i hallaren[s ©.

- Upprepa forloppet pa nasta sida.

> Skjut in konsolen med till-/franbrytaren i det av-
sedda spéret p& handtagets 6vre del [§ @.

2 Lossa skruvarna [ c ur kabelns dragavlastning
X b ochtaut muttern [} d [ &.

= Skjut kabelns dragavlastning [Y b underifrdn mot
den sidan dar till-/franbrytaren sitter pa handtagets
ovre del [4 ©.

> Skruva tillbaka kabelns dragavlastning [ b pa
ca 9 cm avstand till till-/franbrytarens konsol med
skruven [ ¢ och muttern Y d.

2 Satt ihop handtagets 6vre del med de bagge
undre delarna genom att féra en skruv [ e pa
bada sidorna genom ett av halen 5] @.

4% nformation
QY Dukan stéllain handtaget i tva olika arbets-
- lagen utifrn din langd [ (a eller b).

> Skjut en underlaggsbricka [ a pa varje
skruv [N e ] .
> Skruva fast en vredmutter [ f pa varje

skruv N e 3] ©.
> Tryck fast kabelhallaren [ g pa handtaget och tra

in kabeln @ @.

/‘\ Information
@ Var noga med att inte bdja kabeln.

3 Klam fast kabeln i dragavlastningen [ b [@ @.
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Anvéndning

Montera grasuppsamlingskorg (bild [€)

= Satt samman lockets tva undre delar [€ @.
> Satt in lockets bakre del [€ @.
> Fall langsamt ner locket och satt samtidigt in

sidorna [d ©.

> Fast handtaget pa locket [ @.

> Satt gejden i darfor avsett spar pa grasuppsam-
lingskorgen [d ©.

Anvandning

Manoverorgan (bild [d)

Sékerhetshygel
Till-ffranbrytare

Kabelns dragavlastning
Hojdinstalining handtag
Utkastlucka
Gréasuppsamlingskorg
Indikering klipphojd
Hojdinstallning klipphdjd

oO~NOUThWNEF

Anvandningstider

2 Var vanlig folj lokala foreskrifter.

> Kontakta den som ar lokalt ansvarig for att infor-
mera dig om vilka tider du far anvanda grasklip-
paren.

Hanga in grasuppsamlingskorg (bild H)

A FARA!

Risk for personskador pa grund av den
roterande kniven.
> Stang av motorn. Vanta tills kniven star
helt stilla och dra ut elkontakten innan du
bdrjar stalla in maskinen.

2 Lyft upp utkastluckan Kl @.

2 Ta tag i grasuppsamlingskorgens handtag och
hang in den i grasklipparen ¥ @.

v" Grasuppsamlingskorgen ar inhangd och du kan
slappa utkastluckan.

Stallain klipphojden (bild )

A FARA!

Risk for personskador pa grund av den
A roterande kniven.

> Stang av motorn. Vanta tills kniven star
helt stilla och dra ut elkontakten innan du
bdrjar stalla in maskinen.

- Dra spaken utét lite [l @.

2 Stall in 6nskad klipphojd Il @.

2 Slapp sedan spaken [l ©.
Information (klipph6jd — grésets skick)

Gréaset ska helst vara sa torrt som mojligt

nar du klipper det for att skona gréastorven.

Stéll in en klipphojd pa 45 mm.

Anvand en hégre klipphéjd om graset ar

fuktigt eller hogt.

Ansluta till uttaget (230 volt, 50 Hz) (bild [d)

Grasklipparen ska bara anslutas till uttag som ar
sakrade med en trég 16 ampere sakring (eller
dvargbrytare typ B).

2 Hang in kabeln i dragavlastningen [{ @.
2 Stick elkontakten i maskinens eluttag [{ @.

Viktig information om jordfelsbrytaren
Denna skyddsanordning skyddar dig mot allvarliga
skador om du ror vid skadade ledningar, om det &r
fel pa isoleringen och i vissa fall aven pa skador i
ledningar som star under spanning.
> Gréasklipparen ska bara anslutas till uttag som ar
sékrade med en jordfelsbrytare (RCD) med en
felstrom som inte dverstiger 30 mA.
 Det finns upprustningsset for befintliga instal-
lationer. Kontakta en kvalificerad elektriker om
detta.
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Sl till/fran grasklipparen (bild [ )

A\ VAR FORSIKTIG !

Risk for personskador pa grund av den
A roterande kniven.
> Starta inte grasklipparen nar du star
framfor grasutkastet!
> Starta grasklipparen nar den star pa
jamn mark.

Obs'!

» Starta inte grasklipparen i hogt gras — lyft upp
den i nodfall, s& som visas i bild [N.

Sla till motorn (bild )

> Tryck pa till-/franbrytaren och hall den in-
tryckt [ @.

> Dra &t sakerhetsbygeln [ .

> Slapp till-ffranbrytaren [ @.

Sla fran motorn (bild M)
- Slapp sékerhetsbygeln [[1 ©.

Ta av och tdmma grasuppsamlingskorgen

(bild HI)

Risk for personskador pa grund av den
A roterande kniven.

> Stang av motorn. Vanta tills kniven star
helt stilla och dra ut elkontakten innan du
borjar stalla in maskinen.

Information

Om avklippt grés ligger kvar pa marken ar
grasuppsamlingskorgen full och bér tommas
omgaende.

2 Stéang av motorn och dra ut elkontakten.

> Lyft upp utkastluckan il @.

2 Ta ut grasuppsamlingskorgen [l @.

2 Slapp sedan ner utkastluckan igen.

2 Tom grasuppsamlingskorgen.

2 Ta bort eventuella stopp i grasklipparens klipput-
rymme innan du startar den igen.

Arbeta utan grasuppsamlingskorg
= Ta av grasuppsamlingskorgen.

v"Nar du arbetar utan grasuppsamlingskorg faller
det avklippta graset direkt pa marken.

Tips for grasmattans skotsel (bild [M)

En grasmatta bestar av olika grassorter. Om du klip-

per gréset ofta forstéarks gras med kraftig rotnings-

formaga och bildar en fast grastorv. Om du klipper
gréset séllan vaxer det mera hogvaxande grassorter
samt vilda vaxter (t.ex. kldver, tusenskdna).

For att din grasmatta ska véaxa vackert och regel-

bundet utan klipprander bor klippbanorna alltid

Overlappa varandra nagra centimeter [.

- Se till att kabeln alltid ligger pa terrassen, gangen
eller p& gras som redan ar klippt.

- Normal gréshdjd &r ungefar 40-50 mm. Klipp cirka
en tredjedel av den hela héjden sa snart din gras-
matta ar 60—70 mm hog.

- Klipp inte kortare &n 45 mm, i annat fall kan grés-
torven skadas under torrperioder.

- Hogt gras Klipps till normal hojd i etapper.

Efter avslutat arbete

> Sténg av grasklipparen, vanta tills kniven star helt
stilla och dra sedan ut elkontakten.

> Tom grasuppsamlingskorgen.

> Stall grasklipparen pa en saker plats.

Underhall

Risk for person- och sakskador.

A > Maskinens motor maste vara avstangd
och elkontakten utdragen nar maskinen
underhalls och rengors.

» Stick inte in handerna i den roterande
kniven.

> Reparationer och underhall samt byte
av sékerhetsanordningar, kablar 0.s.v.
maste utforas av en kvalificerad fackman
eller pa en specialistverkstad.

2 Stéll inte grasklipparen i fuktiga utrymmen.

2 Lat en kvalificerad fackman eller specialistverk-
stad kontrollera din gréasklippare néar sasongen ar
over.
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Underhall

Rengdra grasklipparen

A FARA!

Risk for personskador pa grund av den
A roterande kniven.

> Stang av motorn. Vanta tills kniven star
helt stilla och dra ut elkontakten innan du
bdrjar rengéra maskinen.

> Rengor grasklipparen med en borste efter varje
klippning.
2 Rengor regelbundet mulchluckan med en borste.

Obs !

Spola aldrig grasklipparen med vatten eller en
hogtryckstvatt.

Rengdra grasuppsamlingskorgen

Information
Bast ar att rengtra grasuppsamlingskorgen
direkt efter klippningen.

> Lyft upp utkastluckan.

= Ta ut grasuppsamlingskorgen.

2 Slapp sedan ner utkastluckan igen.

2 Tom grasuppsamlingskorgen.

2 Rengdr grasuppsamlingskorgen samt stéllningen
med vatten eller en borste.

> Var sarskilt noga nar du rengér omradet under
pafyliningsindikeringen.

2 Se till att grAsuppsamlingskorgen har torkat innan
du anvander den nasta gang.

Transport och férvaring

A\ FARA!

Risk for personskador pa grund av den
A roterande kniven.
> Stang av motorn. Vanta tills kniven star
helt stilla och dra ut elkontakten innan du
borjar transportera maskinen och innan
den ska lagras.

- Sakra grasklipparen ordentligt sa att den inte kan
halka ner om den ska transporteras med eller i ett
fordon.

Vinterforvaring

> Rengor grasklipparen noga efter varje klippsa-
song.

> Lat en specialistverkstad kontrollera grasklipparen
pa hosten.

> Forvara grasklipparen i ett rent och torrt utrymme.

= Skydda grasklipparen mot rost nar den ska sta
lange under vintern.

Byta kniven (bild [0])

Risk for personskador.

> Lat en specialistverkstad byta kniven.

> Maskinens motor maste vara avstangd
nar arbete utfors pa den.

» Dra ut elkontakten.

» Anvand lampliga skyddshandskar.

Om kniven slipas i efterhand kan den bli
obalanserad. Lat darfor en specialistverkstad
kontrollera balanseringen.
Information

@ Du behéver en momentnyckel med nyckel-
vidd 13 for att byta kniven.

Skruvarnas atdragningsmoment:

M8: 14-16 Nm
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Atgérda stSmingar

sV

Atgérda stérningar

Risk for person- och sakskador.

» Kontakta alltid en specialistverkstad om du &r oséker.
» Stang alltid av grasklipparen och dra ut elkontakten fore alla kontroller innan knivbyte.

Problem Mojlig orsak

a - Kniven &r skadad.
Gréasklipparen gar ojamnt,

starka vibrationer.

Huvudnétanslutningens séakring har 16st ut/

ar defekt.

Kniven har lossnat fran infastningen.

Atgéard

Kontakta en specialistverkstad.

Kontakta en elektriker for reparation.

Tillvagagangssatt vid kabelskador: Obs

elstot!

Sakringen I6ser inte alltid ut nar kabeln skars

Motorn &r inte igang.

igenom eller skadas. Ror inte vid kabeln

innan du har dragit ut elkontakten ur uttaget. Kontakta en specialistverkstad.
En skadad kabel maste repareras av en

kvalificerad fackman eller pa en specialist-

verkstad. Det ar forbjudet att laga kabeln

med isoleringstejp.

Kniven ar slo.

Dalig klippnings-/uppsam-  Stopp i grasuppsamlingspasen.

lingsformaga.

Klipphdjden ar inte anpassad.

Kontakta en specialistverkstad.

Folj anvisningarna i avsnittet "Stélla in
klipphojden”.

Folj anvisningarna i avsnittet "Stalla in
klipphojden”.

Reservdelar och tillbehor

Bestallningsnr
WG742-04355

Artikel-beteckning
Vi 32 D

Artikel-beskrivning
Kniv 32 cm

Garanti

Miljovéanlig skrotning

For alla lander galler garantibestammelserna som
overlamnas av vart foretag eller av importoren. Vi
atgardar fel pa din maskin gratis inom ramen for
garantin om felen beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Kontakta din aterférsaljare eller narmast
liggande filial om du behdver utnyttja garantin.

CE-forsakran om dverensstammelse

Mer information om grésklipparen finns i den

A separat medftljande CE-forsékran om
Overensstammelse, som ar den del av

denna bruksanvisning.

Elmaskinen far inte kastas bland
hushallssopornal!

| enlighet med det europeiska direktivet
2012/19/EG om elavfall som utgdrs av
eller innehaller elektriska eller elektro-
niska produkter samt dess implementering nationell
lagstiftning maste forbrukade elredskap samlas in
separat och lamnas in for miljovanlig atervinning.
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Indhold
Indhold Symbolforklaring
; Forsigtig!
Symbolforklaring..........ccceeeeiiiiii 62 ° Sarg altid for, at tredjeparter er
For din sikkerhed ............ccoeeieeeieeeeeens 62 I«ﬂ uden for fareomradet.
Sikkerhedshenvisninger .........ccccvcevieiiiiiineeenins 63 Lees brugervejledningen far
Formalsbestemt anvendelse ..............ccccoeuvnnene. 66 A @ ibrugtagning!
TYPESKIlt. .. 66
MONEAGE. .......ceveeceeeceereeee et reenrans 66 e || Forsigtig! "Hold tilslutningsled-
ningen veek fra kniven"
DLttt 67 @ - pé netdrevne maskiner.
Vedligeholdelse ..........cocevveiiiiieiic e
ediigeholdelse 68 ., Forsigtig! Skarp kniv
Afhjaelpning af fejl......cccooveiereeeeeee e 70 e =M< || Treek netstikket ud far vedligehol-
@ delsesarbejder eller ved beskadi-
GaArANTi....ccciecctirreeee e, 70 gelse af tilslutningsledningen.
CE-overensstemmelseserkleering ...........cccc...... 70
Miljgvenlig bortskaffelse ..........cccoevviiiiriiecninenn, 70

For din sikkerhed

Lees denne brugervejledning omhygge-
A ligt far farste brug af dit apparat, og faelg
til senere brug eller senere ejere.
2 Du skal ubetinget lzese sikkerhedsanvisningerne
far forste ibrugtagning!
Ved manglende overholdelse af brugervejled-
ningen og sikkerhedsanvisningerne kan appa-
ratet blive beskadiget, og der kan opsta farer for
brugeren og andre personer.
> Alle personer, der er beskaeftiget med ibrugtag-
ning, betjening og vedligeholdelse af apparatet,
skal veere tilsvarende kvalificeret.

Forbud mod egenmaegtige sendringer eller
ombygninger

Det er forbudt at udfgre aendringer pa appara-

tet eller at fremstille andre apparater ud af det.

Sadanne aendringer kan fere til personskader og

fejlfunktioner.

> Reparationer pd apparatet ma udelukkende
udfgres af personer, der har befgjelse til og er
treenet i det. Brug altid originale reservedele til
dette. P4 den made sikres, at apparatsikker-
heden opretholdes.

den ngje. Opbevar denne brugervejledning

Informationssymboler i denne vejledning
Tegnene og symbolerne i denne vejledning er

beregnet som en hjeelp til hurtigt og sikker brug af
apparatet og vejledningen.

o

2 Handlingstrin
Opfordrer til handling.

Henvisning
Oplysninger om den mest effektive og prak-
tiske anvendelse af apparatet.

v"Handlingsresultat
Her finder du resultatet af en raekke handlingstrin.

[1]Positionsnummer
Positionsnumre er markeret med firkantparente-
ser [] i teksten.

I} lllustrationsmaerkning
Billeder er nummereret med bogstaver og er
markeret i teksten.

@ Nummer pa handlingstrin
Den definerede raekke af handlingstrin er num-
mereret og markeret i teksten.
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Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedshenvisninger

Fareniveauer for advarsler

veauer til at henvise til potentielt farlige situationer:

ikke falges, til sveer kvaestelse eller endda
ded.

Den farlige situation kan opsta og ferer,
A hvis forholdsreglerne ikke falges, til svaer
kveestelse eller endda dad.

A\ FORSIGTIG!

Den farlige situation kan opsta og ferer,
A hvis forholdsreglerne ikke fglges, til lette
eller mindre kveestelser.

OBS!

Der kan opsta en muligvis skadelig situation, der,
hvis de ikke undgas, kan fare til materiel skade.

Opbygning af sikkerhedshenvisninger

Farens type og kilde!
A 2 Fglger ved manglende overholdelse

> Forholdsregler til undgaelse af farer

Selv- og personbeskyttelse

> Af sikkerhedsgrunde ma bgrn, unge under
16 ar og personer, der ikke er fortrolige
med brugervejledningen og handteringen af
pleeneklipperen, ikke betjene pleeneklipperen.
Brugerens mindstealder kan veere fastlagt i
lokale bestemmelser.

> Personer, der betjener pleeneklipperen, ma

narkotika eller medicin).
» Veer forsigtig, og grib aldrig ind i den
roterende skaerebjeelke.

| denne brugervejledning anvendes falgende fareni-

A\ FARE!

Den farlige situation er umiddelbart
forestaende og farer, hvis forholdsreglerne

A FARE!

ikke veere pavirket af rusmidler (f.eks. alkohol,

> Veer opmeerksom pa, at maskinens fgrer eller
brugeren er ansvarlig for ulykker med andre
personer eller deres ejendom.

» Pleeneklipperen bgr ikke betjenes af personer
(herunder bgrn) med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale feerdigheder eller
manglende erfaring og/eller viden, medmindre
det ggres under opsyn af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed, eller som
har modtaget anvisninger i handteringen af
pleeneklipperen.

> Tag ikke pleeneklipperen i brug, nar der
befinder sig personer (specielt bgrn) eller dyr
i umiddelbar naerhed. Sgrg for, at bgrn aldrig
leger med plaeneklipperen.

» Afbryd pleeneklipningen, hvis du bemeerker,
at personer (specielt bgrn) eller husdyr er i
neerheden.

» Klip aldrig pleene barfodet eller i sandaler.

» Teend udelukkende motoren, hvis dine fgdder
er i sikker afstand til knivbjeelken.

> Ved arbejde med eller pa pleeneklipperen
skal du altid beere faste sko og lange bukser
samt yderligere tilsvarende egnet personligt
sikkerhedsudstyr (beskyttelsesbriller,
hgrevaern, arbejdshandsker osv.). Nar du
beerer personligt sikkerhedsudstyr, reduceres
risikoen for kvaestelse. Undga at beere
lgstsiddende tgj eller taj med haengende snore
eller remme.

For anvendelsen

» Gor dig fortrolig med pleeneklipperen og dens
funktion samt dens betjeningselementer far
start pa arbejdet.

» Kontrollér, om alle matrikker og skruer sidder
godt fast for at sikre, at pleeneklipperen
anvendes sikkert.

» Kontrollér plaeneklipperen far ibrugtagning og
efter et sammenstad for tegn pa slitage eller
beskadigelse. Sgrg for, at motoren er slukket
for justering og renggaring, og at netstikket er
trukket ud af stikkontakten, sa en utilsigtet start
forhindres. Fa evt. beskadigelser repareret af en
kvalificeret fagmand eller et fagvaerksted.
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Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedshenvisninger

» Brug aldrig en pleeneklipper, hvis kontakt
er defekt og ikke laengere kan teendes eller
slukkes. Fa evt. beskadigelser repareret af en
kvalificeret fagmand eller pa et fagvaerksted.

» Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler
far teending af pleeneklipperen. Et stykke
veerktgj eller en nggle, der findes i de roterende
knivbjeelker, kan fare til kveestelser.

» Undersgg tilslutningskablet og den ledning,
der er installeret uden pa plaeneklipperen,
for beskadigelse og eldning (spredhed).

Brug kun kablet, hvis det er i perfekt stand. Fa
beskadigede kabler repareret af en elektriker eller
pa et fagveerksted.

» Brug aldrig en pleeneklipper med beskadigede
eller manglende beskyttelsesanordninger,
som f.eks. udkastklap og/eller graesfang, hus
etc. Fa disse repareret eller udskiftet af en dertil
kvalificeret fagmand eller pa et fagvaerksted.

» Kontrollér udkastklappen for sprgdhed og
sikker montering.

> Serg for, at pleenen er fri for grene, sten, trade
osv. fgr slaningen, og hold gje med dette
under hele slaningen.

» Kontrollér regelmeessigt greesfanget for
slitage eller funktionstab.

» Kontrollér (visuel inspektion), om knivbjeelken
og dens fastgarelseselementer er slgve,
beskadigede eller deformerede.

Under anvendelse

> Undga en unormal kropsholdning. Sarg for
at sta sikkert, og bevar pa alle tidspunkter
balancen. Lgb aldrig, men bevaeg dig fremad i
rolig gang. P& den made kan du bedre kontrollere
pleeneklipperen i uventede situationer.

» Arbejd ikke med plaeneklipperen i omgivelser
med eksplosionsfare, hvor der findes
brandbare vaesker, gasser eller stgv.
Plzeneklipperen kan lave gnister, der kan
antaende stgv eller dampe.

» Vip ikke pleeneklipperen ved igangseetning
eller start af motoren, medmindre
pleeneklipperen skal veere lgftet en smule
under klipning. | s fald ma du kun vippe
den netop s& meget, som det er ubetinget
ngdvendigt, og Igft kun den side, der er vendt
veek fra brugeren.

» Overhold den sikkerhedsafstand, der
bestemmes af handtaget.

» Sluk pleeneklipperen, og traeek netstikket ud
under fglgende omstaendigheder. Sgrg for, at
alle bevaegelige dele er kommet til stilstand:
 Nar du forlader pleeneklipperen;

- for at frigare knivbjeelken, nér den er blokeret.

- for at kontrollere, renggare eller udfgre arbejde
pa pleeneklipperen;

» ved sammenstgd med et fremmedlegeme (kon-
trollér farst, om pleeneklipperen eller knivbjeel-
ken er blevet beskadiget);

* nar pleeneklipperen vibrerer steerkt som falge
af ubalance;

« nar tilslutningsledningen bliver beskadiget
under brugen.

> Veer seerligt forsigtig, nar du klipper baglzaens
og treekker pleeneklipperen.

> Sluk plaeneklipperen, nar du vipper eller
transporterer den, f.eks. fra/til pleenen eller
over veje.

> Stil dig ikke foran graesudkastabningen. Hvis
du gar det, kan du blive grebet af knivbjeelken
eller ramt af det udkastede grees.

> Lad aldrig pleeneklipperen veaere uden opsyn
under arbejdsafbrydelser, og opbevar den pa
et sikkert sted.

» Far du |gfter eller transporterer
pleeneklipperen vaek, skal du slukke motoren,
treekke netstikket ud og vente, til knivbjeelken
star helt stille.

> Indstil udelukkende skaerehgjden med slukket
motor og stillestdende knivbjeelke.

» Stands motoren inden du fjerner greesfanget
og vent, indtil knivbjzelken star helt stille.
Fastgar graesfanget omhyggeligt efter tamningen
og kontrollér, at den er fastgjort korrekt pa
pleeneklipperen.

> Abn aldrig udkastklappen, mens motoren
karer.
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Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedshenvisninger

» Kgr aldrig over grus med kgrende motor. Der
er fare for stenslag!
> Undga sa vidt muligt at klippe vadt grees.

Plaeneklipning pa stejle steder

> Sarg for at sta sikkert, og klip langsomt.

> Klip altid pa tveers af skraningen og ikke op
og ned af den.

» Veer seerlig forsigtig ved retningsskift. Der er
risiko for at snuble!

> Udfar ikke pleeneklipning pa stejle nedhaeng.

Efter anvendelsen

> Sluk plaeneklipperen, og stil denne pa et
sikkert sted.

» Hvis du udfgre vedligeholdelses- og
renggringsarbejder pa plaeneklipperen, skal
du slukke den, treekke netstikket ud og fjerne
graesfanget.

> Pas ved vedligeholdelsesarbejder pa ikke at
fa fingrene i klemme mellem de bevagelige
knive og maskinens faste dele.

» Veer ved vedligeholdelsesarbejder
opmaerksom p4, at knivene kan beveeges ,
selvom strgmmen er afbrudt.

> Serg for, at udluftningsadbningen er fri for
tilsmudsninger.

» Opbevar altid pleeneklipperen uden for bgrns
reekkevidde.

» Udfar ikke selv nogen reparationer af
pleeneklipperen, men overlad det til en
kvalificeret fagmand eller et fagvaerksted.

» Lad motoren kgle af, fgr du stiller maskinen
veek.

Elektrisk sikkerhed

Stgd som folge af kabelskader!
A Sikringen udlgses ikke altid, nar kablet
bliver gennembrudt eller beskadiget.
» Bergr ikke kablet, for netstikket er trukket ud
af stikdasen.
> Fa beskadigede kabler repareret af en
elektriker eller pa et fagveerksted. Det er
forbudt at reparere kablet med isoleringstape.

» Fastger tilslutningskablet til aflastningen, og
lad det ikke skure mod kanter og spidser eller
skarpe genstande.

» Sammenklem ikke kablet under dgre eller i
vinduesspalter.

> Fjern og omga ikke omskiftningsanordninger
(f.eks. fastgarelse af sikkerhedsbgilen til
styrgrebet).

» Maskinen skal drives over en
fejlstremsafbryder (RCD) med en
udlgsningsstrgm p& maksimalt 30 mA.

» Udendgrs ma du udelukkende bruge
et dertil tilladt og tilsvarende maerket
tilslutningskabel, f.eks. HO7TRN — F 3 x 1,5 mm?
(maks. 25 m).

» Forbindelsesdele fra tilslutningskabler skal
veere beskyttet mod vandsprgjt og veere af
gummi eller have gummiovertraek.

Generelle sikkerhedshenvisninger

» Reservedele skal opfylde de krav, der
er fastlagt af producenten. Brug derfor
udelukkende originale WOLF-Garten-
reservedele eller reservedele, der er godkendt
af producenten. Overhold altid de medfglgende
monteringsanvisninger ved udskiftning, og traek
farst netstikket ud.

» Fa udelukkende reparationer udfert af en
kvalificeret fagmand eller pa et fagvaerksted.

> Fa af sikkerhedsgrunde nedslidte og
beskadigede dele udskiftet.

» Denne pleeneklipper er beregnet til pleje af
graes- og greesarealer i private hjem. Pa grund
af risikoen for kveestelse af brugeren eller andre
personer ma pleeneklipperen ikke anvendes til
andre formal.

» Anvend udelukkende pleeneklipperen i
dagslys eller ved godt kunstig belysning. Hold
altid dit arbejdsomrade rent og godt belyst.

» Anvend udelukkende plaeneklipperen i tart
vejr. Hold den veek fra regn eller fugt. Indtreengen
af vand i pleeneklipperen gger risikoen for et
elektrisk stad.
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Formalshestemt anvendelse

Formalsbestemt anvendelse

Montage

Pleeneklipperen er udelukkende beregnet til slaning
af greespleener. Enhver anden anvendelse anses for
ikke-formalsbestemt.

Brugeren heefter for skader, der opstar ved ikke-for-
malsbestemt anvendelse.

Typeskilt

Position

Typeskiltet befinder sig pa udkastklappen.
o
9

Konstruktion

Henvisning
Maerkningen har certifikatvaerdi og ma ikke
aendres eller ggres ulaeselig.

1 2

S

|
Model: A 320 E | (18XXXXX-650)

MTD Products AG o1 -
Industriestr.23 10kg 3300 min™' 230 V-

Industriestr23 on EIIPX4  S16A  1200W 50 Hz

AA[A]A
]

1- =

|— |
| K SXXXXXMTXXXX
WOLF ¥ Garte
roducts —

/

I—WA

3dB

15 14 13

oY

Producent
Beskyttelsesklasse/beskyttelsestype
CE-meerkning
Bortskaffelsesanvisninger
Veegt

Modelnavn
Motoromdrejningstal i min’*
Modelnummer pa plaeneklipper
Méalespaending, stramtype

10 Netfrekvens

11 Serienummer

12 Garanteret lydeffekt

13 Konstruktionsar

14 Effekt

15 Sikring

OCoO~NOOA~WNE

Fastgerelse af styrhandtag

Fo. AEENER

- Szet den nederste del af styrehandtaget pa ge-
vindstangen ] @.

> Sku@b en underlagsskive [ a pa gevindstanden
E .

= Skru vingemgtrikken [ f pa gevindstangen.
Spaend vingematrikken, indtil styrehandtaget
ligger helt til i holderen [ ©.

> Gentag dette p& den anden side.

2 Seet konsollen med Taend-/sluk-kontakten i
den dertil beregnede faring pa styrehandtagets
averste del [4 @.

2 Lasn skruen [Y c pa kabeltreekaflastning Y b og
fiern matrikken [N d [ .

> Skub kabeltreekaflastningen [} b pa styrehandta-
gets gverste del nedefra pa den side, hvor Taend-/
sluk-kontakten sidder [ ©.

2 Skru igen kabeltreekaflastningen [ b fast med
en afstand pa ca. 9 cm til konsollen med taend-/
sluk-kontakten med skrue [ ¢ og matrik [Y d.

2 Saml styrehandtagets gverste del og de to under-
dele, ved at stikke en skrue [Y e igennem et af

hullerne B @.

o

= Seet en underlagsskive [ a pa hver

skrue N e [ A.

> Skru en vingemgtrik [ f fast pa hver

skrue [N e B8] ©.
> Tryk kabelholderen [ g fast p& styrehandtaget og
seet kableti @ @.

o

> Klem kablet fast i kabeltraekaflastningen [N b[d @.

Henvisning

Du kan indstille styrehandtaget pa to ar-
bejdshgjder afthaengig af din hgjde [ (a eller
b).

Henvisning
Pas pa ikke at knaekke kablet.
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Drift

Montering af greesfang (Fig. [€)

> Saml deekslets to nederste dele [ @.

> Montér den bagerste del af deekslet [€] @.

2 Luk langsomt daekslet og monter samtidigt
siderne [4 €.

- Montér handtaget pa& deekslet [d @.

- Montér fgringen i de dertil beregnede riller pa
greesfanget [ @.

Drift

Betjeningselementer (Fig. [@d)

Sikkerhedshgjle
Teend-/sluk-kontakt
Kabeltreekaflastning

Indstilling af styrehandtagshgjde
Udkastklappe

Greesfang
Skeerehgjdeindikation
Skeerehgjdeindstilling

O~NOOTRWNBE

Driftstider

2 Overhold de lokale bestemmelser.
= Forhgr dig om driftstider hos de lokale myndig-
heder.

Montering af greesfang (Fig. Bl)

A\ FARE!

Fare for kvaestelser som faglge af roterende
A knivbjeelke.
> Sluk motoren. Vent, til knivbjeelken star
helt stille og treek netstikket ud, inden du
foretager indstillinger pa apparatet.

2 Laft udkastklappen Bl @.

> Hold greesfanget i grebet og seet det ind i pleene-
klipperen Hl @.

v’ Graesfanget er sat i og du kan slippe udkastklap-
pen igen.

Indstilling af skeerehgjde (Fig. [d)

A FARE!

Fare for kveestelser som fglge af roterende
A knivbjeelke.

> Sluk motoren. Vent, til knivbjeelken star
helt stille og treek netstikket ud, inden du
foretager indstillinger pa apparatet.

- Traek handtaget lidt udad Il @.

2 Indstil den gnskede skeerehgjde Il @.
> Slip handtaget igen [l ©.

m Henvisning (Skeerehgjde — graessets
@ tilstand)

Klip helst pleener, mens de er tarre, for at
skane greesveekstlaget.

Indstil en skeerehgjde pa 45 mm.

Hvis pleenen er fugtig og hgj, skal du klippe
med starre skeerehgjde.

Tilslutning til stikdasen (230 volt, 50 Hz)
(Fig. [d)

Tilslut kun pleeneklipperen til stikkontakter, der er
beskyttet med en sikring med 16 ampere modstand
(eller ledningsbeskyttelsessikring af type B).

3 Haeng netkablet i kabeltreekaflastningen [{ @.
> Seet netstikket i stikkontakten p& apparatet [4 @.

Vigtige anvisninger for fejlstramsafbryder
Denne beskyttelsesanordning beskytter dig mod
sveer kvaestelse ved bergring af beskadigede led-
ninger, isoleringsfejl og i bestemte tilfaelde og ved
beskadigelse af speendingsfgrende ledninger.
> Slut udelukkende pleeneklipperen til stikdaser, der
er sikret med en fejlstramsafbryder (RCD) med en
fejlstram pa maksimalt 30 mA.
« Til eldre installationer fas opdateringssaet. Kon-
takt en autoriseret elektriker.
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Vedligeholdelse

Teend-/sluk af pleeneklipperen (Fig. M [@)

A\ FORSIGTIG!

Fare for kveestelser som fglge af roterende
A knivbjeelke.
> Teend ikke plzeneklipperen, mens du star
foran greesudkastabningen.
> Teend pleeneklipperen pa et jeevnt
underlag.

OBS!

» Teend ikke plaeneklipperen i hgjt grees — lgft den
i givet fald, som vist i [H.

Teend motoren (Fig. M)

- Tryk pa& Taend-/sluk-kontakten og hold den
trykket [ @.

> Traek sikkerhedsbgijlen [ @.

2 Slip Teend-/sluk-kontakten [ @.

Sluk motoren (Fig. [@)
2 Slip sikkerhedsbgjlen [ ©.

Aftagning og temning af greesfang

(Fig. H)

Fare for kveestelser som fglge af roterende
A knivbjeelke.

> Sluk motoren. Vent, til knivbjeelken star
helt stille og traek netstikket ud, inden du
foretager indstillinger pa apparatet.

Henvisning

Nar afskaret grees bliver liggende pa plae-
nen, er graesfanget fuldt, og du bgr omgéen-
de tsmme det.

o

2 Sluk motoren, og treek netstikket ud.

2 Loft udkastklappen M @.

> Fjern graesfanget il @.

2 Slip udkastklappen.

> Tam greesfanget.

2 Fjern evt. tilstopninger i klipperummet far start.

Arbejde uden graesfang
2 Fjern graesfanget.

v'Ved arbejde uden graesfang kastes det afskarne
grees direkte nedad.

Tip til pleenepleje (bil. M)

Pleenen bestar af forskellige greesarter. Nar du ofte
klipper pleene, vokser steerkere graes med steerke
rgdder og et fast greesvaekstlag. Hvis du sjaeldent
slar grees, udvikler hgjvoksende graesser og andre
vilde planter (f.eks. klgver, tusindfryd) sig hurtigere.
For at pleenen vokser sundt og regelmaessigt, og der
ikke opstar nogen pleenestriber, skal skeerebanerne
altid overlappe hinanden med nogle centimer [M.

- Leeg altid kablet sikkert pa terrassen, vejen eller
det allerede klippede grees.

- Plzenens normalhgjde ligger pa omkring 40—
50 mm. Klip ca. en tredjedel af den samlede hgjde,
sa snart pleenen nar en hgjde pa 60-70 mm.

- Klip ikke pleenen kortere end 45 mm, da graesvaekst-
laget s& kan blive beskadiget ved tart vejr.

- Klip hgjtvoksende grees gradvist til normal hgjde.

Efter arbejdets afslutning

= Sluk plzeneklipperen. Vent, til knivbjeelken star helt
stille. Treek derefter netstikket ud.

> Togm greesfanget.

> Stil pleeneklipperen pa et sikkert sted.

Vedligeholdelse

Fare for kveestelse eller materielle skader.

» Foretag kun vedligeholdelses- og
renggringsarbejder pa apparatet med
standset motor og udtrukket stik.

» Grib aldrig ind i den roterende
knivbjeelke.

> F& udelukkende reparations- og
vedligeholdelsesarbejder samt
udskiftning af sikkerhedselementer,
kabler osv. udfert af en kvalificeret
fagmand eller pa et specialveerksted.

> Opbevar ikke plaeneklipperen i fugtige rum.

> Ved saesonens afslutning skal du fa plaeneklip-
peren efterset af en kvalificeret fagmand eller pa
et fagveerksted.
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Vedligeholdelse

Renggring af pleeneklipperen

A FARE!

Fare for kveestelser som fglge af roterende
A knivbjeelke.

> Sluk motoren. Vent, til knivbjeelken star
helt stille og treek netstikket ud, inden du
foretager renger apparatet.

> Renggar pleeneklipperen efter hver klipning med en
handkost.

= Rengar regelmaessigt mulch-klappen med en
handkost.

OBS!

Sprait aldrig vand pa pleeneklipperen, og brug
aldrig hgjtryksrenser pa den.

Renggring af greesfanget

o

2 Loft udkastklappen

> Tgm greesfanget.

= Slip udkastklappen.

> Tgm greesfanget.

2 Renggr graesfang og steenger med vand eller en
handkost.

2 Renggr specielt fladen under niveauvisningen.

> Lad greesfanget tgrre fgr neeste brug.

Henvisning
Det er bedst at renggre greesfanget direkte
efter slaningen.

Transport og opbevaring

A FARE!

Fare for kveestelser som fglge af roterende
A knivbjeelke.

> Sluk motoren. Vent, til knivbjaelken star
helt stille og traek netstikket ud, inden du
transporterer eller opbevarer apparatet.

> Ved transport af pleeneklipperen pa eller i et
karetgj skal du fastggre den tilstraekkeligt mod
utilsigtede bevaegelser.

Opbevaring om vinteren

= Udfgr en grundig renggring af din pleeneklipper
efter hver klippesaeson.

> Fa pleeneklipperen efterset i efteraret pa et spe-
cialveerksted.

> Opbevar pleeneklipperen i et rent og tart rum.

> Beskyt pleeneklipperen mod rust om vinteren ved
leengere tid opbevaring.

Udskiftning af knivbjeelken (Fig. [®)

Fare for kveestelser.
A > Overlad altid udskiftning af knivbjeelken

til et specialveerksted.
> Arbejde pa apparatet ma kun udferes
med slukket motor.

» Treek netstikket ud.
» Beer egnede beskyttelseshandsker.

OBS!

Ved efterslibning af knivbjeelken kan der opsta
ubalance. Fa derfor altid specialveerkstedet til at
udfare en kontrol af dette.
Henvisning

@ Der kraeves en SW13 momentnggle til ud-

skiftning af knivbjeelken.
Spaendemoment skruer:
M8: 14-16 Nm
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Afhjeelpning af fejl

Afhjeelpning af fejl

Fare for kveestelser eller materielle skader

» Kontakt i tvivistilfeelde altid et specialveerksted.
> Sluk pleeneklipperen, og treek netstikket ud fgr enhver kontrol af eller ethvert arbejde pa

knivbjeelken.

Problem Mulig &rsag
Urolig karsel, steerk vibrati-

fpl Kli .
on af pleeneklipperen o

Knivbjeelken er beskadiget.
Knivbjeelken har Igsnet sig fra sin fastggrel-

Afhjeelpning

Kontakt et specialveerksted.

Sikringen pa hovedstramtilfarslen har udlgst/ Fa dette repareret af en autoriseret

er defekt.

elektriker.

Fremgangsmade i tilfeelde af en kabelskade:

Advarsel mod stgd!

Sikringen udlgses ikke altid, nar kablet bliver

Motoren karer ikke.

sen.

gennembrudt eller beskadiget. Bergr ikke
kablet, fer netstikket er trukket ud af stikda-

Kontakt et specialveerksted.

Fa beskadigede kabler repareret af en elek-
triker eller pa et fagveerksted. Det er for-
budt at reparere kablet med isolerband.

Knivbjeelken er slgv.

Ringe klippe-/opsamlings-
ydelse.

Skeerehgijden er ikke tilpasset.

Graesopsamlingsposen er stoppet.

Kontakt et specialveerksted.

Folg anvisningerne i kapitlet "Indstil-
ling af skeerehgjde".

Folg anvisningerne i kapitlet "Indstil-
ling af skeerehgjde".

Reservedele og tilbehar

Bestil-nr. Artikelbetegnelse
WG742-04355 Vi32D

Artikelbeskrivelse
Knivbjeelke 32 cm

Garanti

Miljgvenlig bortskaffelse

| alle lande geelder de af vores virksomhed eller
importgren udgivne garantibestemmelser. Vi afhjeel-
per gratis fejl p& dit apparat inden for rammerne af
garantiydelsen, hvis arsagen er en materiale- eller
produktionsfejl. Ved garantiforespgrgsler skal du
henvende dig til din forhandler eller den neermeste
afdeling.

CE-overensstemmelseserkleering

Du finder yderligere oplysninger om appara-
A tet pa den separat vedlagte CE-overens-

stemmelseserkleering, der er en del af denne

brugervejledning.

Bortskaf ikke det elektriske veerktaj med
husholdningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
om dets omsaetning til national lovgivning
skal ikke leengere funktionsdygtige el-veerktgjer ind-
samles separat og genanvendes pa miljgkorrekt vis.
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Innhold
Innhold Symbolenes betydning
; Forsiktig!
Symbolenes betydning ..........ccccoevveiiieeeniieenne. 71 ® | Lioid alltid andre personer utenfor
For din SIKKErNet: .......ccoovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 71 I«ﬂ fareomradet.
Sikkerhetsinstrukser ... 72 Les bruksanvisningen far du be-
RIKEG DIUK. 1+ 75 A @ gynner & bruke apparatet!
TYPESKIlt.....eeeeeeeiiie e 75
MONEEIING.......ceveeeeeeeceeeecee e 75 e || Forsiktig! "Hold tilkoblingsled-
ningen borte fra kniven"
BIUK covteeetee et 76 @ - for nettdrevne maskiner.
Vedlikehold .........coceeiiiiiiie e 77
edlikehold —. || Forsiktig! Skrap kniv
FEINETHNG . ..cvvveeeeceeeee e 79 o= |l Trekk ut stapselet for vedlike-
@ holdsarbeidet eller ved skade pa
(T 1= U TR 79 tilkoblingsledningen.
CE-samsvarserklaering ...........cccoveeeiiniiiieeenniins 79
Miljgvennlig avfallsbehandling..............cccceeeeee. 79

For din sikkerhet:

Far bruk ma du lese ngye gjennom Informasjonssymboler i denne bruksanvis-
A denne bruksanvisningen og alltid falge ningen
instruksene i den. Ta vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk og for Tegnene og symbolene i denne veiledningen skal
neste eier. hjelpe deg slik at du kan bruke veiledningen og
3 For farste igangsetting ma man lese sikkerhets- apparatet pa en rask og sikker mate.
instruksene!
Hvis man ikke tar hensyn til driftsveiledningen og Instruks
sikkerhetsinstruksene kan det oppsta skader pa @ Informasjoner angdende den mest effektive
apparatet og farer for den som betjener maskinen eller mest praktiske bruken av apparatet.
og andre personer.
> Alle som er involvert i & starte, betjene og vedli- 2 Handlingsskritt
keholde apparatet, ma veere kvalifisert til dette. Oppfordrer deg til & gj@re noe.
Forbud mot & foreta endringer selv v'Handlingsresultat
Her finner du resultatet av en rekke av handlings-
Det er forbudt a foreta endringer pa apparatet eller skritt.
lage tilleggsapparater av dem. Slike endringer kan
fare til personskader eller feilfunksjoner. [1]Posisjonsnummer
- Reparasjoner av apparatet ma bare gjennom- Posisjonsnumrene er merket med [ ] i teksten.
fores av godkjente og oppleaerte personer. Bruk
alltid originale reservedeler. Slik sikrer du at ap- I lllustrasjonsmerking
paratet forblir sikkert i bruk. lllustrasjoner er nummerert med bokstaver og

merket i teksten.

@ Handlingsskrittnummer
Den definerte rekkefalgen til handlingsskrittene e
nummerert med bokstaver og merket i teksten.
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Sikkerhetsinstrukser

Sikkerhetsinstrukser

Farenivaer for advarslene

| denne bruksanvisningen benyttes fglgende fareni-
vaer for & beskrive mulige faresituasjoner:

A FARE!

Den farlig situasjonen er nzert forestaende
og kan medfgre lette personskader og helt

til dgd hvis tiltakene ikke fglges.

En farlig situasjon kan inntreffe og kan
A medfare alvorlige personskader og dad
hvis tiltakene ikke blir fulgt.

A\ FORSIKTIG !

Den farlig situasjonen kan inntreffe og kan
A medfare lette personskader hvis tiltakene

ikke falges.

OBS'!

Det kan oppsta en potensielt skadelig situasjon
som hvis den ikke unngas, kan fare til materielle
skader.

Oppbygging av sikkerhetsinstrukser

A FARE!

Faretype og -kilde!
2D Fglger ved neglisjering
> Tiltak for & avverge fare

Beskyttelse av deg selv og andre

> Av sikkerhetsmessige grunner far barn og
ungdommer under 16 ar som ikke kjenner
brukerveiledningen og heller ikke vet hvordan
man handterer gressklipperen ikke betjene
gressklipperen. Lokale bestemmelser kan
fastlegge brukerens laveste alder.

» Personer som betjener gressklipperen
ma ikke veere pavirket av rusmidler
(f.eks. alkohol, narkotiske stoffer eller
medikamenter).

» Veer forsiktig og grip ikke inn i de roterende
knivene.

» Husk at maskinfgreren eller brukeren er
ansvarlig for ulykker med andre personer eller
eiendeler.

> Gressklipperen ma ikke betjenes av personer
(inklusive barn) med begrensete fysiske,
sensoriske eller sjelelige evner eller som
mangler erfaring og/eller kunnskaper. Hvis en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet
holder oppsyn kan de benytte gressklipperen.
Dette gjelder ogsa hvis de har fatt oppleering i
hvordan gressklipperen skal behandles.

> lkke ta i bruk gressklipperen hvis det befinner
seg personer (spesielt barn) eller dyr i
umiddelbar nzerhet. Pase at barn ikke leker med
gressklipperen.

> Avbryt klippingen hvis du merker at det
befinner seg personer (spesielt barn) eller dyr
i neerheten.

» Klipp aldri gresset barfot eller i sandaler.

> Sla kun pa motoren nar bena dine har en
sikker avstand til de roterende knivene.

> Nar du arbeider med eller ved gressklipperen
ma du alltid bruke lukkete sko og langbukser
0g annet egnet personlig verneutstyr
(vernebriller, hgrselsvern, arbeidshansker
osV.) Hvis man bruker personlig verneutstyr,
reduseres faren for skader. Unnga bruk av lgse
klesplagg eller kleer med hengende snorer og
belter.

Far bruk

» Fegr bruk ma du gjere deg kjent med
gressklipperen, dens funksjoner og
betjeningselementer.

» Kontroller om alle mutrene og skruene er
skrudd godt fast for & sikre at gressklipperen
kan benyttes pa en sikker mate.

» Kontroller gressklipperen fgr igangsetting og
etter sammenstot for a finne tegn til slitasje
eller skade. Forsikre deg om at motoren er slatt
av fgr innstilling og rengjgring og at nettstgpselet
er tatt ut av stikkontakten, slik at man kan
forhindre utilsiktet oppstart. Skader ma repareres
av kvalifisert fagkraft eller fagverksted.
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Sikkerhetsinstrukser

Sikkerhetsinstrukser

» Ikke bruk gressklippere som har en defekt
bryter eller som ikke lenger kan slas av eller
pa. La disse skadene repareres av kvalifisert
fagkraft eller fagverksted.

» Fjern innstillingsverktayet eller skrungkkelen
far du slar pa& gressklipperen. Et verktay eller
en ngkkel som befinner seg i den roterende
knivbjelken kan medfgre personskader.

» Kontroller tilkoblingskabelen og ledningen
som er installert utenpa gressklipperen
for a finne eventuelle skader eller tegn pa
aldring (brudd). Kabelen mé& veere feilfri nar den
benyttes. La den skadete kabelen repareres av
godkjent elektriker eller fagverksted.

» Bruk aldri en gressklipper med skadete eller
manglende verneinnretninger, som f. eks.
utkastingsluke og/eller gressoppsamler,
chassis osv. La disse skadene repareres av
kvalifisert fagkraft eller fagverksted.

> Kontroller om det har oppstatt brudd pa
utkastluken og kontroller om den sitter godt
fast.

> Far klippingen ma du forsikre deg om at det
ikke befinner seg grener, steiner, staltrad o.l.
pa plenen, og du méa tenke pa dette under hele
klippeprosessen.

» Kontroller gressoppsamleren regelmessig
for a finne eventuell slitasje eller tap av
funksjonsevne.

» Kontroller (visuell kontroll) om knivbjelkene
og festemiddelet er avkortet, skadet eller
feilformet.

Ved bruk

> Unngéa unormal kroppsholdning. Sarg for
at du stér riktig, og hold alltid balansen. Du
ma aldri lgpe, men bevege deg forover med
rolige bevegelser. Dermed kan du kontrollere
gressklipperen bedre i uventede situasjoner.

» Ikke arbeid med gressklipperen i
eksplosjonsfarlige omgivelser, hvor det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller
stov. Gressklipperen kan avgi gnister som kan
antennes i stgv eller damp.

> Vipp ikke gressklipperen nar du slar pa
eller starter motoren, med mindre nar
gressklipperen ma lgftes for a gjere dette. | sa
fall ma du ikke tippe gressklipperen mer enn
absolutt ngdvendig, og du ma bare lgfte den
siden som vender bort fra brukeren.

> Hold den sikkerhetsavstanden som er gitt pa
handtaket.

> Under fglgende omstendigheter ma du sla
av gressklipperen og trekke ut nettstgpselet.
Forsikre deg om at alle de bevegelige delene
har stanset helt:

* nar du forlater gressklipperen;

- for a frigjgre den blokkerte knivbjelken;

- for & kontrollere, rengjgre eller arbeide pa
gressklipperen;

* nar et fremmedlegeme er truffet (se om gress-
klipperen eller knivbjelkene er skadet);

* hvis gressklipperen vibrerer sterkt grunnet
ubalanse;

« huvis tilkoblingsledningen er skadet under bruk.

> Veer spesielt forsiktig nar du klipper gresset

i revers eller nar du trekker gressklipperen til

deg.

> Sla av gressklipperen nar du vipper eller
transportere den, f. eks. fra/til gressplenen
eller over veier.

> Ikke still deg foran utkastingsapningen. Eller
kan du bli fanget av knivbjelken eller bli truffet av
gresset som blir kastet ut.

> La aldri gressklipperen st uten tilsyn under
pauser og sett den pa et sikkert sted.

» For du lgfter eller baerer bort gressklipperen,
ma du sld av motoren, trekke ut nettstgpselet
og vente til knivbjelken star stille.

> Klippehgyden ma kun endres nar motoren er
slatt av og knivbjelken star stille.

> Stans motoren, og vent til knivbjelken star
stille fgr gressoppsamleren tas ut. Sett
gressoppsamleren pa igjen etter tamming, og se
etter at den er festet til gressklipperen pa riktig
mate.

> Apne aldri utkastingsluken mens motoren gar.
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e
WOLF®E Garten Sikkerhetsinstrukser

Sikkerhetsinstrukser

> Kjgr aldri over sméastein mens motoren gér.
Det er fare for steinsprut!

> Unnga a klippe gresset nar det er vatt.

Klipping i bratt terreng

> Pass pa at du star sikkert og klipp langsomt.

> Klipp alltid pa tvers av helningen og ikke opp
og ned.

» Veer spesielt forsiktig ved bytte av retning.
Det er fare for at man faller!

> Ikke Kklipp i bratte skraninger.

Etter bruk

> Sla av gressklipperen, og sett den pa et
sikkert sted.

» Hvis du skal gjennomfgre vedlikeholds. og
rengjeringsarbeid pa gressklipperen, sla av
gressklipperen og trekk ut nettstgpselet og
fiern gressoppsamleren.

» Sorg for at ingen fingre klemmes mellom
de roterende knivene og de faste delene pa
maskinen under vedlikeholdsarbeider.

> Veer oppmerksom pa at ogsa nar
spenningskilden er slatt av, kan knivene
beveges.

> Pase at ventilasjonsapningene er fri for
smuss.

> Gressklipperen ma stilles utenfor barns
rekkevidde.

> Du ma ikke selv utfgre reparasjoner pa
gressklipperen. La disse skadene repareres
av kvalifisert fagfolk eller fagverksted.

» La motoren avkjgles, fgr du setter bort
maskinen.

Elektrisk sikkerhet

Stgt grunnet kabelskader!
A Sikringen gar ikke alltid nar kabelen
skades.

> Ikke ta pa kabelen, fer nettstapselet er trukket
ut av stikkontakten.

» La den skadete kabelen repareres av godkjent
elektriker eller fagverksted. Det er forbudt &
reparere kabelen med isoleringshand.

» Fest tilkoblingskabelen til strekkavlastningen,

> Ikke press kabelen gjennom darsprekker eller
» Ikke fjern koblingsinnretninger (f.eks. festing

» Maskinen ma drives via en

> Utendars ma man kun bruke godkjente og

> Forbindelsesdeler for tilkoblingskabler ma

Generelle sikkerhetsinstrukser
» Reservedelene mé overholde de kravene som

» Disse skadene far kun repareres av
> Fa slitte og skadde deler skiftet ut av

> Denne gressklipperen er ment brukt til & pleie

> Gressklipperen far kun benyttes i dagslys

> Gressklipperen far kun benyttes under tarre

og ikke la den gnis mot kanter eller skarpe
gjenstander.

vindusspalter.
av sikkerhetsbgyle pa handtaket).

feilstremsinnretning (RCD) med en
utlgsestram pa maksimalt 30 mA.

merkete tilkoblingskabler, f.eks. HO7TRN — F 3
x 1,5 mm? (maks. 25 m).

veere sprutvannsbeskyttet og laget av gummi
eller trukket over med gummi.

produsenten stiller. Bruk derfor kun originale
WOLF-Garten reservedeler eller reservedeler
som er godkjent av produsenten. Ved bytting
ma man alltid ta hensyn til de vedlagte
monteringsinstruksene, og man ma alltid trekke
ut nettstopselet farst.

kvalifiserte fagfolk eller fagverksted.
sikkerhetsmessige grunner.

gressplener ved privathus. Gressklipperen far
ikke benyttes til andre formal da det kan medfare
fare for personskader for brukeren eller andre
personer.

eller ved kunstig belysning. Hold alltid
arbeidsomradet rent og godt opplyst.

veerbetingelser. Hold den borte fra regn eller
fuktighet. Nar vann trenger inn i gressklipperen,
gker faren for elektrisk stat.
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Riktig bruk

Riktig bruk

Montering

Gressklipperen er kun ment til klipping av gress. All
annen bruk regnes som feilaktig bruk.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa
grunn av feilaktig bruk.

Typeskilt

Plassering

Typeskiltet befinner seg pa utkastingsluken.

Oppbygging

Instruks

Merkingen skal anses som et juridisk
dokument, den ma ikke endres eller gjgres
uleselig.

6 7 8 910 1M1 12
\ € K Model: A‘320E (1BXXXIXX-650) / s‘xxxxxn;nxxy
B, e RIS e v 7

NN IPAN
A0 2] 2| Ye

15 14 13

XXX

oY

Produsent
Beskyttelsesklasse/beskyttelsestype
CE-merke

Opplysninger om avfallshandtering
Vekt

Modellnavn

Motorturtall i o/min
Modellnummer gressklipper
Nominell spenning / stramtype

10 Frekvens

11 Serienummer

12 Garantert stayverdi

13 Produksjonsar

14 Effekt

15 Sikring

O©CoOoO~NOUTRWNE

Feste handtaket

(o AAENER)

> Stikk den nedre delen av handtaket pa gjen-
gestangen [ @.

> Skyv en underlagsskive [ a pa gjen-
gestangen [( @.

> Skru handmutter [ f pa gjengestangen. Trekk til
handmutteren slik at handtaket ligger helt inntil
handtaket [ ©.

= Gjenta prosedyren pa den andre siden.

> Skyv konsollen med pa-/avbryteren inn i den
angitte faringen pa den gverste delen av hand-
taket Q.

> Lasne skruen [ c fra kabelstrekkavslastningen
b, og ta av mutteren [} d [ .

> Skyv kabelstrekkavlastningen [ b nedenfra pa
den gvre delen pa handtaket pa siden hvor pa-/
avbryteren befinner seg [4 ©.

2 Skru kabeltrekkavlastningen [ b fast igjen ved en
avstand pa ca. 9 cm til konsollen til pa-/avbryteren
med skruen [ ¢ og mutteren [ d.

> Sett den gvre delen av handtaket sammen med
de to nedre delene ved & fare en skrue [} e
gjennom hullene pa begge sider ] @.

> Skyv pa hver skrue [ e en underlagsskive

hver [N a3 A.

> Skru fast p& hver skrue [ e en hand-

mutter [y a ] ©.
> Trykk kabelholderen [} g p& handtaket, og tre inn
kabelen @ @.

2 Klem kabelen inn i strekkavlastningen [ b [@ @.

Instruks

Du kan stille handtaket inn etter kropps-
hayde pa to gnskede arbeidsposisjoner 3]
(a eller b).

Instruks
Pé&se at kabelen ikke knekkes.

A320E
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Bruk

Montering av gressoppsamler (fig. [€)

- Sett de to nedre delene av dekslet sammen [ @.

> Sett den bakre delen av dekslet pa [d @.

> Vipp dekslet langsomt igjen, og sett da pa si-
dene [d ©.

> Sett pa handtaket pa dekslet [ @.

> Sett fgringen inn i de angitte rillene pa gressopp-
samleren [ @.

Bruk

Betjeningselementer (fig. [d)

Sikkerhetshayle

Pa-/avbryter
Kabelstrekkavlastning
Innstilling av handtakshgyden
Utkastluke

Gressoppsamler

Indikator for klippehgyden
Innstilling av Klippehgyden

oO~NOUThWN

Driftstider

2 Ta hensyn til lokale forskrifter.
> Spgr de lokale myndigheten ang. driftstider.

Henge pa gressoppsamler (fig. H)

A\ FARE!

Fare for personskader grunnet roterende
A kniver.
> Sla av motoren. Vent til knivbjelkene har
stanset og trekk ut nettstgpselet far du
foretar innstillinger pa apparatet.

> Loaft opp utkastluken M @.

> Ta gressoppsamleren i handtaket, og sett den inn i
gressklipperen il @.

v Gressoppsamleren er hengt pa, og du kan igjen
slippe utkastluken.

Innstilling av klippehgyden (fig. )

A FARE!

Fare for personskader grunnet roterende
kniver.

> Sla av motoren. Vent til knivbjelkene har
stanset og trekk ut nettstgpselet far du
foretar innstillinger pa apparatet.

> Trekk spaken lett utover Il @.
2 Still inn den gnskete klippehgyden [l @.
2 Slipp spaken igjen [l ©.

Instruks (klippehgyde - gressets tilstand)
Gresset bar veere tart nar det klippes. Dette
skaner jordlaget.

Still inn en klippehgyde pa 45 mm.

Ved fuktig og hayt gress ma du klippe med
hgyere klippehgyde.

Tilkobling til stikkontakten (230 Volt, 50 Hz)
(fig. [d)

Gressklipperen far kun kobles til stikkontakter som
er sikret med en sikring pa 16 Ampere (eller LS-
bryter type B) treg.

2 Heng nettkabelen i kabelstrekkavlastningen [{ @.
> Stikk i nettstgpslet i stikkontakten pa appa-
ratet [4 @.

Viktig informasjon angaende
feilstramsverneinnretning
Denne verneinnretningen beskytter deg mot alvor-
lige personskader ved bergring av skadete lednin-
ger, isoleringsfeil og i bestemte tilfeller ogsa ved
skader pa ledninger som star under spenning.
> Gressklipperen far kun kobles til stikkontakter som
er sikret med en feilstrgamsinnretning (RCD) med
en feilstram pa maks. 30 mA.
» For gamle installasjoner finnes det oppgrade-
ringssett. Ta kontakt med godkjent elektriker.

76

A320E



Vedlikehold

Sla gressklipperen av/pa (fig. M )

A\ FORSIKTIG !

Fare for personskader grunnet roterende
A kniver.

> Ikke sl& pa gressklipperen nar du star
foran utkastingsapningen!

» Sla pa gressklipperen pa en jevn flate.
OBS'!

> Ikke sla pa gressklipperen i hayt gress, hev den
etter behov som vist i [H.

Sla pa motoren (fig. m)

> Trykk pa/av-bryteren, og hold den inne [ @.
> Trekk i sikkerhetsbaylen [[] @.

> Slipp p&/av-bryteren igien [ @.

Sl& av motoren (fig. [M)
> Slipp sikkerhetsbgylen igjen [ ©.

Fjerne og tamme gressoppsamleren (fig. M)

A FARE!

Fare for personskader grunnet roterende
kniver.

> Sla av motoren. Vent til knivbjelkene har
stanset og trekk ut nettstopselet fgr du
foretar innstillinger pa apparatet.

Instruks

Nar gress blir liggende igjen pa bakken,
er gressoppsamleren full og du ma straks
temme den.

o

> Sl& av motoren, og trekk ut nettstgpselet.

2 Loaft opp utkastluken M @.

2 Ta av gressoppsamleren {] @.

= Slipp ned utkastingsluken.

= Tom gressoppsamleren.

> Far start ma du fierne eventuelle tilstoppinger i
klipperommet.

Arbeide uten gressoppsamler
2 Ta av gressoppsamleren.

v Ved arbeid uten gressoppsamler kastes det som
klippes rett ut.

Tips angaende pleie av gressplenen (fig. )

Gressplenen bestar av ulike gresstyper. Hvis du
klipper gresset ofte, vokser mer gress som har
sterke rgtter og det dannes et fast jordlag under
gresset. Hvis du klipper gresset sjeldent, utvikles det
hgytvoksende gress og andre viltvoksende planter
(f.eks. klgver, tusenfryd).

For at plenen din skal kunne vokse pa en sunn og

jevn mate og det ikke skal oppsta noen gresstriper,
ma klippebanene alltid overlappe hverandre med

noen centimeter M.

- Legg alltid kabelen sikkert pa verandaen, veien el-
ler pa den delen av plenen som er klippet.

- Plenens normale hgyde er pa ca. 40-50 mm. Klipp
ca. en tredjedel av den totale hgyden, straks ple-
nens hgyde har nadd 60-70 mm.

- Ikke klipp plenen kortere enn 45 mm, da det vil
skade de gvre jordlaget ved tarke.

- Klipp hgyvokst gress trinnvis ned til normal hgyde.

Etter at arbeidet er avsluttet

> Sla av gressklipperen, vent til knivbjelkene har
stanset og trekk ut nettstgpselet.

> Tom gressoppsamleren.

> Still gressklipperen pa et sikkert sted.

Vedlikehold

Fare for person- eller materialskader.
A » Utfar vedlikeholds- og rengjaringsarbeid
pa maskinen kun nar motoren er stanset
0g nettstgpslet trukket ut.
» Grip ikke inn i de roterende knivbjelkene.
> Fa reparasjons- og vedlikeholdsarbeid
og bytte av sikkerhetselementer, kabler

osv. kun utfgrt av godkjent elektriker eller
fagverksted.

> Ikke sett gressklipperen i et fuktig rom.
2 La gressklipperen kontrolleres av kvalifisert fag-
person eller fagverksted.

A320E

7



Vedlikehold

Rengjaring av gressklipperen

A FARE!

Fare for personskader grunnet roterende
kniver.
> Sla av motoren. Vent til knivbjelkene har
stanset, og trekk ut nettstapselet far du
rengjar apparatet.

> Rengjer gressklipperen med en handbarste etter
hver bruk.

> Rengjor bioklippdekselet regelmessig med en
handbgrste.

OBS !

Ikke spyl gressklipperen med vann eller
hgytrykksspyler.

Rengjaring av gressoppsamleren

o

> Loft opp utkastluken.

2 Ta av gressoppsamleren.

2 Slipp ned utkastingsluken.

> Tgm gressoppsamleren.

2 Rengjar gressoppsamleren og stengene med
vann eller med en handbgrste.

2 Rengjer spesielt flaten under péfyllingsindika-
toren.

> La gressoppsamleren tgrke fgr neste gangs bruk.

Instruks
Rengjaring av gressoppsamleren foretas
helst rett etter klippingen.

Transport og lagring

A FARE!

Fare for personskader grunnet roterende
kniver.
> Sla av motoren. Vent til knivbjelkene har
stanset, og trekk ut nettstapselet far du
transporterer eller lagrer apparatet.

= Sikre gressklipperen tilstrekkelig godt slik at den
ikke sklir utilsiktet, nar du transporterer den pa
eller i et kjgretgy.

Lagring om vinteren

> Etter at gressklippingssesongen er over ma man
gjennomfare en grundig rengjgring av gressklip-
peren.

> La et autorisert fagverksted kontrollere gressklip-
peren din om hgsten.

> Lagre gressklipperen i et tgrt og rent rom.

> Beskytt gressklipperen mot rust ved lengre tids
lagring om vinteren.

Bytting av knivbjelker (fig. [)

Fare for personskader.
A > La et fagverksted utfare bytte av
knivbjelken.
> Arbeid pa maskinen far kun
gjennomfgres nar motorene er stanset.
» Trekk ut stgpselet.
» Bruk egnete arbeidshansker.

OBS'!

Ved ettersliping av knivbjelken kan det
oppsta ubalanse. La et fagverksted utfgre en
balansekontroll.

Instruks
For & kunne bytte knivbjelken trenger man
en dreiemomentngkkel med NV13.
Skruens tiltrekningsmoment:
M8: 14-16 Nm
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Feilretting

Feilretting

Fare for person- eller materialskader.

» Ta kontakt med et fagverksted hvis du er i tvil.
> Far hver kontroll eller far arbeid pa knivbjelkene ma gressklipperen stanses, og man ma trekke

ut nettstgpselet.

Mulig &rsak
Knivbjelken er skadet.

Problem

Urolig gange, gressklippe-
ren vibrerer sterkt

Sikringen i tilkoblet stremnett har gatt/er

defekt.

Knivbjelken har Igsnet fra festet.

Oppretting
Ta kontakt med et fagverksted.

Kontakt elektriker for & fa utbedret
dette.

Fremgangsmate ved kabelskader: OBS!

Fare for stgt!

Sikringen gar ikke alltid nar kabelen skades.

Motoren gér ikke
ket ut av stikkontakten.

Ikke ta pa kabelen, fer nettstgpselet er truk-

Ta kontakt med et fagverksted.

La den skadete kabelen repareres av
godkjent elektriker eller fagverksted. Det er
forbudt & reparere kabelen med isole-

ringsband.

Knivbjelken er stump.

Dérlig klippe-/oppsamlings- Oppsamleren er tilstoppet.

evne.

Klippehgyden er ikke tilpasset.

Ta kontakt med et fagverksted.

Folg instruksene i kapittelet "Stille inn
klippehgyde".

Falg instruksene i kapittelet "Stille inn
klippehgyde".

Reservedeler og tilbehar

Bestillingsnummer Artikkelbetegnelse
WG742-04355 Vi32D

Artikkelbeskrivelse
Knivbjelke 32 cm

Garanti

Miljgvennlig avfallsbehandling

| hvert land gjelder vart firmas garantibestemmelser
eller de fra importgren. Feil p& apparatet repareres
kostnadsfritt i garantitiden, forutsatt at feilen skyldes
en material- eller produksjonsfeil. Hvis du paberoper
deg garantien, ber vi deg kontakte forhandleren eller
et av vare kontorer.

CE-samsvarserkleering

nen finner du i den separate CE samsvar-
serkleeringen, som er del av driftsveilednin-
gen.

2 Ytterligere informasjoner angédende maski-

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet!

I henhold til radsdirektiv 2012/19/EU
om elektrisk og elektronisk avfall ma
kassert elektroverktgy kildesorteres og
resirkuleres.
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Huolehdi turvallisuudestasi

Lue tdméa kayttéohje ennen koneen
A kayttéonottoa. Toimi ohjeiden mukaises-
ti. Sailyta kayttbohje mydhempéaa kayttoa ja
koneen seuraavaa omistajaa varten.
2 Lue turvallisuusohjeet ennen koneen ensim-
maista kayttokertaa!
Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa vahingoittaa konetta ja
vaarantaa koneen kayttdjan ja muut ihmiset.
> Kaikkien henkildiden, jotka ottavat koneen
kayttoon tai kayttavat ja huoltavat sita, tulee olla
tehtaviinsa koulutettuja.

Omavaltaiset muutokset ja lisdosien asenta-
minen koneeseen kielletdan

Koneeseen ei saa tehdé muutoksia eikéa asentaa
lisdosia. Ne saattavat aiheuttaa henkilévahinkoja ja
muuttaa koneen toimintaa.
> Konetta saa korjata vain tehtéavaan valtuutettu
ja koulutettu henkild. Korjauksissa tulee kayttaa
alkuperaisia varaosia. Siten varmistetaan, etta
kone on turvallinen kayttaa myos jatkossa.

Kayttoohjeen merkinnat
Merkintdjen ja kuvakkeiden tarkoitus on helpottaa

ja nopeuttaa kayttbohjeen ja koneen turvallista
kayttoa.

o

> Toimintavaihe
Vaatii kayttajan toimia.

Huomaa
Selostaa koneen tehokkaimman tai kate-
vimman kayttdtavan.

v Toiminnan tulos
Toimintavaiheen tuottama lopputulos.

[1]Paikkanumero
Paikkanumerot on merkitty tekstissa hakasuluilla

(1.

I[N Kuvan tunniste
Kuvat on merkitty kirjaimilla. Kirjain on seka
kuvassa ettéa tekstissa.

@ Toimintavaiheen numero
Toimintavaiheet on numeroitu. Numero on seka
kuvassa ettéa tekstissa.
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Varoitusten luokittelu

Varoitusten luokittelu auttaa huomaamaan vaaralli-
set tilanteet. Varoitukset luokitellaan seuraavasti:

A VAARA!

Vaara uhkaa valittdmasti. Ohjeen
noudattamatta jattaminen aiheuttaa

vakavan tapaturman tai kuoleman.

Vaarallinen tilanne. Ohjeen noudattamatta
jattéminen aiheuttaa vakavan tapaturman
tai kuoleman.

A VARO!

Vaarallinen tilanne. Ohjeen noudattamatta
A jattaminen aiheuttaa lievan tai
keskivaikean tapaturman.

Huomio!

Mahdollisesti vaarallinen tilanne. Esinevahinkojen
vaara.

Turvallisuusohjeiden esittamistapa

A VAARA!

Vaaran tyyppi ja aiheuttaja!
S Huomiotta jattamisesté seuraa
» Toimet vaaratilanteen varalta

Oma ja muiden henkildiden turvallisuus

» Turvallisuussyista ruohonleikkuria eivat
saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret
eivatka sellaiset henkil6t, jotka eivat hallitse
ruohonleikkurin kéasittelya. Mahdollisesti on
paikallisia maarayksia, jotka maarittelevat
kayttajan alaikarajan.

» Ruohonleikkuria ei saa kayttaa huumaavien
aineiden (alkoholi, huumeet ja ladkkeet)
vaikutuksen alaisena.

> Tydskentele varoen. Ala koske pyorivaan
teraan.

» Huomaa, ettd kayttaja vastaa toisille
henkilgille ja heiddn omaisuudelleen
aiheutetusta vahingosta.

» Ruohonleikkuria eivat saa kayttaa lapset
eivatka fyysisesti, aistitoiminnoiltaan tai
henkisesti vajaakuntoiset henkildt. Laitetta
eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat tunne
laitetta ja/tai joilla ei ole laitteen kaytosta
riittavasti kokemusta. Turvallisuudesta
vastaavien on valvottava laitteen kayttda ja
neuvottava laitteen kaytto.

> Ala kayta ruohonleikkuria, jos lahella on muita
ihmisia (erityisesti lapsia) tai elaimia.Huolehdi,
etté lapset eivat leiki ruohonleikkurilla.

» Keskeyta ruohon leikkaaminen, jos huomaat,
ettd lahellda on muita ihmisia (erityisesti
lapsia) tai elaimia.

> Ala tyoskentele paljain jaloin dlaka sandaalit
jalassa.

» Kaynnista moottori vain, kun jalkasi ovat
turvallisen kaukana terasta.

» Leikatessasi ruohoa ja huoltaessasi konetta
kayta tukevia jalkineita ja pitkia housuja.
Kéayta tarvittaessa henkilésuojaimia
(suojalaseja, kuulosuojaimia, tyokéasineita
jne.). Henkilésuojainten kayttd pienentaa
tapaturmavaaraa. Valta valjien vaatteiden
kayttoa. valta vaatteita, joissa on nauhoja tai vyo.

Tyon valmistelu

» Tutustu ruohonleikkurin toimintaan ja
hallintalaitteisiin, ennen kuin alat kayttaa sita.

» Tarkista, etté kaikki mutterit, pultit ja ruuvit
ovat tiukasti kiinni.

» Tarkista ruohonleikkurin kunto kuluneisuuden
javaurioiden varalta ennen kayton
aloittamista ja siihen kohdistuneen iskun
jalkeen. Ennen kuin sdadat tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, ettd moottori on
kytketty pois paalta ja verkkopistoke on irroitettu
pistorasiasta tahattoman kaynnistamisen
estamiseksi. Korjauta vauriot ammattilaisella tai
huollossa.
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

> Ala kayta ruohonleikkuria, jos sen virtakytkin
on viallinen tai jos sité ei voi kytkea
virtakytkimesta paalle tai pois paalta.Korjauta
kytkin ammattilaisella tai huollossa.

» Poista s@atotyokalu tai ruuvitaltta, ennen
kuin kytket ruohonleikkurin paalle.Py6rivaan
terdan osuva tyokalu tai avain saattaa aiheuttaa
tapaturman.

» Tarkasta ruohonleikkurin liitdntajohto ja
koneen ulkopuolinen johto vaurioiden ja
vanhenemisen (hapertuminen) varalta.Kayta
vain ehjaa johtoa. Korjauta vahingoittunut johto
saéhkdalan ammattilaisella tai pienkonehuollossa.

> Ala kayta ruohonleikkuria, jos
suojalaitteita (esim. ulosheittolappa ja/
tai ruohonkerayssakki) on vaurioitunut tai
puuttuu.Anna ammattilaisen tai huollon vaihtaa
osa.

» Tarkista, etté ulosheittolappa on ehja ja hyvin
paikallaan.

» Tarkista ennen leikkaamisen aloittamista, etta
nurmikolla ei ole oksia, kivia, kaapeleita tms.
Varo naita koko leikkaamisen ajan.

» Tarkista sdannollisesti ruohonkerayssailion
kuluneisuus ja kayttékunto.

» Tarkista tera (silmamaaraisesti); teravyys,
vauriot, muodonmuutokset.

Tyon aikana

» Vélta hankalia tydasentoja. Huolehdi, etta
sdilytat tasapainon kaikissa tilanteissa.
Ala juokse. Liiku rauhallisesti. Sill4 tavalla
sailytat ruohonleikkurin hallinnan myoés
odottamattomassa tilanteessa.

> Ala kayta ruohonleikkuria
rajahdysvaarallisessa ymparistdssa, jossa
on palavia nesteita, kaasuja tai pélyja.
Ruohonleikkuri saattaa tuottaa kipinoita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryn.

> Ala kallista ruohonleikkuria, kun kaynnistét
moottoria, ellei sitd jostakin syysté ole pakko
nostaa. Siiné tapauksessa kallista sité vain
sen verran kuin on tarpeen ja nosta ylés vain
kayttajasta pois pain olevaa puolta.

» Pida ruohonleikkuriin turvasangan
maarittelema etaisyys.

» Sammuta ruohonleikkuri ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta seuraavissa
tilanteissa. Varmistu, etta kaikki
ruohonleikkurin liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet, kun
* poistut ruohonleikkurin luota,

e vapautat jumiutunutta teraa,

« tarkastat tai puhdistat ruohonleikkuria tai muu-
ten tydskentelet sen parissa,

 ruohonleikkuri on osunut vieraaseen esinee-
seen (varmista ensin, onko ruohonleikkuri tai
tera vaurioitunut),

» epéakesko tarisyttaé ruohonleikkuria voimak-
kaasti tai kun

« liitantdjohto vahingoittuu tyon aikana.

> Ole erityisen varovainen, kun leikkaat ruohoa
taaksepain kavellen ja leikkuria itseesi pain
vetaen.

» Kytke ruohonleikkuri pois toiminnasta, kun
kallistat sita tai kun siirrat sitéd esim. pois
nurmikolta.

> Al seiso ruohon ulosheittoldpan edessa.
Tera ja ulos sinkoutuva ruoho aiheuttavat
tapaturmavaaran.

> Ala jata ruohonleikkuria tauon ajaksi
valvomatta. Sailyta kone turvallisessa
paikassa.

» Ennen kuin nostat tai kuljetat ruohonleikkuria,
sammuta moottori, irroita verkkopistoke
pistorasiasta ja odota, kunnes terd on
pysahtynyt.

» Saada leikkuukorkeutta vain, kun moottori on
sammutettu ja terd ei pyori.

» Ennen kuin otat ruohonkerayssailién pois,
sammuta moottori ja odota, kunnes terd
on pysahtynyt. Tyhjentamisen jalkeen aseta
ruohonkerayssailié paikalleen huolellisesti.
Varmista, etté se kiinnittyy ruohonleikkuriin oikein.

> Ala avaa ulosheittolappaa moottorin
kaydessa.
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

> Ala kuljeta ruohonleikkuria soralla moottorin
kaydessa. Kivien sinkoutumisen vaara!
» Mikéali mahdollista, al& leikkaa méarkaa ruohoa.

Jyrkkien rinteiden leikkaaminen

» Huolehdi, etta sailytat tasapainosi.
Tyodskentele hitaasti.

» Leikkaa rinteen poikkisuuntaan, ei rinnetta
ylos ja alas.

» Ole erityisen varovainen suuntaa
vaihtaessasi. Kompastumisvaaral!

> Ala leikkaa jyrkk&a rinnetté.

Tyoskentelyn lopettaminen

> Kytke ruohonleikkuri pois paalta. Sijoita se
turvalliseen paikkaan.

» Kun huollat tai puhdistat ruohonleikkuria,
kytke se pois paalta, irroita verkkopistoke
pistorasiasta ja irroita ruohonkerayssailio.

» Konetta huoltaessasi varo sormien
puristumista pydrivan teran ja koneen muiden
osien valiin.

» Konetta huoltaessasi muista, etta vaikka
jannitelahde olisikin kytketty pois paalta, terat
saattavat pyoria.

> Huolehdi, ettda moottorin tuuletusraossa ei ole
likaa.

> Ala sailyta ruohonleikkuria lasten ulottuvilla.

> Ala korjaa ruohonleikkuria itse, vaan korjauta
se ammattilaisella tai huollossa.

» Anna moottorin jadhtyd, ennen kuin sijoitat
koneen varastoon.

Sahkoturvallisuus

kun vaaran!
Sulake ei aina laukea, vaikka johto kat-
keaa tai vahingoittuu.
> Ala koske vahingoittuneeseen johtoon,
ennenkuin olet irroittanut pistokkeen
pistorasiasta.
» Korjauta vahingoittunut johto séahkdalan
ammattilaisella tai pienkonehuollossa.Ala
korjaa johtoa eristysnauhalla.

2 Vahingoittunut johto aiheuttaa sahkdis-

» Kiinnita liitAntajohto vedonpoistajaan.
Huolehdi, etta liitdntajohto ei hankaudu
teréavareunaisia esineita vasten.

> Ala johda liitAnt4johtoa oven alta dlaka
ikkunan raosta.

> Ala poista alaka silloita kytkimia (esim.
sitomalla turvasanka kiinni aisaan).

» Konetta saa kayttaa korkeintaan
30 mA laukaisuvirralla varustetun
vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta.

» Kayta vain ulkokayttdon hyvaksyttya
liitantajohtoa, esim. HO7RN — F 3 x 1,5 mm?
(maks. 25 m).

» Liitantajohdon liittimien tulee olla
roiskevesisuojattuja, kumista valmistettuja tai
kumipaallysteisia.

Yleiset turvallisuusohjeet

» Varaosien tulee olla laitevalmistajan
vaatimusten mukaisia. Siksi kayté vain
alkuperaisid WOLF-Garten-varaosia tai
valmistajan hyvaksymi& muita varaosia. Noudata
varaosien mukana toimitettavia asennusohjeita.
Irroita ensin verkkopistoke pistorasiasta.

» Korjauta ruohonleikkuri vain ammattilaisella
tai pienkonehuollossa.

» Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet terat
turvallisuussyista.

» Taméa ruohonleikkuri on tarkoitettu
yksityispihojen nurmikon leikkaamiseen.
Ruohonleikkuria ei saa kayttad muuhun
tarkoitukseen. Kayttajaan tai muihin henkildihin
kohdistuva tapaturmavaara.

» Kéayta ruohonleikkuria vain paivanvalossa
tai erittéin hyvassa ulkovalaistuksessa.Pida
tydalue siistind ja hyvin valaistuna.

» Kayta ruohonleikkuria vain kuivalla saalla.
Ala kayta alaka sailyta ruohonleikkuria sateessa
alaka kosteassa paikassa. Veden pédédseminen
koneeseen lisdé sahkoiskun vaaraa.
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%)
WOLF‘gGarten

Maaraystenmukainen kayttd

Maaraystenmukainen kaytto

Kokoaminen

Ruohonleikkuri on tarkoitettu vain ruohon leikkaami-
seen. Kaikki muu kayttd on maaraysten vastaista.
Kayttdja vastaa maaraysten vastaisen kayton aihe-
uttamista vahingoista.

Tyyppikilpi

Sijainti
Tyyppikilpi on ulosheittolapan paalla.

i ]

Huomaa
Merkinnat ovat lain maaraamia eika niita saa
muuttaa eika tehda tunnistamattomaksi.

Rakenne
1 2 345 6 7 8 9 10 M
|| IL L)
( wodel A 320 E [ (18XXXXX-650) SaXXXXXMTXXXX
m;s;:;::c;gAG 10 kg 3300 min 7 230 Vv~

ANIANIA L -
) INEIEEE

15 14 13

66129 Saarbriicken (2] IPX4

/N
1-f

/

C.Q@

Valmistaja

Suojausluokka / Kotelointiluokka
CE-tunnus

Havittdminen

Paino

Mallin nimi

Moottorin kierrosnopeus mint
Ruohonleikkurin mallinumero
Nimellisjannite, virtalaji

10 Taajuus

11 Sarjanumero

12 Taattu &anitaso

13 Valmistusvuosi

14 Teho

15 Sulake

OCo~NoOU~WNE

Aisan kiinnittdminen

kuwwaEBEBNER

2 Tybnna aisan alaosa kierteiseen tankoon [& @.

> Tyonna aluslevy [ a kierteiseen tankoon [F @.

2 Kierra kiristysnuppi X f kierteiseen tankoon.
Kiristé kiristysnuppia, kunnes aisa on kokonaan
pidiketta vasten € ©.

= Toista sama menettely koneen toisella puolella.

2 Tyonna kaynnistys-/pysaytyskytkimen kannatin
sille tarkoitettuun aisan yldosan ohjaimeen [ @.
> Loysaa vedonpoistajan [X b ruuvia [J c ja ota pois

mutteri [N d [ .

2 Tyénna vedonpoistaja [} b alakautta aisan yla-
osaan sille puolelle, jossa on kaynnistys-/pysay-
tyskytkin [4 ©.

2 Ruuvaa vedonpoistaja Y b n. 9 cm paahan kayn-
nistys-/pysaytyskytkimen kannattimesta ruuvilla
I c ja mutterilla [} d.

= Kiinnita aisan yldosa molempiin aisan alaosiin
viemalla kummallakin puolella ruuvi [ e reian

lapi ] @.

- Huomaa
¥ Voit saataa aisan kahteen asentoon [ (a
tai b).

> Tyonna ruuviin [Y e aluslevy [Y a B @.

= Kierra ruuviin [ e kiristysnuppi [ f ] ©.

= Paina kaapelin pidike [ g aisaan ja pujota kaapeli
paikalleen @ @.

r/\ Huomaa
@Y Huolehdi, etta liitantajohto ei taitu.

2 Kiinnita johto vedonpoistajaan [ b [@ @.
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Kaytto

[F1]

Ruohonkerayssailion asentaminen (kuva [€)

= Yhdista sailion kaksi alaosaa [€ @.

2 Yhdista sailion takaosa [€ @.

> Asettele kansi paikalleen ja sulje sivut hi-
taasti [ ©.

> Asenna kanteen kahva [€ ©.

2 Asenna ohjain sille tarkoitettuihin uriin [ @.

Kéaytto

Hallintalaitteet (kuva [@)

Turvasanka
Kéynnistys-/pyséytyskytkin
Vedonpoistaja

Aisan korkeussaéato
Ulosheittol&ppa
Ruohonkerdysséilio
Leikkuukorkeuden ilmaisin
Leikkuukorkeuden saatd

coO~NOOTAWNE

Sallittu kayttdaika

> Noudata paikallisia jarjestysmaarayksia.
2 Kysyn kunnan viranomaisilta, milloin ruohonleik-
kurin kaytto on kielletty.

Ruohonkerayssailion asettaminen paikalleen
(kuva M)

Leikkuukorkeuden saataminen (kuva )

A VAARA!

Pyoriva terd aiheuttaa tapaturmavaaran.

» Kytke moottori pois paalta. Odota,
kunnes terda on pysahtynyt ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
séadat konetta.

2 Veda vipua véhéan ulospéin [l @.
> Saada leikkuukorkeus [l .
= Vapauta vipu [l ©.

Huomaa (leikkuukorkeus - nurmikon
kunto)

Leikkaa nurmikko mahdollisimman kuivana,
jotta juurikerros pysyy hyvassa kunnossa.
Saada leikkuukorkeudeksi 45 mm.

Saada leikkuukorkeus ylemmaksi, jos nur-
mikko on méarkaa tai kasvanut pitkaksi.

Sahkoliitanta (230 V 50 Hz) (kuva [d)

Huomio!

Liitd ruohonleikkuri vain sellaiseen pistorasiaan,
joka on suojattu 16 A hitaalla sulakkeella (tai
B-tyypin vikavirtasuojakytkimell&).

A VAARA'! > Ripusta verkkojohto vedonpoistajaan [4 @.

» Kytke moottori pois paalta. Odota,
kunnes tera on pysahtynyt ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
saadat konetta.

2 Pydriva terd aiheuttaa tapaturmavaaran.

- Nosta ulosheittolappa l @.

2 Tartu ruohonkerayssailioon kahvasta ja ripusta se
ruohonleikkuriin 1 €.

v"Ruohonkeraysséilio on asennettu paikalleen. Voit
laske ulosheittolapan alas.

> Tyonna pistoke koneen pistorasiaan [d @.

Vikavirtasuojakytkinta koskevat ohjeet
Vikavirtasuojaus suojaa tapaturmilta, jos sahkdjohto
vahingoittuu tai siihen tulee eristysvika. Tietyissa
tilanteissa se suojaa myds jannitteiseen johtoon
koskettaessa.
= Liitd ruohonleikkuri vain sellaiseen pistorasiaan,
joka on suojattu korkeintaan 30 mA laukaisuvir-
ralla varustetulla vikavirtasuojakytkimella (RCD).
+ Vikavirtasuojakytkimen voi asentaa myés jalkia-
sennuksena. Kysy lisatietoja sahkdliikkeesta.
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Huolto

Ruohonleikkurin kytkeminen on/off

(kuva ¥ )
A VARO!

Pydriva terd aiheuttaa tapaturmavaaran.
A > Ala seiso ulosheittolapan edessé, kun
kaynnistéat ruohonleikkurin!

» Kaynnista ruohonleikkuri tasaisella
alustalla.

Huomio!

> Ala kaynnista ruohonleikkuri korkeassa
ruohikossa. Nosta konetta tarvittaessa kuvan
mukaisesti.

Moottorin kytkeminen paalle (kuva [M)

2 Paina kaynnistys-/pysaytysnuppia ja pida se
painettuna [ @.

> Nosta turvasanka [ @.

2 Vapauta kaynnistys-/pysaytysnuppi [l @.

Moottorin kytkeminen pois paalta (kuva [1)
2 Vapauta turvasanka [l ©.

Ruohonkerdyssékin irroittaminen ja tyhjenta-
minen (kuva H)

A VAARA!

Pyoriva terd aiheuttaa tapaturmavaaran.

» Kytke moottori pois paalta. Odota,
kunnes terd on pysahtynyt ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
séadat konetta.

Huomaa

Ruohonkeraysséilié on taynna, jos ruoho-
silppua jaa nurmikolle.Tyhjenna ruohonkera-
yssailio heti.

o

> Kytke ruohonleikkurin moottori pois paalta ja
irroita verkkopistoke pistorasiasta.

2 Nosta ulosheittolappa [ @.

3 Irroita ruohonkerayssailio 1 @.

> Laske ulosheittolappa takaisin alas.

2 Tyhjenna ruohonkerayssailio.

2 Poista leikkuutilasta mahdolliset tukokset ennen
kuin kéynnistat koneen uudelleen

Leikkaaminen ilman ruohonkerayssailiota
2 Irroita ruohonkerayssailio.

v Ruohosilppu sinkoutuu suoraan alas, kun leikkaat
ilman ruchonkerayssailiota.

Nurmikonhoitovinkkeja (kuva M)

Nurmikossa kasvaa monia ruohokasveja. Kun
leikkaat nurmikon usein, vahvistuvat sellaiset kasuvit,
jotka muodostavat vahvan juuriston. Kun leikkaat
nurmikon harvoin, vahvistuvat korkeakasvuiset ruo-
hot ja rikkaruohot (esim. apila ja tuhatkauno).

Jotta nurmikko nayttaisi hyvinvoivalta ja kasvaisi
tasaisesti eika raitoja paasisi muodostumaan, tulisi
leikkuu-urien olla aina joitakin senttimetreja limitty-

neina M.

- Johda sahkojohto turvallisesta paikasta terassin,
kulkuvaylan tai jo leikatun nurmikon paalta.

- Normaali ruohon korkeus on noin 40 - 50 mm. Jos
ruoho on kasvanut 60 - 70 mm korkeaksi, leikkaa
korkeudesta pois noin kolmannes.

- Ala leikkaa nurmikkoa 45 mm lyhyemmaksi. Juuris-
to saattaa kuivana aikana vahingoittua.

- Leikkaa korkeaksi kasvanut nurmikko vaiheittain
normaalikorkeuteen.

Tyon lopettaminen

> Kytke ruohonleikkuri pois paalta. Odota, kunnes
teré on pysahtynyt. Irroita verkkopistoke pisto-
rasiasta.

= Tyhjenné ruohonkerayssailio.

= Sijoita ruohonleikkuri turvalliseen sailytyspaik-
kaan.

Huolto

Tapaturman tai esinevahingon vaara.
A » Huolla ja puhdista ruohonleikkuria
vain, kun moottori on sammutettu ja
verkkojohto on irroitettu pistorasiasta.
> Ala koske pyorivaan teraan.

» Huolla, korjauta seké anna vaihtaa
turvallisuuteen liittyvat osat ja
litdntdjohto yms. ammattilaisella tai
pienkonehuollossa.

> Al4 sailyta ruohonleikkuria kosteassa paikassa.
2 Anna ammattilaisen tai pienkonehuollon tarkastaa
ruohonleikkuri kesan jalkeen.
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Huolto

[F1]

Ruohonleikkurin puhdistaminen

A VAARA'!

Pydriva terd aiheuttaa tapaturmavaaran.

» Kytke moottori pois paaltd. Odota,
kunnes tera on pysahtynyt ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
puhdistat konetta.

= Harjaa ruohonleikkuri puhtaaksi joka kerta kéytén
jalkeen.

= Harjaa ruohonsilpun lappa saanndllisesti puh-
taaksi.

Huomio!

Ala suihkuta ruohonleikkuria vedella alaka
painepesurilla.

Ruohonkerayssailion puhdistaminen

Huomaa
Ruohonkerayssailié on parasta puhdistaa
heti tydskentelyn jalkeen.

- Nosta ulosheittolappa.

2 Irroita ruohonkerayssailio.

> Laske ulosheittolappa takaisin alas.

2 Tyhjenné ruohonkerayssailio.

2 Puhdista seka séilio etta kehikko vedella tai har-
jalla.

2 Puhdista erityisesti tayttétason ilmaisimen alla
oleva alue.

=2 Anna sé&kin kuivua ennen kuin kaytat sita seu-
raavan kerran.

Kuljettaminen ja sailyttdminen

A\ VAARA'!

Pydriva tera aiheuttaa tapaturmavaaran.

» Kytke moottori pois paaltd. Odota,
kunnes tera on pysahtynyt ja irroita
verkkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
kuljetat konetta tai varastoit sen.

2 Ruohonleikkuria ajoneuvossa kuljettaessasi
kiinnité se siten, etta se ei padse tahattomasti
siirtymaan.

Talvisailytys

= Puhdista ruohonleikkuri hyvin kesén jalkeen.

2 Anna pienkonehuollon tarkastaa ruohonleikkuri
syksylla.

= Sailyta ruohonleikkuri puhtaassa ja kuivassa
paikassa.

2 Suojaa ruohonleikkuri talvisilytyksen ajaksi ruos-
tumista vastaan.

Teran vaihtaminen (kuva [€])

Tapaturmavaara.
» Anna pienkonehuollon vaihtaa teréa.

» Koneen parissa saa tehda toité vain, kun
moottori on sammutettuna.

> Irroita verkkopistoke pistorasiasta.
» Kéayta suojakasineita.

Huomio!

Ter&n terottaminen saattaa aiheuttaa siihen
epékeskon. Sen tdhden anna pienkonehuollon
tarkastaa teran py6riminen epéakeskon varalta.

o

Huomaa

Tarvitset teran vaihtamiseen momenttiavai-
men SW13.

Pultin kiristysmomentti:

M8: 14 - 16 Nm
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Vianetsinta

Vianetsinta

Tapaturmavaara ja esinevahinkojen vaara.
» Jos olet epavarma, toimita kone pienkonehuoltoon.

» Sammuta ruohonleikkuri ja irroita verkkopistoke pistorasiasta aina ennen ruohonleikkurin teran
tarkastamista ja huoltoa.

Ongelma

Ruohonleikkuri kdy epata-
saisesti tai tarisee voimak-
kaasti.

Moottori ei kay.

Mahdollinen syy
Tera on vaurioitunut.

Tera on 0ystynyt.

Sulake on lauennut tai on viallinen.

Jos sé@hkojohto vahingoittuu: Varo sahkdis-
kua!

Sulake ei aina laukea johdon katketessa tai
vahingoittuessa. Ala koske johtoon, ennen-
kuin olet irroittanut pistokkeen pistorasiasta.

Toimi néin
Toimita kone pienkonehuoltoon.

Anna sahkdasentajan selvittaa ja
korjata vika.

Toimita kone pienkonehuoltoon.

Korjauta vahingoittunut johto séhkoalan
ammattilaisella tai pienkonehuollossa. Ala
korjaa johtoa eristysnauhalla.

Tera on tylsa.

Kone leikkaa tai keraa
ruohoa huonosti.

Leikkuukorkeus on saadetty vaarin.

Ruohonkerayssakki on tukossa.

Toimita kone pienkonehuoltoon.
Toimi luvun Leikkuukorkeuden s&éata-
minen ohjeiden mukaisesti.

Toimi luvun Leikkuukorkeuden s&aata-
minen ohjeiden mukaisesti.

Varaosat ja tarvikkeet

Tilausnro Nimike Kuvaus
WG742-04355 Vi32D Teréd 32 cm
Takuu Ymparistoystavallinen havittaminen

Jokaisessa maassa ovat voimassa yrityksemme tai
maahantuojan antama takuu. Korjaamme takuun
mukaisesti koneen materiaali- tai valmistusvirheestéa
aiheutuneet koneen viat veloituksetta. Kaanny
takuuasioissa myyijaliikkeen tai lahelld sijaitsevan
jalleenmyyjéan puoleen.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Loydat koneeseen liittyvia lisatietoja oheen
litetysta erillisestéd CE-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksesta, joka on taman kayttéoh-
jeen olennainen osa.

A

Ala havita sahkolaitetta sekajatteen
mukana!

Eurooppalaisen kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU mukaan kaytdsta poistetut
séhkdtyokalut tulee keraté erikseen talteen ja kier-
rattdd ympéaristoystavallisella tavalla.
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iPrecaucion!
Mantenga siempre a terceras per-
sonas lejos de la zona de riesgo.

Antes de la puesta en marcha,
lea las instrucciones de funciona-
miento.

iPrecaucion! "Mantenga el cable
de conexion lejos de la cuchilla
de corte"

- en maquinas alimentadas por la
red.

iPrecaucién! Cuchilla de corte
afilada

Antes de realizar trabajos de con-
servacion o en caso de dafio en el
conductor de conexion, extraer el
enchufe de red.

> B>

Para su seguridad

Antes de la primera utilizacion de su
A aparato, lea detalladamente estas
instrucciones de funcionamiento y actue
en consecuencia. Guarde estas instruccio-
nes de funcionamiento para uso o propieta-

rio posterior.

> Antes de la primera puesta en marcha, lea obli-
gatoriamente las indicaciones de seguridad.
Si se incumplen las instrucciones de funciona-
miento y las indicaciones de seguridad pueden
producirse dafios en el aparato y riesgos para el
usuario y otras personas.

= Todas las personas encargadas con la puesta
en marcha, manejo y mantenimiento del aparato
han de tener una cualificacion adecuada.

Prohibicion de cambios y modificaciones no
autorizadas

Se prohibe realizar modificaciones en el aparato o

elaborar con el mismo aparatos adicionales. Tales

modificaciones pueden provocar dafios personales

y funciones erréneas.

> Las reparaciones en el aparato sélo deben
efectuarse por personas encargadas y formadas
para ello. En este caso, utilice siempre las piezas
de repuesto originales. Ello garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato.

Simbolos de informacién en estas instruccio-
nes

Las sefiales y los simbolos de estas instrucciones

le ayudaran a utilizar rapida y fiablemente las ins-
trucciones y el aparato.

o

Indicacién
Informacion sobre el uso mas eficaz o prac-
tico del aparato.

> Paso de accién
Se le pide que actte.

v'Resultado de accion
Aqui encontrara el resultado de una secuencia
de pasos de accion.

[1]NUmero de posicion
Los numeros de posicién se marcan en el texto
con corchetes [ ].

I Identificacion de ilustracion
Las ilustraciones se numeran y marcan en el
texto con letras.

@ Numero de paso de accién
La secuencia definida de pasos de accion se
numera y marca en el texto.
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad

Niveles de peligro de las indicaciones de
advertencia

En estas instrucciones de funcionamiento se utili-
zan los siguientes niveles de riesgo para advertir
sobre situaciones potencialmente peligrosas:

A\ iPELIGRO!

La situacion peligrosa es inminente, y si

A no se respetan las medidas adecuadas, la
misma puede ocasionar lesiones graves o
incluso la muerte.

si no se respetan las medidas adecuadas,
la misma puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

2 La situacion peligrosa puede producirse, y

A\ PRECAUCION!

La situacion peligrosa puede producirse, y
A si no se respetan las medidas adecuadas,

la misma puede ocasionar lesiones leves
o insignificantes.

jAtencion!

Se puede producir una situacion posiblemente
peligrosa, y si no se evita, la misma puede
provocar dafios materiales.

Estructura de las indicaciones de seguridad

A\ iPELIGRO!

Tipo y fuente de riesgo.
A 2 Consecuencias de la inobservancia
» Medida para la proteccién contra el
riesgo

Proteccién propiay proteccion de personas

» Por motivos de seguridad, los nifios, jévenes
menores de 16 afios y personas que no
estén familiarizadas con las instrucciones
de uso y la manipulacién del cortacésped no
deben manejar el mismo. Las disposiciones
locales pueden determinar la edad minima del
usuario.

» Las personas que manejen el cortacésped
no deben estar bajo la influencia de
estupefacientes (p. €j. alcohol, drogas o
medicamentos).

» Tenga cuidado y no meta las manos en la
barra de corte giratoria.

» Tenga en cuenta que el operario de maquina
o el usuario son responsables de accidentes
con otras personas o su propiedad.

» El cortacésped no deberia manejarse por
personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas
o falta de experiencia y/o conocimiento,
amenos que sean supervisadas por una
personaresponsable de su seguridad y hayan
recibido instrucciones sobre el manejo del
cortacésped.

> No ponga en marcha el cortacésped si existen
personas (sobre todo nifios) o animales en
las inmediaciones. Evite también que los nifios
jueguen con el cortacésped.

» Interrumpa el proceso de corte si observa
gue existen personas (sobre todo nifios) o
animales domésticos en las inmediaciones.

> No corte nunca el césped descalzo o con
sandalias.

» Conecte el motor solamente si sus pies se
encuentran a una distancia segura de la barra
de corte.

» Durante los trabajos con o en el cortacésped,
utilice siempre calzado resistente y
pantalones largos, asi como otros
equipamientos de proteccion personal
adecuados (gafas de proteccion, protector
de oidos, guantes de trabajo, etc.). El uso de
equipamiento de proteccion personal reduce el
riesgo de lesiones. Evite el uso de ropa holgada
0 ropa con cordones o cinturones colgando.

Antes del uso

» Antes de iniciar el trabajo, familiaricese con
el cortacésped y sus funciones, asi como con
sus elementos de control.

» Verifique si todas las tuercas y tornillos se
asientan firmemente, para garantizar que el
cortacésped se utilice de forma fiable.

» Antes de la puesta en marchay tras un
impacto, compruebe si el cortacésped
presentaindicios de desgaste o dafios. Antes
del ajuste y la limpieza del motor, asegurese de
gue el mismo esté desconectado y el enchufe
de red se haya extraido de la toma de corriente,
de forma que se evite un arranque involuntario.
Encargue la reparacién de dafios a una persona
cualificada o un taller especializado.
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Indicaciones de seguridad

» No utilice ningln cortacésped con el
interruptor defectuoso y que ya no pueda
conectarse o desconectarse. Encargue su
reparacion a una persona cualificada o un taller
especializado.

» Antes de conectar el cortacésped, retire las
herramientas de ajuste o la llave inglesa. Una
herramienta o llave colocada en la barra de corte
giratoria puede provocar lesiones.

» Compruebe si el cable de conexién y el
conductor instalado fuera del cortacésped
presentan dafios y envejecimiento (fragilidad).
Utilice el cable so6lo en perfecto estado. Encargue
la reparacion de cables dafiados a un electricista
cualificado o un taller especializado.

> No utilice nunca un cortacésped con
dispositivos de proteccion dafiados o
inexistentes, como p. ej. compuerta de
eyeccion y/o receptaculo colector de hierba,
carcasa, etc. Encargue su reparacion o eventual
sustitucion a una persona cualificada o un taller
especializado.

» Verifique la fragilidad y el firme asiento de la
compuerta de eyeccion.

» Antes del proceso de corte, asegurese de
que el césped esté exento de ramas, piedras,
alambres, etc., y tenga en cuenta estos
objetos durante el proceso de corte completo.

» Compruebe regularmente el receptaculo
colector de hierba en cuanto a desgaste o
pérdida de la funcionalidad.

» Compruebe (visualmente) si la barra de corte
y su medio de sujecion estan desafilados,
dafiados o deformados.

Durante el uso

> Evite una postura corporal anormal. Adopte
una postura seguray mantenga el equilibrio
en todo momento. No corra nunca, sino avance
tranquilamente. Asi puede controlar mejor el
cortacésped en situaciones inesperadas.

> No utilice el cortacésped en zonas
potencialmente explosivas, en las que haya
liquidos, gases o polvos inflamables. El
cortacésped puede generar chispas que pueden
inflamar polvo o vapores.

» No incline el cortacésped al arrancar el
motor, a menos que el cortacésped tenga que
elevarse durante el proceso. En este caso,
inclinelo s6lo lo estrictamente necesario y
eleve solamente el lado opuesto al usuario.

» Mantenga la distancia de seguridad
establecida por el larguero del asidero.

» Desconecte el cortacésped en las
circunstancias especificadas a continuacion
y extraiga el enchufe de red. Asegurese de
que todas las piezas moviles se han parado
por completo:

« al dejar el cortacésped.

+ para liberar la barra de corte bloqueada.

* para verificar, limpiar o trabajar con el corta-
césped.

* si se ha impactado con un cuerpo extrafo
(compruebe si el cortacésped o la barra de
corte han sufrido dafios);

* si el cortacésped vibra intensamente por des-
equilibrio.

« si el conductor de conexion se ha dafiado
durante el uso.

» Tenga especial cuidado si corta el césped
marcha atras y acerca el cortacésped hacia si
mismo.

» Desconecte el cortacésped parainclinarlo o
transportarlo, p. €j., desde/hacia el césped o
para sobrepasar vias.

» No se sitle delante del abertura de expulsion
de hierba. En otro caso puede ser alcanzado por
la barra de corte o por la hierba expulsada.

» Durante las interrupciones de trabajo vigile
en todo momento el cortacésped y guardelo
en un lugar seguro.

» Antes de elevar o desplazar el cortacésped,
desconecte el motor, extraiga el enchufe de
red y espere hasta que la barra de corte se
detenga.

» Ajuste la altura de corte s6lo con el motor
desconectado y la barra de corte parada.

» Antes de retirar el receptaculo colector de
hierba, desconecte el motor y espere hasta
que la barra de corte se haya parado. Tras el
vaciado, sujete cuidadosamente el receptaculo
colector de hierba y asegurese de que esté
sujeto fiablemente en el cortacésped.

» No abra nunca la compuerta de eyeccion
mientras el motor siga funcionando.
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Indicaciones de seguridad

» No desplace el cortacésped sobre grava
con el motor funcionando. jExiste riesgo de
golpes por piedras!

» A ser posible, no utilice el cortacésped con
hierba mojada.

Corte de hierba en pendientes empinadas

» Procure mantener una posicion seguray
corte el césped despacio.

» Corte el césped siempre en sentido
transversal a la pendiente, y no hacia arriba o
hacia abajo.

» Tenga especial cuidado durante el cambio de
direccion. jExiste riesgo de tropiezo!

» No corte el césped en cuestas empinadas.

Después del uso

» Desconecte el cortacésped y déjelo en un
lugar seguro.

» Si realizara trabajos de mantenimiento y
limpieza en el cortacésped, desconecte el
mismo, extraiga el enchufe de red y retire el
receptaculo colector de hierba.

» Durante los trabajos de mantenimiento, evite
pillarse los dedos entre las cuchillas de corte
en movimiento y piezas fijas de la maquina.

» Durante los trabajos de mantenimiento,
evite que la cuchilla de corte pueda moverse
aunque la fuente de alimentacién esté
desconectada.

» Evite que las ranuras de ventilacion estén
sucias.

» No guarde el cortacésped al alcance de los
nifios.

» No realice reparaciones en el cortacésped,
sino encargueselas solamente a una persona
cualificada o un taller especializado.

» Antes de estacionar la maquina, deje que el
motor se enfrie.

Seguridad eléctrica

El fusible no se dispara siempre que el
cable se corta o dafa.
» No toque el cable antes de extraer el enchufe
de red de latoma de corriente.
» Encargue la reparacion de cables dafiados
a un electricista cualificado o un taller
especializado. Se prohibe reparar el cable con
cinta aislante.

f iDescarga eléctrica por dafios en cables!

» Sujete el cable de conexién en la brida
antitraccion y evite que roce con bordes y
objetos puntiagudos o afilados.

> No aplaste el cable por rendijas de puertas o
ventanas.

> No retire ni puentee ningun dispositivo
de conmutacion (p. ej. atar el estribo de
seguridad en el larguero del asidero).

»La maquina deberia funcionar por medio
de un dispositivo diferencial residual (DDR)
con una corriente de disparo de 30 mA como
maximo.

» Utilice exclusivamente cables de conexidn
autorizados para uso al aire libre y marcados
adecuadamente, p. €j., HO7RN — F 3 x 1,5 mm?
(méx. 25 m).

» Las piezas de union de los cables de
conexién han de estar protegidas contra
salpicaduras de agua y cubiertas de o con
goma.

Indicaciones de seguridad generales

» Las piezas de repuesto han de
corresponderse con los requisitos
establecidos por el fabricante. Por tanto, utilice
solamente piezas de repuesto originales de
WOLF Garten o piezas de repuesto autorizadas
por el fabricante. Durante la sustitucion, tenga
en cuenta siempre las indicaciones de montaje
suministradas y extraiga previamente el enchufe
de red.

» Encargue las reparaciones exclusivamente
a una persona cualificada o un taller
especializado.

» Por motivos de seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafiadas.

> Este cortacésped esta previsto para el
cuidado de superficies de hierba y césped
en el ambito privado. El cortacésped no debe
utilizarse para otros fines, pues ello podria
originar riegos fisicos en el usuario o en otras
personas.

> Utilice el cortacésped solamente con
luz diurna o buena iluminacion artificial.
Mantenga su zona de trabajo limpia y bien
iluminada.

> Utilice el cortacésped solamente en
condiciones meteorolégicas secas.
Manténgalo alejado de lluvia o humedad. La
penetracion de agua en el cortacésped aumenta
el riesgo de descarga eléctrica.
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Uso previsto

Montaje

El cortacésped esta disefiado exclusivamente para
cortar césped. Cualquier otro uso se considera
inadecuado.

El usuario es responsable de dafios originados por
uso inadecuado.

Placa de caracteristicas

Colocacion

La placa de caracteristicas se encuentra en la com-
puerta de eyeccion.

/’\ Indicacion

@ La identificacién tiene el mismo valor que
un documento y no debe modificarse ni
borrarse.

Estructura
2 5 6 7 8 9 10 11 12

| | | |
Model: A 320 E | (18XXXXX-650] SXXXXXMTXXXX
e\ C € K ode ( )
MOkg 3300 min™! 230 V~
S16A

1 34

MTD Products AG

Industriestr.23
66129 Saarbriicken [ IPX4 1200 W 50 Hz'

NN R
104 5938

Fabricante

Claseltipo de proteccion
|dentificacion CE

Indicacion de eliminacién

Peso

Nombre de modelo

Velocidad de motor en min*
Numero de modelo del cortacésped
Tension nominal, tipo de corriente
10 Frecuencia

11 Namero de serie

12 Potencia acUstica garantizada

13 Afio de fabricacion

14 Potencia

15 Fusible

©Coo~NOUITRAWNE

Sujecion del larguero del asidero

(o AAENER)

2 Inserte la parte inferior del larguero del asidero en
la varilla roscada (] @.

2 Deslice una arandela [\ a por la varilla roscada
(6.

2 Enrosque la tuerca manual [ f en la varilla
roscada. Apriete la tuerca manual hasta que el
larguero del asidero esté totalmente en contacto
con el soporte [E] ©.

> Repita el proceso en el otro lado.

> Empuje la consola con el interruptor de conexion/
desconexion en la guia prevista para ello en la
parte superior del larguero del asidero [§ @.

2 Aflojar el tornillo [ ¢ de la brida antitraccion de
cable [N b y retirar latuerca [} d [4 &.

> Empuije la brida antitraccién de cable [Y b de la
parte inferior a la parte superior del larguero del
asidero en el lado donde se encuentra el inte-
rruptor de conexion/desconexion [4 ©.

= Atornille de nuevo la brida antitraccion de cable
b a una distancia de aprox. 9 cm de la consola
del interruptor de conexién/desconexion con el
tornillo Y c y la tuerca [X d.

= Una la parte superior del larguero del asidero con
las dos partes inferiores deslizando un tornillo
e en cada lado por uno de los taladros 3] @.

/\ Indicacion

@ Es posible ajustar el larguero del asidero a
dos posiciones de trabajo deseadas [1 (a
oder b) en funcion del tamafio del cuerpo.

> En cada tornillo ) e debe deslizarse una aran-
dela} a B A.

2 En cada tornillo [Y e tiene que desenroscarse una
tuerca de la manual [} f ] ©.

2 Presione el portacables [ g en el larguero del
asidero y enhebre el cable [ @.

@ Ind_icacién

A 1 Evite doblar el cable.

2 Emborne el cable en la brida antitraccién de cable

(ARNFY1 2
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Funcionamiento

Montaje del receptaculo colector de hierba

(fig. @

2 Ensamble las dos partes inferiores de la tapa
(GE1 3

2 Coloque la parte posterior de la tapa [d @.

2 Cierre la tapa lentamente y coloque los lados
[e.

2 Coloque el asidero en la tapa [€ @.

= Coloque la guia en las ranuras previstas para ello
en el receptaculo colector de hierba [€ @.

Funcionamiento

Elementos de control (fig. [d)

Estribo de seguridad

Interruptor de conexién/desconexion
Brida antitraccion de cable

Ajuste de altura del asidero
Compuerta de eyeccion
Receptaculo colector de hierba
Indicador de altura de corte

Ajuste de altura de corte

coO~NOUTAhWNE

Horarios de funcionamiento

2 Respete las prescripciones regionales.
2 Consulte los horarios de funcionamiento a su
autoridad reguladora local.

Colgar el receptaculo colector de hierba

(fig. B)

Riesgo de lesiones por barra de corte
giratoria.

» Desconecte el motor. Espere hasta que
la barra de corte esté parada y extraiga
el enchufe de red antes de realizar
ajustes en el aparato.

> Eleve la compuerta de eyeccion M @.

> Agarre el receptaculo colector de hierba por el
asidero y cuélguelo en el cortacésped fl @.

v"El receptaculo colector de hierba esta engancha-
do y se puede soltar la compuerta de eyeccién de
nuevo.

Ajuste de la altura de corte (fig. )

A\ PELIGRO!

Riesgo de lesiones por barra de corte
giratoria.

» Desconecte el motor. Espere hasta que
la barra de corte esté parada y extraiga
el enchufe de red antes de realizar
ajustes en el aparato.

2 Tire de la palanca ligeramente hacia fuera Il @.
> Ajuste la altura de corte deseada [l @.
2 Suelte la palanca de nuevo [l ©.

Indicacion (altura de corte — estado del
@ césped)
A ser posible, corte la hierba seca para
proteger la capa de césped.
Ajuste una altura de corte de 45 mm.
En caso de césped humedo y largo, corte a
una altura superior.

Conexion en latoma de corriente (230 V,
50 Hz) (fig. [)

Conecte el cortacésped solamente en tomas de
corriente protegidas con fusibles de 16 A lentos (o
interruptor automatico tipo B).

2 Enganche el cable de red en la brida antitraccion
de cable [ ©.

> Inserte el enchufe de red en la toma de corriente
del aparato [ @.

Indicaciones importantes sobre el dispositivo
diferencial residual
Estos dispositivos de proteccion le protegen contra
lesiones graves por contacto con conductores dafa-
dos, fallos de aislamiento, y en determinados casos,
dafos de cables bajo tension.
> Conecte el cortacésped solamente en una toma
de corriente que esté protegida con un dispositivo
diferencial residual (DDR) con corriente de fallo
no superior a 30 mA.
» Para instalaciones viejas existen kits de reequi-
pamiento. Hable con un electricista cualificado.
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Conexion/desconexion del cortacésped

(fig. M [)
A\ PRECAUCION!

Riesgo de lesiones por barra de corte
A giratoria.

» No conecte el cortacésped si se
encuentra delante de la abertura de
expulsion de hierba.

» Conecte el cortacésped sobre una
superficie plana.

jAtencion!

> No conecte el cortacésped con hierba alta — en
caso necesario, elévelo como se muestra en [H.

Conectar el motor (fig. [M)

2 Presione el interruptor de conexién/desconexion y
manténgalo presionado [ @.

> Apriete el estribo de seguridad [ @.

3 Suelte el interruptor de conexién/desconexion

Mo

Desconectar el motor (fig. [@)
2 Suelte el estribo de seguridad [ ©.

Retirar y vaciar el receptaculo colector de
hierba (fig. M)

Riesgo de lesiones por barra de corte
giratoria.

» Desconecte el motor. Espere hasta que
la barra de corte esté parada y extraiga
el enchufe de red antes de realizar
ajustes en el aparato.

Indicacion

Si permanece en el suelo hierba cortada, el
receptaculo colector de hierba esta lleno y
deberia vaciarse inmediatamente.

o

> Desconecte el motor y extraiga el enchufe de red.

2 Eleve la compuerta de eyeccion Bl @.

2 Retire el receptaculo colector de hierba Kl @.

2 Baje nuevamente la compuerta de eyeccion.

2 Vacie el receptéculo colector de hierba.

= Antes del arranque, elimine eventuales obstruc-
ciones en la zona de corte.

Trabajar sin el receptaculo colector de hierba

2 Retire el receptaculo colector de hierba.

v" Al trabajar sin receptaculo colector de hierba, la
hierba cortada se expulsa directamente hacia
abajo.

Recomendaciones para el cuidado de césped

(fig. 0

El césped se compone de diferentes tipos de hierba.
Si corta césped con frecuencia, se produce un
crecimiento mas fuerte de hierba que enraiza con
fuerza y forma una capa de césped compacta. Si
corta césped rara vez, se produce un crecimiento
fuerte de hierba alta y otras malas hierbas mejorar
el desarrollo (p. ej. trébol, margaritas)

Para que su césped pueda crecer sano y homogé-

neo, y no se formen marcas, las vias de corte han

de solaparse siempre unos centimetros M.

- Coloque el cable siempre de forma segura sobre
una terraza, via o césped ya cortado.

- La altura normal del césped asciende a aproxima-
damente 40-50 mm. Tn pronto como el césped
alcance una altura de 60—70 mm, corte aproxima-
damente un tercio de la altura total.

- No corte el césped con una altura inferior a 45 mm,
pues en otro caso, la capa del césped pued sufrire
dafos por sequedad.

- Corte la hierba alta por etapas a una altura normal.

Después del trabajo

> Desconecte el cortacésped, espere hasta que la
barra de corte se detenga y extraiga el enchufe
de red.

2 Vacie el receptaculo colector de hierba.

> Deje el cortacésped en un lugar seguro.

Mantenimiento

Riesgo de lesiones o dafios materiales.
A » Realice los trabajos de mantenimiento y
limpieza en el aparato solo con el motor
parado y el enchufe de red extraido.

» No meta las manos en la barra de corte
giratoria.

» Encargue los trabajos de reparacion y
mantenimiento, asi como la sustitucion
de elementos de seguridad, cables, etc.,
a una persona cualificada o un taller
especializado.

> No deje el cortacésped en zonas humedas.

= Al final de la temporada, encargue la verificacion
del cortacésped a una persona cualificada o un
taller especializado.
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Mantenimiento

Limpieza del cortacésped

A\ iPELIGRO!

Riesgo de lesiones por barra de corte
giratoria.

» Desconecte el motor. Espere hasta
que la barra de corte se haya parado
y extraiga el enchufe de red antes de
limpiar el aparato.

> Tras cada proceso de corte, limpie el cortacésped
con una escobilla de mano.

> Limpie la compuerta de mantillo a intervalos regu-
lares con una escobilla de mano.

jAtencion!

No rocie el cortacésped en ninglin caso con agua
con un limpiador de alta presion.

Limpieza del receptaculo colector de hierba

> Eleve la compuerta de eyeccién

2 Retire el receptaculo colector de hierba.

> Baje nuevamente la compuerta de eyeccion.

2 Vacie el receptaculo colector de hierba.

2 Limpie el receptaculo colector de hierba - junto
con el varillaje - con agua o una escobilla de
mano.

2 Limpie todo la superficie situada debajo del indi-
cador de nivel de llenado.

> Antes del uso siguiente, deje que el receptaculo
colector de hierba se seque.

Indicacién

En el mejor de los casos, limpie el recep-
taculo colector de hierba justo después del
corte.

Transporte y almacenamiento

A\ iPELIGRO!

Riesgo de lesiones por barra de corte
giratoria.

» Desconecte el motor. Espere hasta
gue la barra de corte se haya parado
y extraiga el enchufe de red antes de
transportar o guardar el aparato.

2 Proteja el cortacésped adeadecuamente contra
movimiento involuntario si lo transporta en un
vehiculo.

Almacenamiento durante el invierno

> Tras cada temporada de corte, realice una lim-
pieza exhaustiva de su cortacésped.

> Encargue la comprobacion del cortacésped a un
taller especializado en otofio.

> Guarde el cortacésped en un lugar limpio y seco.

2 Durante el invierno, proteja el cortacésped contra
corrosion en caso de almacenamiento prolon-
gado.

Sustitucion de la barra de corte (fig. [®)

Riesgo de lesiones.

» Encargue la sustitucion de la barra de
corte a un taller especializado.

» Los trabajos en el aparato sélo deben
realizarse con el motor parado.

» Extraer el enchufe de red.

» Use guantes de proteccion adecuados.

Al reafilar la barra de corte puede producirse
un desequilibrio. Por tanto, encargue una
comprobacion de desequilibrio a un taller
especializado.

Indicacion

Para poder cambiar la barra de corte se
requiere una llave dinamométrica SW13.
Par de apriete del tornillo:

M8: 14-16 Nm
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Subsanacion de averias

ES|

Subsanaciéon de averias

Riesgo de lesiones o dafios materiales.

» En caso de duda, acuda siempre a un taller especializado.
» Antes de realizar cualquier comprobacion o trabajo en la barra de corte, desconecte el

cortacésped y extraiga el enchufe de red.

Problema Causa posible

Funcionamiento irregular,
fuerte vibracién del corta-

césped. cion.

El fusible de la conexion de red principal se
ha disparado/esta defectuoso.

Solucién

La barra de corte esta defectuosa.
La barra de corte se ha soltado de la suje-

Visite un taller especializado.

Encargue la solucién de este proble-
ma a un electricista cualificado.

Mondo de proceder en caso de dafio de
cable: jRiesgo de descarga eléctrica!
El fusible no siempre se dispara si el cable

El motor no funciona.
corriente.

se corta o dafia. No toque el cable antes
de extraer el enchufe de red de la toma de

Visite un taller especializado.

Encargue la reparacion de cables dafiados a
un electricista cualificado o un taller espe-
cializado. Se prohibe reparar el cable con

cinta aislante.

La barra de corte esta desafilada.
La bolsa de recogida de hierba esta atas-

Malos resultados de corte/

recogida. cada.

La altura de corte no se ha adaptado.

Visite un taller especializado.
Siga las indicaciones del capitulo
"Ajuste de la altura de corte".
Siga las indicaciones del capitulo
"Ajuste de la altura de corte".

Piezas de repuesto y accesorios

N° de pedido Denominacién del articulo
WG742-04355 Vi32D

Descripcién del articulo
Barra de corte de 32 cm

Garantia

En cada pais se aplican las disposiciones de garan-
tia editadas por nuestra compafiia y el importador.
Las averias en su aparato las subsanamos gratui-
tamente en el marco de la garantia , siempre que la
causa estuviera originada por un fallo de material o
fabricacion. En caso de garantia, contacte con su
vendedor o con la sucursal mas proxima.

Declaracién de conformidad CE

adjunta por separado y que forma parte de
estas instrucciones de funcionamiento
puede encontrar datos adicionales sobre el
aparato.

f En la declaracion de conformidad CE que se

Eliminacién respetuosa con el medio
ambiente

No tire la herramienta eléctrica a la
basura doméstica.

De acuerdo con la directiva europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos viejos y su aplicacion a la
legislacion nacional, las herramientas eléctricas que
ya no sean aptas para el uso han de recogerse por
separado y enviarse a un centro de reciclaje respe-
tuoso con el medio ambiente.

A320E
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Contetdo Significado dos simbolos
Significado dos simboloS............cccccevevevevernanae. 98 o | Cuidado! .
Manter sempre terceiros afastados
Para SUa SEQUIANGA ...........eevevererereeeeeeereseseeennns 98 I«ﬂ da zona de perigo.
Instrucdes de Seguranca...........cccccvveveeeeicivnenennn. 99 Leia 0 manual de instrugges antes
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Placa de caracteristicas ...........cccovvvvvvvenecnnnne 102
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- nas maquinas acionadas a
MaNUEENGED ... .eveiiieeeiiiie e 104 eletricidade.
I . — Cuidado! Lamina de corte afiada
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Declaracdo de conformidade CE...................... 106 cabo de ligagéo.
Eliminag&o ecoldgica.......c.covveveereiiieeeiieeene 106

Para sua seguranca

Antes da primeira utilizagdo do seu Simbolos informativos deste manual

A aparelho, leia o presente manual de
instrucdes atentamente e proceda em Os sinais e simbolos do presente manual deverao
conformidade. Guarde o presente manual  auxilia-lo a utilizar o manual e o aparelho de forma
de instrucbes para utilizagcao posterior ou rapida e segura.

para o proprietario seguinte.
> Antes da primeira utilizacdo € indispensavel ler Nota
as instrucdes de segurancga! @ Informagdes sobre a utilizagdo mais eficien-
O ndo cumprimento do manual de instrugcdes e te e préatica do aparelho.
das instrucdes de seguranca pode levar a ocor-
réncia de danos no aparelho e perigos tanto para = Acdo a executar
0 utilizador como para terceiros. Requer a sua atuagao.
2 Todas as pessoas encarregues da colocagdo em
funcionamento, operagdo e manutengdo do apa- v Resultado da acéo
relho tém de estar devidamente qualificadas. Aqui encontra-se o resultado de uma sequéncia
de acdes a executar.
Proibicdo da realizacdo de modificacGes e

remodelagdes arbitrarias [1]Namero de posicao

. Os numeros de posicdo estédo assinalados com
E proibido realizar modificagdes no aparelho ou paréntesis retos no texto [ ].

fabricar aparelhos adicionais a partir do mesmo.

Estas altera¢6es podem causar danos a pessoas llustragdes

ou falhas no funcionamento. As ilustracdes estdo numeradas por letras e

> Apenas pessoal devidamente instruido e espe- assinaladas no texto.

cializado esta autorizado a realizar reparagoes

no aparelho. Para tal, utilize sempre as pegas de @ Numero da acdo a executar

reposicao originais. Deste modo, garante-se que A sequéncia definida de agdes a executar esta
a seguranca do aparelho é preservada. numerada e assinalada no texto.

98 A320E



Instrucdes de Seguranca

Instrucdes de Seguranca

Niveis de perigo das adverténcias

No presente manual de instru¢des séo utilizados os
seguintes niveis de perigo para indicar potenciais
situacdes de perigo:

A\ PERIGO!

Situagdo de perigo eminente que, caso as
medidas ndo sejam cumpridas, resultara

em ferimentos graves ou morte.

Situagdo potencialmente perigosa que,
caso as medidas ndo sejam cumpridas,

resultara em lesdes graves ou na morte.

A\ CUIDADO!

Situacao potencialmente perigosa que,
A caso as medidas ndo sejam cumpridas,

resultara em ferimentos ligeiros ou
moderados.

Atencéo !

Situacao potencialmente prejudicial que, caso ndo
seja evitada, resultard em danos materiais.

Estrutura das instrucfes de seguranca

A PERIGO!

Tipo e fonte de perigo!
A > Consequéncias em caso de incumpri-

mento
» Medidas de seguranca

Seguranca de pessoas

» Por razdes de seguranca, ndo é permitida a
operacdo da cortadora de relva por criangas,
jovens com idade inferior a 16 anos e
pessoas nao familiarizadas com o manual de
instrucdes e utilizacdo da cortadora de relva.
As determinagdes locais podem estipular a
idade minima do utilizador.

» As pessoas que operam a cortadora
de relva ndo podem estar sob efeito de
estupefacientes (p. ex. alcool, drogas ou
medicamentos).

» Seja cuidadoso e ndo toque no porta-lamina
em rotagao.

» Tenha em consideragdo que o operador
da maquina ou o utilizador é responsavel
por acidentes com terceiros ou suas
propriedades.

» A cortadora de relva ndo deve ser operada
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
limitadas ou com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, a menos que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca e tenham recebido
instrucdes sobre a utilizacdo da cortadora de
relva.

» Nao coloque a cortadora de relva em
funcionamento em presenca de pessoas
(especialmente criancas) ou animais nas
proximidades imediatas. Certifique-se que as
criangas ndo podem brincar com a cortadora de
relva.

» Suspenda o processo de corte se constatar
gue se encontram pessoas (especialmente
criancas) ou animais domésticos nas
proximidades.

» Nunca corte arelva com os pés descalgos ou
sandalias.

» Ligue 0 motor somente com 0S seus pés a
uma distancia segura do porta-lamina.

» Nos trabalhos com ou na cortadora de
relva, use sempre calgcado robusto, calgas
compridas e equipamento de protecao
pessoal apropriado (6culos de protecéao,
protecdo auricular, luvas de trabalho, etc.). O
uso de equipamento pessoal de prote¢do reduz
o risco de ferimentos. Evite o uso de vestuario
solto ou vestuario com fios ou cintos pendurados

Antes da utilizacao

» Antes de iniciar o trabalho com a cortadora
de relva, familiarize-se com a mesma, suas
funcdes bem como os seus elementos de
comando.

» Verifique o assento fixo de todas as porcas
e parafusos para garantir que a cortadora de
relva ird ser operada com seguranca.

» Antes de colocar a cortadora de relva em
funcionamento e depois de um impacto,
verifique a nivel de sinais de desgaste ou
danos. Antes de proceder a trabalhos de ajuste
ou limpeza, certifique-se que o motor esta
desligado e a ficha esta retirada da tomada
de maneira a evitar um arranque inadvertido.
Providencie a reparacdo de danos por um
técnico qualificado ou uma oficina especializada.
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Instrucdes de Seguranca

Instrucdes de Seguranca

» Né&o utilize uma cortadora de relva cujo
interruptor esteja defeituoso e que néo
permite ligar ou desligar. Providencie a sua
reparagdo por um técnico qualificado ou uma
oficina especializada.

» Antes de ligar a cortadora de relva, remova
ferramentas de ajuste ou chaves de fendas. A
presenca de uma ferramenta ou chave no porta-
lamina em rotagéo pode causar ferimentos.

» Verifique se o cabo de ligagao e o cabo
instalado no exterior da cortadora de relva
apresentam danificacdo ou envelhecimento
(quebradicos). Utilize o cabo somente quando
este se encontrar em perfeitas condi¢oes.
Providencie a reparagéo de cabos danificados
por um eletricista qualificado ou uma oficina
especializada.

» Nunca utilize uma cortadora de relva com
dispositivos de segurancga danificados ou
em falta, como, p. ex., aba de expulsé&o e/ou
cesto coletor de relva, cérter, etc. Providencie
a sua reparacao ou eventual substituicdo por um
técnico qualificado ou uma oficina especializada.

» Verifique a aba de expulsdo a nivel de rutura e
assento fixo.

» Antes do processo de corte, certifique que
arelva esta livre de ramos, pedras, arames,
etc., e tenha este fato em consideragéo ao
longo de todo o processo de corte.

» Verifique regularmente o cesto de recolha
de relva a nivel de desgaste ou perda de
capacidade operacional.

» Verifique (verificagao visual) se o porta-
lamina e seus elementos de fixagao se
encontram gastos (embotados), danificados
ou deformados.

Durante a utilizacao

» Evite uma postura anormal. Adote uma
posicao firme e mantenha o equilibrio
permanentemente. Nao ande rapidamente,
movimente-se suavemente para a frente. Desta
maneira pode controlar melhor a cortadora de
relva em situagfes inesperadas.

» Nao trabalhe com a cortadora de relva em
ambientes potencialmente explosivos, onde
se encontram liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. A cortadora de relva pode gerar
faiscas que podem inflamar a poeira ou os
vapores.

» Ao ligar ou arrancar o motor, ndo incline a
cortadora de relva, a menos que a cortadora
de relva tenha de ser levantada para o
processo. Neste caso, incline-a somente o
estritamente necessario e eleve somente o
lado afastado do utilizador.

> Respeite a distancia de seguranca indicada
pelo guiador.

» Perante as condi¢cdes que se seguem,
desligue a cortadora de relva e retire a ficha
da tomada. Certifique-se que todas as pecas
moveis estao completamente imobilizadas:

e ao abandonar a cortadora de relva;

 para libertar o porta-lamina bloqueado;

 para verificar, limpar ou trabalhar na cortadora
de relva;

* se ocorreu um embate com um corpo estranho
(certifique se a cortadora de relva ou o porta
-lamina foram danificados);

» se a cortadora de relva vibra fortemente devido
a desalinhamento;

» se o cabo de ligagao for danificado durante a
utilizagao.

» Seja extremamente cuidadoso quando corta a
relva em marcha atras e quando movimenta a
cortadora de relva na sua direcéo.

» Desligue a cortadora de relva quando tiver de
ainclinar ou transportar, p. ex. de/para arelva
ou sobre caminhos.

» Né&o se posicione em frente da abertura para
expulséo de relva. Caso contrario, podera ser
captado pelo porta-lamina ou atingido pela relva
projetada.

» Se interromper o trabalho, nunca deixe a
cortadora de relva sem supervisao e guarde-a
num local seguro.

» Antes de levantar ou transportar a cortadora
de relva, desligue o motor, retire a ficha da
tomada e aguarde até que o porta-lamina
esteja imobilizado.

» Ajuste a altura de corte somente com o motor
desligado e o porta-lamina imobilizado.

» Antes de retirar o cesto coletor de relva,
desligue o motor e aguarde até que o porta-
lamina esteja imobilizado. Apés o cesto
coletor de relva ter sido esvaziado, fixe-o
cuidadosamente e certifique que o cesto coletor
de relva esta firmemente fixo na cortadora de
relva.

» Nunca abra a aba de expulsdo com o motor
em funcionamento.
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Instrucdes de Seguranca

Instrucdes de Seguranca

» Nao conduza sobre gravilha com o motor em
funcionamento. Existe perigo de projegdo de
pedras!

» Se possivel, ndo corte a relva molhada.

Cortar arelva em terrenos inclinados

» Adote uma posicao segura e corte a relva
lentamente.

» Corte arelva sempre na transversal a
inclinacdo e ndo para cima e para baixo.

» Seja particularmente cuidadoso quando
mudar de dire¢ao. Existe perigo de tropegar!

» Nao corte arelva em declives pronunciados.

Apos utilizagdo

» Desligue a cortadora de relva e guarde-a num
local seguro.

» Para executar trabalhos de manutencao e
limpeza na cortadora de relva, desligue a
cortadora de relva, retire a ficha da tomada e
retire o cesto coletor de relva.

» Durante os trabalhos de manutencdo, preste
atencdo para que nenhum dos dedos possa
ficar preso entre as laminas de corte méveis e
pecas fixas da maquina.

» Durante os trabalhos de manutencéo, tenha
em consideragcdo que mesmo quando a fonte
de tensao esta desligada, as laminas de corte
podem-se mover.

» Certifique que as aberturas de ventilagao
estdo isentas de sujidade.

» Armazene a cortadora de relva fora do
alcance de criancas.

» Nunca execute qualquer reparagdo na
cortadora de relva, recorra exclusivamente
a um técnico qualificado ou oficina
especializada para esse efeito.

» Deixe o motor arrefecer antes de guardar a
maquina.

Seguranca elétrica

do!
O fusivel nem sempre dispara quando o
cabo é cortado ou danificado.

» Nao toque no cabo antes de a ficha ter sido
retirada da tomada.

» Providencie a reparagao de cabos danificados
por um eletricista qualificado ou uma oficina
especializada. E proibido reparar o cabo com
fita isolante.

f Choque elétrico devido a cabo danifica-

» Fixe o cabo de ligagao ao fixador de cabo
e evite o atrito com arestas ou objetos
pontiagudos ou afiados.

» Nunca entale o cabo em frinchas de portas ou
janelas.

» Nuncaremova ou efetue ponte nos
dispositivos de comutagdo (p. ex. ligacao do
aro de seguranca ao guiador).

» A maquina deve ser operada mediante um
dispositivo de protecao diferencial residual
(RCD) com uma corrente de ativagao nao
superior a 30 mA.

» Ao ar livre utilize unicamente cabos de
ligacdo devidamente homologados e
marcados, p. ex. HO7RN — F 3 x 1,5 mm? (méx.
25 m).

» As pecas de ligacdo dos cabos tém de estar
protegidas contra salpicos de agua e ser em
borracha ou revestidas a borracha.

Instruc6es gerais de seguranca

» As pecas de reposicado tém de corresponder
as exigéncias prescritas pelo fabricante. Por
este motivo, utilize somente pecas de reposicéo
originais da WOLF-Garten ou pecas de reposi¢ao
aprovadas pelo fabricante. Ao substituir, observe
sempre as instrucdes de montagem fornecidas e
retire primeiro a ficha da tomada.

» As reparacdes s6 podem ser executadas
exclusivamente por um técnico qualificado ou
uma oficina especializada.

» Por razdes de seguranca, providencie a
substituicdo de pecgas desgastadas ou
danificadas.

» Esta cortadora de relva foi concebida
para o cuidado de superficies relvadas
no dominio privado. Dado constituir perigo
para a integridade fisica do utilizador ou de
outras pessoas, nao é permitida a utilizacdo da
cortadora de relva para outras finalidades.

» Utilize a cortadora de relva somente a luz do
dia ou sob boa iluminagao artificial. Mantenha
a sua area de trabalho limpa e bem iluminada.

» Utilize a cortadora de relva somente com
tempo seco. Nao exponha a cortadora de relva
a chuva ou humidade. A infiltracdo de agua
na cortadora de relva aumenta o risco de um
choque elétrico.
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Utilizacdo correta

Utilizacdo correta

Montagem

A cortadora de relva destina-se exclusivamente para
cortar relva. Qualquer utilizagao diferente é conside-
rada incorreta.

A responsabilidade por danos causados pela utiliza-
¢do incorreta € do utilizador.

Placa de caracteristicas

Localizagéo

A placa de caracteristicas encontra-se na aba de
expulséo.

-~ Nota
| / A identificagdo tem valor de um documen-
to e ndo pode ser modificada ou tornada
irreconhecivel.

Estrutura

—N

1— | | |
| ) K Model: A 320 E | (18XXXXX-650) SXXXXXMTXXXX
WOLF WP Garter
-_ !

MTD Products AG 10kg 3300 min"' 230 V-

Industriestr 2 S16A 1200 W 50 Hz

3
66129 Saarbriicken (2] IPX4

/ Lva
AN AN A
A . .& g 3
-1 ) = B
15 14 13
Fabricante
Classe de protecao/Tipo de protecdo
Marcagdo CE
Indicag&o sobre reciclagem
Peso

Nome do modelo

Rotag&o do motor em rpm

NUmero do modelo da cortadora de relva
Tensdo nominal, tipo de corrente

10 Frequéncia

11 Ndmero de série

12 Poténcia sonora garantida

13 Ano de construcéo

14 Poténcia

15 Fusivel

OCoOoO~NOOA~WNE

Fixar o guiador

UI'MANBICIDIE]RF)

= Introduza a parte inferior do guiador na haste
roscada E @.

2 Insira uma arruela [ a na haste roscada [£] @.

> Aparafuse a porca manual [ f na haste ros-
cada. Aperte a porca manual de maneira a que o
guiador assente completamente no suporte [&] ©.

2 Repita o processo do outro lado.

2 Desloque a consola com o interruptor liga/desliga
na guia prevista para esse efeito na parte superior
do guiador [4 @.

> Desaperte o parafuso [ ¢ do fixador de cabo
A b eretireaporcal}d [d A.

2 Desloque o fixador de cabo [X b a partir de baixo
para a parte superior do guiador no lado em que o
interruptor liga/desliga se encontra [§ ©.

2 Volte a aparafusar o fixador de cabo [y b a uma
distancia de aprox. 9 cm em relacdo a consola do
interruptor liga/desliga com o parafuso [ c e a
porca [} d.

= Una a parte superior do guiador com ambas as
partes inferiores, inserindo um parafuso [ e de
cada lado, respetivamente, através de um dos

orificios 3] @.
i ]

3 Insira uma arruela [ a ] @ em cada parafuso
RNe.

> Aparafuse uma porca manual [ f 8] & em cada
parafuso [} e .

> Pressione as bragadeiras de cabo [ g no guiador
e enfie o cabo @ @.

o

2 Fixe o cabo no fixador de cabo A b [ @.

Nota

O guiador pode ser ajustado em trés posi-
¢Oes de trabalho, adaptando-se assim a sua
estatura. [0 (a ou b).

Nota
Certifique que o cabo ndo dobra.
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Operacéo

Montar o cesto coletor de relva (fig. [€)

2 Monte as duas pecas inferiores da tampa [d @.

> Monte a pega traseira da tampa [€ @.

> Feche a tampa lentamente, fazendo, simultanea-
mente, com que os lados figuem montados [€ ©.

- Coloque a pega na tampa [d O.

= Coloque a guia nas ranhuras previstas para o
efeito no cesto coletor de relva [d @.

Operacéao

Elementos de comando (fig. [d)

Aro de seguranca
Interruptor liga/desliga
Fixador de cabo

Ajuste de altura do guiador
Aba de expulsao

Cesto coletor de relva
Indicador da altura de corte
Ajuste da altura de corte

O~NOOTRWNBE

Horarios de operacao

> Observe os regulamentos regionais.
2 Informe-se acerca dos horarios de operacao junto
das autoridades locais competentes.

Enganchar o cesto coletor de relva (fig. E)

A\ PERIGO!

Perigo de ferimentos devido ao porta-
lamina em rotacgéo.

» Desligue o motor. Aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire
a ficha da tomada, antes de executar
ajustes no aparelho.

2 Levante a aba de expulsdo Kl @.

= Segure no cesto coletor de relva pela pega e
enganche-o na cortadora de relva {1 @.

v" O cesto coletor de relva esta enganchado e pode
voltar a soltar a aba de expulsao.

Ajustar a altura de corte (fig. Il

A\ PERIGO!

Perigo de ferimentos devido ao porta-
lamina em rotacgéo.

» Desligue o motor. Aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire
a ficha da tomada, antes de executar
ajustes no aparelho.

2 Extraia a alavanca ligeiramente il @.
3 Ajuste a altura de corte pretendida [l @.
> Solte a alavanca [l ©.

Nota (Altura de corte — estado da relva)
@ De preferéncia, corte a relva seca, para
protecdo do relvado.
Ajuste uma altura de corte de 45 mm.
Em caso de relva himida ou alta, utilize
uma altura de corte superior.

Ligacdo a tomada (230 Volt, 50 Hz) (fig. [)

Ligue a cortadora de relva exclusivamente

a tomadas protegidas com um fusivel de 16
amperes (ou interruptor LS tipo B) de acéo lenta.

- Coloque o cabo de rede no fixador de cabo [d @.
2 Insira a ficha na tomada no aparelho [ @.

Indicagdes importantes relativas ao dispositivo

de protecéo diferencial residual

Estes dispositivos de prote¢éo protegem-no de

ferimentos graves provocados pelo contacto com

cabos danificados, deficiéncias de isolamento e,

em determinados casos, de cabos danificados sob

tenséo.

2 Ligue a cortadora de relva exclusivamente a to-
madas protegidas com um dispositivo de protecéo
diferencial residual (RCD) com uma corrente de
fuga néo superior a 30 mA.

» Para instalagBes antigas existem conjuntos de
remodelagédo. Consulte um eletricista qualifica-
do.
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Manutencéo

Ligar/desligar a cortadora de relva (fig. ¥ [M)
A\ CUIDADO!

Perigo de ferimentos devido ao porta-
A lamina em rotac&o.

» Nao ligue a cortadora de relva se estiver
em frente da abertura de expulséo de
relval

» Ligue a cortadora de relva sobre uma
superficie plana.

Atencdo !

» Nao ligue a cortadora de relva em relva alta — se
necessario, levante-a, conforme indicado em [H.

Ligar o motor (fig. [M)

> Pressione o interruptor liga/desliga sem soltar
0o

> Puxe o aro de seguranca [[] @.

2 Solte o interruptor liga/desliga [ @.

Desligar o motor (fig. M)
2 Solte o aro de seguranca [l ©.

Retirar e esvaziar o cesto coletor de relva

(fig. H)

Perigo de ferimentos devido ao porta-
lamina em rotacgéo.

» Desligue o motor. Aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire
a ficha da tomada, antes de executar
ajustes no aparelho.

Nota

Quando a relva cortada ficar no ch@o, isso
significa que o cesto coletor de relva esta
cheio e devera esvazia-lo imediatamente.

o

2 Desligue o motor e retire a ficha da tomada.

> Levante a aba de expulsdo Kl @.

> Retire o cesto coletor de relva Fl .

2 Baixe novamente a aba de expulséo.

2 Esvazie o cesto coletor de relva.

2 Antes de iniciar, remova eventuais obstru¢des no
compartimento de corte.

Trabalhar sem o cesto coletor de relva
> Retire o cesto coletor de relva.

v" Ao trabalhar sem cesto coletor de relva, a relva
cortada é projetada diretamente para baixo.

Conselhos para a conservacao da relva (fig.

N))

A relva é composta por varios tipos de gramineas.
Se cortar a relva com frequéncia, crescem inten-
sivamente gramineas que enraizam fortemente
formando um céspede firme. Se cortar a relva
raramente, isso estimula o crescimento de gra-
mineas altas e outras ervas bravas (p. ex. trevo,
margaridas).

Para que sua a relva cresga de modo saudavel e

uniforme, sem formacéao de estrias, as faixas de

corte deverdo sempre sobrepor-se em alguns centi-

metros [M.

- Coloque o cabo em seguranca em terragos, cami-
nhos ou relva ja cortada.

- A altura normal da relva situa-se entre 40-50 mm.
Corte aproximadamente um terco da altura total
assim que a relva atingir uma altura de 60—70 mm.

- Nunca corte a relva mais do que 45 mm, caso con-
trario, o céspede podera ser danificado em caso
de estiagem.

- Arelva alta deve ser cortada em etapas até atingir
a altura normal.

Apo6s conclusédo do trabalho

2 Desligue a cortadora de relva, aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire a ficha da
tomada.

2 Esvazie o cesto coletor de relva.

> Guarde a cortadora de relva num local seguro.

Manutencéo

f Perigo de ferimentos ou danos materiais.

» Execute os trabalhos de manutencao
e limpeza no aparelho somente com o
motor desligado e a ficha retirada da
tomada.

» Né&o toque no porta-lamina em rotagao.

» Para trabalhos de reparacgéo e
manutencao bem como substituicdo de
elementos de seguranca, cabos, etc.,
recorra a um técnico qualificado ou uma
oficina especializada.

> N&o guarde a cortadora de relva em locais hu-
midos.

> No final da época, a cortadora de relva deve ser
inspecionada por um técnico qualificado ou oficina
especializada.
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Manuten¢éo

Limpeza da cortadora de relva

A\ PERIGO!

Perigo de ferimentos devido ao porta-
lamina em rotacgéo.

» Desligue o motor. Aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire
a ficha da tomada, antes de limpar o
aparelho.

2 Depois de cada operagéo de corte, limpe a corta-
dora de relva com uma vassoura de méo.

2 Limpe regularmente a aba de mulch com uma
vassoura de méo.

Atencéao !

Nunca pulverize a cortadora de relva com agua ou
aparelho de limpeza a alta pressao.

Limpeza do cesto coletor de relva

= Levante a aba de expulséo

> Retire o cesto coletor de relva.

2 Baixe novamente a aba de expulséo.

= Esvazie o cesto coletor de relva.

= Limpe o cesto coletor de relva e a armagdo com
agua ou com uma vassoura de mao.

= Limpe especialmente a superficie situada por
baixo do indicador de enchimento.

2 Deixe o cesto coletor de relva secar antes da
proxima utilizagao.

Nota
De preferéncia, limpe o cesto coletor de
relva imediatamente apos o corte.

Transporte e armazenamento

Perigo de ferimentos devido ao porta-
lamina em rotacao.

» Desligue o motor. Aguarde até que o
porta-lamina esteja imobilizado e retire a
ficha da tomada, antes de transportar e
armazenar o aparelho.

2 Proteja a cortadora de relva devidamente contra
deslizamento inadvertido quando a transportar
sobre ou dentro de um veiculo.

Armazenamento no inverno

= Depois de cada época de corte de relva, proceda
a uma limpeza profunda da sua cortadora de
relva.

= No outono, providencie a revisdo da sua corta-
dora de relva por uma oficina especializada.

> Armazene a cortadora de relva num local seco e
limpo.

2 Em caso de armazenamento por periodo de
tempo prolongado, proteja a cortadora de relva
contra corrosdo no inverno.

Substituicédo do porta-lamina (fig. [€)

Perigo de ferimentos.
» Providencie a substituicdo do porta-

lamina por uma oficina especializada.

» Os trabalhos no aparelho s6 podem ser
executados com o motor desligado.

» Retire a ficha da tomada.
» Use luvas de protecédo adequadas.

Atencéo !

A afiagédo do porta-lamina pode causar um

desalinhamento. Providencie a execugao da

devida inspegéo por uma oficina especializada.
Nota

Para substituir o porta-lamina € necessaria

uma chave dinamométrica com SW13.

Binério de aperto do parafuso:

M8: 14-16 Nm

A320E
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Eliminacdo de anomalias

Eliminac&o de anomalias

Perigo de ferimentos ou danos materiais

» Em caso de duvida, recorra sempre a uma oficina especializada.
» Antes de proceder a qualquer verificagdo ou trabalhos no porta-lamina, desligue a cortadora de

relva e retire a ficha da tomada.

Problema

Funcionamento irregular,
forte vibracéo da corta-
dora.

Causa possivel

O fusivel na ligacéo principal disparou/esta

avariado.

O porta-lamina soltou-se da fixagao.

Solugao

O porta-lamina esta danificado.

Recorra a uma oficina especializada.

Providencie a reparagéo por um
eletricista.

Procedimento em caso de danificagao do
cabo: Atengdo Choque elétrico!
O fusivel nem sempre dispara quando o

O motor nao funciona
tomada.

cabo é cortado ou danificado. Ndo toque no
cabo, antes de a ficha ter sido retirada da

Recorra a uma oficina especializada.

Providencie a reparagéo de cabos danifi-
cados por um eletricista qualificado ou uma
oficina especializada. E proibido reparar o

cabo com fita isolante.

O porta-lamina esta embotado.

Capacidade de corte/reco-
Iha deficiente.

A altura de corte ndo esta ajustada.

O dispositivo coletor de relva esta entupido.

Recorra a uma oficina especializada.
Siga as instrugfes do capitulo «Ajus-
tar a altura de corte».

Siga as instrug6es do capitulo «Ajus-
tar a altura de corte».

Pecas de reposicao e acessorios

Nr.° de encomenda Designacgéo do artigo
WG742-04355 Vi32D

Descricéo do artigo
Porta-lamina 32 cm

Garantia

Eliminacdo ecoldgica

As condicdes de garantia estabelecidas pela nossa
empresa ou pelo importador sao validas em qual-
quer pais. As avarias seréo por nos reparadas sem
encargos, no ambito da garantia, desde que cau-
sadas por um defeito de material ou de fabrico. Em
caso de acionamento da garantia, dirija-se ao seu
revendedor ou a sucursal mais proxima.

Declaracdo de conformidade CE

da em separado, a qual é parte integrante
deste manual de instrucdes, ira encontrar
mais informacgdes sobre o aparelho.

f Na declaracédo de conformidade CE forneci-

N&o coloque a ferramenta elétrica no lixo
doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Euro-
peia 2012/19/UE relativa a aparelhos
elétricos e eletronicos usados e transpo-
sicao para o direito nacional, as ferramentas elétri-
cas usadas tém de ser recolhidas em separado e
encaminhadas para reciclagem de acordo com as
normas ambientais.
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Mepiexdpeva

Mepiexopeva Emreéiynon Twv cupBoAwyv

° Mpoooxn!

I ﬂ Kpatdre ravTa Tpita rpdowTTa pa-
>

Eme€Aynon TwV CUUBOAWV .....cevieiiiiiiieeriiie. 107
KPIG aTTé TNV €TTIKiVOUVN TTEPIOXT).

AlapdoTe TG 0dnyieg xpHong Tpiv
A @ Tn B€on o€ Aeitoupyial
DXVAV o 01010 Yo 1V o1 VO 111 , ° Npoooxn! «Kparare 1o kaAwsio

M0 TNV AOPAAEIA GAG......eeeiiiieiiiieeiieeeeie e 107

YTTOOEIEEIG ATPAAEIAG. ... vvvereeeeiiiiieee e 108

TMEOBAETTOHUEVI XPAON wvvvveeiiiieiie e 111

TTIVOKIOO TUTTOU ...cvvviiiieeeeeeeeeeeeieeee e, 111

ouvdeong HOKPIA a1rd TN AeTrida
ANEITOUPYIG. c.cee i 112 @ KOTTig»
- O€ MNYavEG TTou AeIToupyouv Pe

Téon SIkTUOU.
Mpocoxn! Aixunpég Aetrideg
— || KOTTAg
AmoouvdéoTe To BUCHA TIPIV
@ TIG EPYACieG ouVTAPNONG A O€

TePITTTWON BAGBNG Tou KaAwdiou
ouvdeong.

ZUVTIIPNOT ettt 113

AVTIHETWTTION BACABWY .oveeiiiiiiiieec e 115
EVYUNON ot 115

AAAwON cUPPOPEWONG CE ... 115
OIKOAOYIKE OTTOPPIWN ceeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeinivnnnes 115

MNa Tnv ac@dAeid cag

A¢ oag, diaBdaore 11 Tapouoeg odnyisg odnyiwv

f Mpiv a6 v mpwrn xprion tng cuckeu-  MAnpo@opiakd cUUBOAA TWV TTAPOUCWV
XPNong Kai evepyeite BAcEl aUTWV.

PuAaéTe TIC TapoUOES 00NYiES XPNONS VI TKOTIOG TwV ONUATWY Kal CUPBOAWY OTIG TTOPOUOES
METETIEITA XOr)O1 1) YIQ TOV ETTOEVO KATOXO. odnyieg €ival va oag BonbrAcouv oTn ypriyopn Kai
> [Mpiv atm6 TNV TTPWTN B£01N O€ AciToupyia, dia- aO0QOAr XPron Twv 0dnNyIWV Kal TG CUOKEUNAG.

BdoTe ommwaodnToTE TIG UTTOdEIEEIG aa@aleiag!
2& TTEPITITWON PN TAPNONG TWV 0dNYIWV XProNng /\ Ymodeién
Kal TwV UTTOOEICEWV ao@aAgiag, evoExeTal va \\ﬂ/ TTAnpPoQOopIES TXETIKA LIE THV QTTOTEAE-
TpokUWouv BAGBEG TN cuoKeun Kal Kivouvol yia - OuQTIKOTEPN KAl TTPAKTIKOTEPN XPNoN NS
TO XEIPIOTH Kal TPITA GTOMA. OUOKEUTS.

> OAa 10 dToPa TTOU acxoAouvTal e Tn Béon o€
AeiToupyia, To XeIpPIOPO Kal TN ouvTrpnon TG ou- > BApa evépyeiag

OKEUNG TTPETTEI VA Eival aVOAOYWG KATAPTIOPEVA. 2ag TTAPAKIVEN va EVEPYAOETE.
Atrayépeuon aubaipeTwV TPOTTOTTOINCEWV v ATTOTEAEO MO EVEPYEIDAG
KOl JETOOKEUWV ESw Ba Bpeite To ammoTéAeopa piag o€ipdg Bnud-

TWV EVEPYEIWV.
ATrayopeUovTal TPOTTOTTIOINCEIG OTN CUOKEUNR, KaBwg

KOl N KATAOKEUN €€' QUTWV TTPOCOETWY CUCKEUWV. [1]Ap1Bu6g BéoNg
TéToIEG OANAYEG PTTOPET VO TTPOKAAECOUV CWUATIKEG O1 apiBuoi Bécewyv TTICNUAIVOVTAI OTO KEIPEVO HE
BAGBEeG kal SBuCAeITOUpPYiEG. QayKUAeG [ ].
> ETTIOKEUEG OTN OUOKEU ETTITPETTOVTAI HOVO OTTO
eCoualodoTnuéva kail ekTraideupéva dropa. MNa [} ATTeIKOVIOTIK) CAUAVON
TIG ETTIOKEUEG QUTEG TTPETTEI VA XPNOIPOTTIOIOUVTAI O1 €IkOVEG gival apIBunuéveS hE YpAupaTa Kal
TTavTa Ta yvAola aviaAAakTikd. ‘ETol diatnpeital n €TTIONUAiVOVTQl HECT OTO KEIUEVO.

ao@AAEIO TNG CUOKEUNG.
@ Api1Buog BApATOG eVEPyEIAg
H kaBopiopévn ogipd Bnudtwy evepyeiwy gival
apIBunuévn Kal EMONPAIVETAI HEGA OTO KEIPEVO.
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Emireda ao@aAgiag Twv TPOEISOTTOINTIKWV
utrodeifewv

271G TTapoUcEeG 0dnyieg Xprong XPNoIUOTToIoUVTal
Ta KATWO! €TTiTTEdQ KIVOUVOU, TTPOG ETTICAHUAVON
EVOEXOMEVWV ETTIKIVOUVWYV KOTOOTACEWV:

n oTroia, O€ TTEPITITWaN TToU OgV
TNPENBoUV Ta pETPa, 0dnyei e coBapolg
TpaupaTIopoUg, akoun Kal o€ Bdvaro.

f YTdpyel dueon mikivouvn KatdoTaon,

MTropei va TTapousiaoTei ETTIKivouvn
A KaTtdoTaon, n oTToia, o€ TTEPITTTWON
TToU dev TNPNBOUV Ta PéTpa odnyei o

oofapoug TPAUUATIONOUG, aKOUN KAl OE
Bavaro.

A\ MPOZOXH!

Mrtropei va ep@avioTei eTmikivouvn
A KatdoTaon, n oToia, og TEPITITWoN

TToU dev TNPNBOUV Ta PETPA, 0dNYEi o€

eAa@pouUg 1 undapivoug TPAUPATICUOUG.

lMpoooyxn !

Mrmropei va rapouaiaaTei mBavr) BAaBepn
KOTAoTACN, N OTToia 0dnyei, €dv dev atTroPeuyBEi,
o€ UNIKEG CNnHIEG.

Aopn Twv uTrodeifewv acPaleiag

Eidog kai TrnynA Kivouvou!
A O ZUVETTEIEG O€ TTEPITITWON PN TAPNONG

» METpo TTpog atro@uyn KIVOUVWY

MpoowTTIKA TTPOCTACIN KAl TTPOCTAC A TPI-
TWV

» MNa Aéyoug ao@aleiag dev EMITPETETAI VA
XPNOCIUOTTOI0UV TN XOPTOKOTITIKI UNXavi
Taidid, véol KATW TwV 16 ETWV Kal dToMa, TA
otroia dev gival eSoIKEIWHEVA PE TIG 0BNyieg
XPAONG KAl TO XEIPICUO TNG XOPTOKOTITIKAG
pnxavig. Tomikég SiaTdgelg pTropolv va

> ATopa TTOU XEIPioVTal Tr) XOPTOKOTITIKI)
Hnxavn dev emITPETETAI VA BpiokovTal
UTTO TNV ETTAPEIN OUCIWYV (TT.X. GAKOOA,
VOPKWTIKWYV i @OPpUAKWYV).

» Na €ioTE TTPOCEKTIKOI KOl VA PNV TTIAVETE TV
TEPICTPEPOUEVN AETTISA KOTTAG.

A\ KINAYNOZ !

A\ KINAYNOZ !

opioouVv To EAdXIOTO 6pI0 NAIKIOG TOU XPROTN.

» Na QupdoTe 611 0 08NYOG TNG UNXAVAS | O
XPNOTNG EUBUVOVTaI YIA ATUXAMOTA ME TPITOUG
| OTNV TTEPIOUTIN AUTWV.

» H XOPTOKOTITIKH pnxavi d&v emITPETETAI
VO XPNOIMOTTOIEITAI ATTé ATON
(oupTtrepIAapuBavopévwy TaISIWV) HE
TTEPIOPICUEVEG PUOIKEG, AICTONTNPIAKES 1)
TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG I TTOU dev SiaBéTouv
EMPTTEIpia KA/} YVWOT), EKTOG KAl £GV
E€MITNPOUVTAI ATTO AdTOMO UTTEUOUVO Yia TNV
ao@daAeid Toug N £Xouv AdBel odnyieg OXETIKA
ME TO XEIPIOMO TNG XOPTOKOTITIKAG MNXAVAG.

» Mnv 0éteTe 0€ AgIToupyia TN XOPTOKOTITIKN
HNXavr, édv KOVTA 0ag UTTAPXOUV TPiTOl
(kupiwg TTaud14) N dwa.PpovTileTe, €TTIONG, WOTE
Ta TTAIBIA VA PNV TTaifOUV PE TN XOPTOKOTITIKI)
pnxavry.

» AokoyTe TN S10d1KaCia KOTTHG/KOUPENATOG,
€4V TTAPATNPNOETE KOVTA 0AG TPITOUG (KUpPiwg
maidid) ) karoikidia Jwa.

» Mnv k6BeTe/koupeleTe TTOTE EUTTOAUTOI )
PopwVvTag oavdaAia.

» AvoiyeTe TO HOTEP POVO OTaV T TTOSIA GG
gival og ac@aAf amréoTacn amrd Tn AeTida
KOTTAG.

» Kartd 1n S1dpKeIa TwV EPYACIWV PE TN /
0TI XOPTOKOTITIKA UNXOVA QOPATE TTAVTA
oTa0gpd UTTOSAMATO KAl JAKPIA TTAVTEAOVIA,
KaBwg Kal AoITTé KaTdAANAO TTPOCWTTIKG
TIPOCTATEUTIKO €§OTTAICO (TTPOCTATEUTIKA
YUOAId, wTaoTTidEg, YAVTIa epyaaoiag, KTA.). H
XPron TTPOCWTTIKOU TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAIGOU
MEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOPWY. ATTOQEUYETE
TN xpron XaAaprg evduuaaciag f evouuaciag Ye
alwPOUEVA KOPBOOVIA I QUVEG.

Mpiv T Xpnon

» Mpiv TNV évapén Tng epyaciag, e§0IKEIWOEITE
ME TN XOPTOKOTITIKA UNXavn Kal TIG AEITOupyiEg
TNG, KABWG Kal P& TO OTOIXEIO XEIPICUOU TNG.

» EAéyxete €dv 6Aa Ta TTagipadia, Ta UTTOUAGVIA
Kal o1 Bideg éxouv TOTTOBETNOEI KAAD, WOTE
va BeRaIwOEITE OTI N XOPTOKOTITIKN UNXavi
A&iToupyei pe ao@dAsia.

> Mpiv amé 1n 0éon o€ AsiToupyia Kal JETA
a1rd TTPOCKPOUGCT], EAEYXETE TN XOPTOKOTITIKA
pnxavn yia onuddia @opdg n BAGRNg. Mpiv
TN PUBUICN Kal Tov KaBapiouod, BeRaiwbeite
OTI TO YOTEP €ival OTTEVEPYOTTOINKEVO Kal OTI TO
Buopa £xel atroouvdeBei aTTd TNV TTIPICa, WOTE
va ePTTOdIOTEN PN oKOTTIUN ekKivnan. O1 nuiég
TIPETTEl VA ETTIOKEUALOVTaI OTTO EEEIOIKEUUEVO
TIPOCWTTIKG ] OCUVEPYEIO.
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> Mn XPNOIYOTIOIEITE XOPTOKOTITIKI UNXavr, Tng
OTToiag 0 BIAKOTITNG £ival EAATTWHATIKOG KAl
dev gvepyoTtrolgital, oUTE atrevepyoTrolgital.H
unxavi auTr) Ba TTPETTEN VA ETTIOKEUQOTE ATTd
€€EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO ] CUVEPYEIO.

> Mpiv TNV gvepyoTroincn TNG XOPTOKOTITIKAG
HNXAVAG, ATTOOKPUVETE TA EpyaAgia puduiong
N Ta KA&1d1a.EpyaAcia ) kAeidid, Ta otroia
BpiokovTal oTnV TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG,
UTTOPEI VO TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOUOUG.

» EAéyxete yia @Bopég Kal yRpavon
(6puTrTIKOTNTA) TO KAAWSI10 OUVEECNG KAl TO
KOAWSIO TTOU Eival EYKATECTNUEVO EEWTEPIKA
TNG XOPTOKOTITIKAG MNXAVAG.XPNOIUOTIOIEITE
HOvo aképala KaAwdia. Ta KaAwdia TTou Exouv
uTTOOTEl {NUIG TTPETTEN VA ETTIOKEUALOVTOI ATTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKO 1
ouvepyeio.

» Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE XOPTOKOTITIKEG
HNXaVEG XWPIG TTPOCTATEUTIKEG SIATASEIG
1 HE KATEOTPOMMUEVEG TTPOCTATEUTIKEG
dlaTdgelg, OTTwWG 1.X. TO OTOMIO 650U KaI/n
TO KOAAGO1 GUAAOYNG XOPTWYV, TO TTEPIBANMA,
KTA.[MpoBANUATIKEG TTPOCTATEUTIKEG SIATAEEIG
TIPETTEl VA ETTIOKEUALOVTAI 1] va avTIKaBioTavTal
aT1Td OXETIKWG KATAPTIOPEVO KAl ECEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKG ] CUVEPYEIO.

» EAéyxeTe €dv TO OTOMIO £§650U TTAPOUCIALE!
Tdon Opavong N edv edpddeTal KaAd.

» Mpiv a1ré TNV KOTTR/TO KOUPENX TOU XOPTOU,
BeBaiwbeiTe 6TI OTO YpaOidl dev UTTAPXOUV
KAadid, TETPpeg, cUPHATA, KTA., KOI VO TO EXETE
utToYn cag auTo kab' 6An Tn didpkeia TG
KOTT1G/TOU KOUPEUATOG.

> EAéyxeTe TAKTIKG TO KOAGOI cuAAOYAG
XOpTwV yia miéavi @Bopd N amrwAgia TNG
AeiToupyIkOTNTAG.

> EAéyxeTe (OTITIKOG £AEYXOG) €AV N AeTTida
KOTT G KO TO JE0O OTEPEWONG TNG £XOUV
auBAUVElL, KOTOOTPOAQEI | TTAPANOPPWOEI.

Katd tn didpkeia xpRong

» ATTOQEUYETE TIG OPUOIKEG OTAOEIG TOU
owuartog. Ppovrilere yia pia cwoTh oTdoN,
d1aTNPWVTAG CUVEXWG TNV IooppoTTia. MoTé
MNV TREXETE, VA KIVAOTE TTAVTA HPEPA TTPOG TA
EUTTPOG. 'ETO1, uTTOPEITE VA EAEYXETE KOAUTEPA
TN XOPTOKOTITIKI] INXAVI) O€ QVATTIAVTEXES
KOTAOTAOEIG,.

» Mnv gpyddeoTe ME T XOPTOKOTITIKN
HNXavi o€ eKPNKTIKA TTEPIBAAAOVTA, OTTOU
UTTAPXOUV EUQPAEKTO UYpPd, aépla I} OKOVEG.
H XOpTOKOTITIKA punXavA UTTOPEi va TTapayel
OTTIVOAPEG, Ol OTTOI0I UTTOPOUV Va ava@AEEouV TN
OoKOvN 1 Toug aTpouG.

» Kard Tnv ekkivnon 1 Tnv évapén Tng Asitoupyiag
TOU HOTEP, SEV ETMITPETTETAI ) AVATPOTTA TNG
XOPTOKOTITIKAG MNXAVIG, EKTOG KOI AV OUTH
TIPETTEI VA AVUYPWOEI yIa T CUYKEKPIPEVN
S1adikacia. ZTnV TEPITTTWON aUTH KAIVETE TN
Hnxavi poévo oTov aTToAUTWG aTTaPaiTTO
BoBuO6 Kol TNV AVUYWVETE HOVO aTTd TRV
OTTOMOKPUOHEVN ATTO TO XPROTN TTAEUPA.

» Alatnpeite TN dedopévn amd Tn SoKo TNG
AaBng amwoéoTacn ac@aAeiag.

» ATTEVEPYOTTOIEITE TN XOPTOKOTITIKN
HNXavh UTro Tig KATWOI ouvBNnKeg Kal
atroouvdéeTe To BUoUa. BeBaiwbeite 611 OAa
TO TTEPICTPEPOUEVA PEPN £XOUV TTARPWG
aKivnToTroin®ei:

* OTAV OTTOPOKPUVECDTE ATTO T XOPTOKOTITIKN
pnxavry

* yIa va atTeAEUBEPWOETE TN UTTAOKAPIGHUEVN
AeTTida KOTTAG

* yia va eAEYEETE, va KOBAPIOCETE I va EPYAOTEITE
ETTAVW OTN XOPTOKOTITIKI) MNXAVH)

» gdv ouvdvTnoe &Evo avTikeipevo (BePaiwbdeite
OTI N XOPTOKOTITIKA UNXavn Kai n AetTida KOTTAG
Oev €xouv UTTOOTEI CNUIA)

* €AV N XOPTOKOTITIKA Unxavr doveital éviova
Aéyw pn CuyooTtdBuiong

* €dv TO KAAWBIO UVOEDNG UTTOOTEI {NUIA KATA
™ Xpnon.

» Na gioTe 181QiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KIVIOTE
TPOG TA TTiOW Kal TPARATE TN XOPTOKOTITIKI
HNXavVA TTPOG T £0GG.

» ATTEVEPYOTTOIEITE T XOPTOKOTITIKN MNXavi
OTaV TN YEPVETE N TN METAPEPETE, T.X. ATTO/
TPOG TO YPACTidI N pEow SPpOUWV.

» Mn OTéKEOTE PTTPOOTA OTTO TO OTOMIO £§650U
TWV XOPTWV. Z€ avTiOETN TTEPITITWAON, UTTOPEI
va TTaaTeTe atmd TN AeTTida KOTTAG i} va aag
TTETUXOUV Ta ECEPXOUEVA XOPTA.

» Kartd Tn S1a0KOTIA TWV €PYaCiWY, NV AQAVETE
TTOTE AVETTITAPNTN T XOPTOKOTITIKN UNXAVH.
DuAdgTe TN o aoPaAég pépog.

» MpIv avaONKWOETE N JETAPEPETE TN
XOPTOKOTITIKA UNXavn, OBACTE TO JOTEP,
ATTOCUVOECTE TO BUCHO KOl TTEPIMEVETE HEXPI
va akivnTotroinfei n Aemida KoTng.

» PuBpigere To UYog KOTTAG POVo e ofnopéEvO
HOTEP Kal akivnTotroinuévn Aemida KOTriG.

» Mpiv TNV a@aipeon Tou KaAadiou cuAAoyrg
XOPTWV, OBAVETE TO HOTEP KOI TTEPIPEVETE
va akivnTotroinsi n Aemida komng. Metd 10
adeI0oud Tou, OTEPEWOTE TO KOAGBI GUAAOYNG
XOPTWV TTPOCEKTIKA Kal BeRaiwBeiTe OTI £El
OTEPEWOEl HE AOPAAEIQ OTN XOPTOKOTITIKI)
Mnxavn.

» Mnv avoiyeTe TTOTE TO OTOHIO £§650U 6TAV TO
HoTép gival og AsiToupyia.
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A7)
WOLF‘gGarten

Yodeiteig aogaheiag

Y1obeifeig aoc@alegiog

» Mnv odnyeite ToTé eMAVW a1rd XoAikia 6Tav
TO HoTéP AgiToupyei. YIapyel Kivduvog atrd
6pauocToug Aifoug!

» Eav gival Suvartdv, pnv KOReTe/KoupeUETE
uypd xopTa.

Kotrfi/koUpepa o€ amoToueg TTAayiég

» Na @povrTileTe yia ac@aAr} oTAoN TOU
OWMOTOG KOl VO KOBETE/KOUPEUETE OIYA-O1Yd.

» Na k6BeTe/KoUpeVETE TTAVTA KABETA TTPOG TNV
KAion Kai 61 TTPOg T EPTTPOG Kl TTioW.

» Aivete 1I810iTEPN TTPOCOXNA KATA TNV aAAayn
NG Popdg. YITdpxel KivBuvog va OKOVTAWETE!

» Mnv KO6BeTE/KOUPEUETE OE ATTOTONES TTAQYIEG.

Metd Tn xprion

» ATTEVEPYOTTOINOTE TI) XOPTOKOTITIKA UNXAvA
KOl TOTTOOETAOTE TN O€ éva AOQPAAEG HEPOG.

» Edv mpétrel va eKTEAECETE EPYATIiEG
OUVTAPNONG Kal KABAPIoCHOU OTN
XOPTOKOTITIKI) HNXOVH, OTTEVEPYOTTOINOTE TN,
amoouvd£oTe TO BUCHA KOl ATTOHAKPUVETE TO
KaAdB1 cuAAoyng X6pTwv.

» Kard TIg epyacieg ouvTpnong, PPOVTIJeETE
WOTE VA PNV TAoToUV Ta SAXTUAA oag MeTOSU
TWV KIVOUMEVWYV AETTISWV KOTTAG Kal TWV
OTOOEPWV PHEPWYV TNG HNXAVAG.

» Kard TIg epyacieg ouvTipnong, akOMn Kal eav
€x&l atroouvdedei N TNy TAONG, PPOVTILETE
WOTE Va PTTopEi va Kivnoei n Aetrida KOTrAG.

» O1 o1rég e§aegpIoMOU Ba TTPETTEN VA gival
atraAAayuéveg a1Td aKOBOPTiEG.

» Mnv amolnKeUETE T XOPTOKOTITIKA UNXOVA O&
onueia mpooBdoiya ota TTaIdIA.

» ETTIoOKEUEG OTN XOPTOKOTITIKI HNXaAVH
EMITPEITETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO OTTO
KOTAPTIOMEVO Kal £EISIKEUPEVO TTPOCWTTIKO N
ouvepYyEio Kal 61 aT1Té £0dG TOug idloug.

» AQNOTE TO HOTEP VA KPUWOEI, TTPOTOU
a1roOnkKeVOETE TN pNXavi.

HAexTpIk ) ao@daAeia

kaAwdiou!

Agv gvepyoTrolgiTal TTAvTa n aoc@daAsia,
oTav To KOAWSI10 KOBETAI | KATOAOTPEPE-
Tal.

» Mnv ayyilete To KaOAwS10, TTpoTOU TPARRETE
10 BUCUA a1rd TNV Tpila.

» Ta kaAwdia TToU £XouV UTTOOTEN {NUIG TTPETTEI Va
emokeudadovTal ammo e€eISIKeUNEVO NAEKTPOAOYIKO
TPOCWTTIKO N ouvEPYEi0. ATTayopeUETAI N ETTIOKEUNR
TOU KOAWBIOU PE JOVWTIKY Tavia.

f HAekTpommAngia Adyw BAGRNG Tou

» ZTEPEWVETE TO KAAWSIO OUVEEONG OTN OXETIKN
Ao @AAEIO KAl MNV TO APAVETE Va TPIRETAI OE
GKPEG Kal aIXUNPd ] KOPTEPA AVTIKEIPEVA.

» To kaAwdio dev pétrel va ouvBAiBeTal ard
OXIOUEG BUupWwV 1 KeVA TTOPABUpWV.

» Mnv ammopakpUVETE KAl PNV BPAXUKUKAWVETE
OUVOETIKEG SlaTageIg (TT.X. oUvdeon TOU
Bpayxiova ac@aAsiag oTn d0k6 TG AafNg).

> H pnxavn Ba pétmel va AeIToupyei e pia
diaragn mpooTaciag peluarog Siapporng
(RCD) pe péyioTto peUpa amepmAokng 30 mA.

» X710 UTTaI0pO XPNOIMOTIOIEITE HOVO
EYKEKPIPEVA KOl AVAOAOYWG ETTICNHAOHEVA
kaAwdia ouvdeong, m.X. HO7RN - F 3 x
1,5 mm?2 (péy. 25 p.).

» To OUVOETIKA pépn TWV KaAwSiwv ouvdeong
mwpétel va S100éTouv TTpooTagia aTrd
TO EKTOSEUONEVO VEPO Kal va SlaBéTouv
€mévduon atrd €AAOTIKO i} ME EAACTIKO.

levikég utrodeifeig aopaleiog

» Ta avTaAAGKTIKA TTPETTEI VA TTANPOUV TIG
aSIWOEIG TTOU €£XEI OPITEI O KATOOKEUOOTAG.
XpNOIYOTIOIEITE, CUVETTWG, HOVO YV OId
avtaAakTikad TNG WOLF-Garten fj avtaAAaKTIKG
EYKEKPIPEVA ATTO TOV KaTaokeuaoTr. Kata
TNV AVTIKATAOTAON, TNPEITE TTAVTA TIG
ETTICUVOTITOMEVEG OBNYIEG TOTTOBETNONG, £XOVTAG
TTPONYOUUEVWG ATTOUOKPUVEI TO BUCHA.

> ETNIOKEUEG ETTITPETTETAI VO TTPAYHATOTTOIOUVTA
HOVO aT1ré KATAPTIOMEVO Kal £EEISIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO | CUVEPYEiO.

» Na Aéyoug ac@aAegiag, avTiKabIoTATE TA
POapHEVA I KATECTPAMPEVA PEPN.

> H TTapouoca XOPTOKOTITIKK) MNXavi] givai
oXESIAOHEVN YIO TNV TTEPITTIOINGN ETTIQAVEIWV
XOpTOU Kal Ypao15100 oTa TAdiola IS1IWTIKAG
XPNONG.AOYW CWUATIKWY KIVOUVWYV Yid TO
XPNOTN 1 TPITOUG, N XOPTOKOTITIKN PNXavr) Ogv
EMTPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAI YIA GAAOUG
OKOTTOUG.

» XpNOIUOTIOIEITE TN XOPTOKOTITIKI UNXavr yévo
uTré TO WG TNG NUEPAG N} ME KAAO TEXVNTO
PWTIOHO.AIATNPEITE TO XWPO EPYACiag oag
KaBapo Kal KaAd QwTICPEVO.

» XPNOIMOTIOIEITE TN XOPTOKOTITIKA UNXavA
HOvVo UTTO OTEYVEG KaIPIKEG oUVONKeG. KpaTdaTe
N JakpI& ato Tn Bpoxn ) Tnv vypacia. H
€10XWPNON VEPOU OTN XOPTOKOTITIKI KNXavr)
auavel Tov Kivduvo nAekTpoTTANngiag.
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MpoBAemdpevn XpHon

MpoBAetropevn XpRnon

ZuvapuoAdynon

H XOPTOKOTITIKNA pr]xavn TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
ylQ TNV KOTTA/TO Koupaua XopTwV/ypacidiou. OTroia-
OnTroTe AAAN xprion Bewpeital un cuuBaTtn pe Ta
TTPORAeTTOEVQ.

Ma ¢nui€g o€ TTePITTTwaon KN TTPoRAeTTOUEVNG XPAONG
€uBUVN QEpEl 0 XPAOTNG.

Mvokida TUTTOU

Oéon

H mvakida TUtrou Bpioketal oto aTdMIo £€600U.
Y ’\ Ymodeién

\ ¥ Hemornuavon Gewpeital wg TOTOMOINTIKO
Kal arrayopeUeTal va 1poTroTroinbei i va kara-
orei duoavayvwarr.

Aopn
1 2 345 6 7 8 910 11 12
(€ Model: A‘320E (1B?<>-<1XI><X-650) / s-xxxxxn:nxxy
IM'LDF: d‘ 2l:‘AG MOkg 3300 min™' 230 V~
66129 Saarbriicken E\IPX4 S16A  1200W 50 Hz y
Lva
AN AA X
8 .5%( g 3 g
- 4 = B
15 14 13
KaraokeuaoTrg
Katnyopia mpooTaaiag/Eidog mpoaTaaiag
ZAuavon CE
Ymodeign dicibeang amopATwv
Bapog

‘Ovopa povtéAou

Ap1Bu6G aTPOPY poTEP a€ Mint

Ap1Bp6G JoVTEAOU TNG XOPTOKOTITIKAG HNXAVAG
OvopaaTikr Téon, TUTToG PEUHATOG

10 Zuyvémnra

11 ApiBuog oeipag

12 Eyyunuévn nxnnm 10XU¢

13 ‘Erog karaokeurig

14 Amédoon

15 Aogdhcia

©CoO~NOUITAWNE

Zrepéwon Tng dokou Tng Aapng
ExQAEBENELR)

2 [MepdoTe 10 KATW PEPOG TNG doKoU TNG AAPNG 0TN
pdapdo pe omreipwua E @.

S SmpwéTe pia podéha I a otn pdpdo e oTrei-
pwpa (1 A.

2 BidwoTe 10 Tagiuad [ f otn pdRdo ue otreipwya.
> @i¢Te TO TTAgINADI, £WG 6TOU N BOKOG TNG AaPBNG
va e@dmTel KaAG oT1o oTApiyua [F ©

> EmravaldBere mn diadikagia otnv GAAN TTAEUpd.

S ZTMPWETE TNV KOVOOAX lE TO JIAKOTITN EVEPYO-
TToinong/atrevepyoTroinong oTov TTPOBAETTO-

MEVO 0BNYO oTo ETTAVW PEPOG TNG dOKOU TNG
Aapnic 4 @.

> Naokdpete T Bida (Y ¢ o116 TNV ao@AAEIa KAAW-
diou I b kai agaipéoTte To TTagiuad [N d [€ A.

S 2pwETe TNV ao@daAeia kaAwdiou Y b atmd kaTw
oTo eTTavw PEPOG TNG dokoU TNG AaBAG oTnv
TTAEUPd, OTNV oTToia BPIoKETAI O DIAKOTITNG EVEP-
yotroinong/atrevepyotroinong [d .

2 BidwaoTe {ava KaAd Tnv ag@dAeia KaAwdiou
b oe améoTaon 1TeP. 9 K. OTNV KOVOOAQ TOU
BIaKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG PE TN
Bida X ¢ kai To TTagiuad [ d.

2 Zuvd£oTe To eTTAVW PEPOG TNG dokoU TNG AaBAg
ME Ta OUO KATW PEPN TTEPVWVTAG O€ KABE TTAEUPG
atré pia Bida [ e péow piag ek Twv omwv [ @.

i ]

AL A ; , OOK :

avdAoya ue 10 Uwog o€ duo BEaeis epyaciag

[ (anb).

> ZmpwéTe o€ KGBe Bida LY e atrod pia po-
I AEYDE2 R
2 BidwoTe o€ k&Oe Rida [ e éva ragiuad [ f B ©.
3 Mi€oTe Ta oTnpiypata koAwdiou [ g otn dokd TnG
AaBrg kal repdoTe To kKaAwdio [{ @.

i

S Z1epEWOTE TO KAAWDIO 0TV ao@dAeid Tou [ b

Ymodeién
Mrropeite va puBuioste 1n dok6 Tng Aang

Ymodeién
To kaAwdio oev Ba TpéTrel va TOAKICEI.
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Neiroupyia

ZuvappoAéynon kaAaBiou ouAAoyng XOpTwV
(Eix. [€)

S JuvdéoTe Ta dUO KATW PéPN Tou KaAuupaTog [€ @.

> ToTToBeTACTE TO TTIOW UEPOG TOU KAAU-
parog [4 @.

> KAgioTte apyd 10 KAAUPUO KOl TOTTOBETACTE TIG
TAeupés [d ©.

> EgapudaoTe TN Aapn o1o kdAupua [ O.

2 BdaATe TOV 00nYy0 OTIG OXETIKEG EYKOTTEG TOU KOAQ-
810U cuAoyng xopTwy [€ @.

AgiToupyia

Zroixeia xeipiopou (Eik. [d)

Bpayiovag acgaAeiog

AlakdTITNG EvepyoTroinang/amevepyotroinong
Aopaheia kaAwdiou

Pubuion Owoug Aaprg

21010 £§000U

KahdBi auloyig xopTwv

‘Evéeign twoug kotmAg

Pubuion Owoug Kotmg

coO~NOUTAhWNE

Qpeg AsiToupyiag

> TnpeiTe TIG TOTTIKEG DIOTALEIG.
> Evnuepwbeite yia TIG Wpeg Asitoupyiag atrd Tig
TOTTIKEG APUOBIEG APXEG.

AvdapTtnon kaAaBiou cuAAoyng XopTwv
(Eix. ©)

A\ KINAYNOZ !
Kivouvog TpauuaTiouwy atéd
A TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG.
» KAeioTe 10 pOTEP. TNEPIUEVETE PEXPI
va aKivnTotroinBei n AeTida KOG

KOl aTTOOUVOEDTE TO BUCUA, TTPOTOU
TTpofeiTe o€ PUBUITEIG TN CUOKEUN.

2 AvaonkwoTe 1o oTéuIo £€6dou M @.

2 MdoTe 10 KAAGBI GUANOYAG XOpTWV atrd TN Aapn
Kal KpePAaTe T0 0Tn XopToKOTITIKA Unxavr) il @.

v" To KaAdBI cuAAoyrig XOpTwV gival TTAoV Kpe-
MOOUEVO KOl UTTOPEITE VO aQrioeTe EAeUBEPO TO
aToépio €€6dou.

PuBuion Gyoug kotrAg (Eik. H)

A\ KINAYNOZ !
Kivéuvog TpaupaTiopwy amméd
A TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG.
» KAeioTe 10 pOTEP. MEPIUEVETE PEXPI
va aKivnToTroinBei n AeTida KoTmg

Kal atroouvoEaTe TO BUCHA, TTPOTOU
TIPOBEITE O€ PUBUITEIG OTN CUOKEUN).

2 TpaPAtte 1o HoxAd eAappwg TTpog Ta £Ew H @.

> PuBuioTe 10 Uyog koTmg TTou emBupeite H @.

> AgrijoTe Eava eAeUBepo To HoxAd H @.
Ymodeién (Uwog KOG - KaraoTaon

@ XOpTwYV)

la va mepiroinBeite 1o xAooramnra, ra

XOprTa mou KOBeTe Ba mpéTrel va gival 600 TO

ouvardv oTeyvorepa.

PuBuilere Uywog kotrig 45 xiA..

Orav ra xopra sivar uypd kar wnAd, pubuicete

ueyaAiTepo UWog KoThG.

Z0vdeon otnv mpida (230 Volt, 50 Hz) (Eik. [d)

lpoooxn !

2UVOEETE TN XOPTOKOTITIKA UNXavA HOVo o€ TIPICEG,
0l oTT0ieG BIaBETOUV pia ac@daAeia 16 aptép (M
d1akoéTIT LS TUTTOU B) PE XpovuoTEPNON.

2 KpepdoTe 10 KAAWDSIO SIKTUOU OTNV ACQPAAEI&

Tou [d @.

3 BaATte 10 BUopa oTtnv mpida NG ouokeung [ A.

InUavTIKEG UTTodEigelg yia Tn didTagn TpooTa-

oiag pelpaTtog Siappong

AUTEG 01 TTPOOTATEUTIKEG DIATALEIG OAG TTPOCTATEU-

ouv atré coapous TPAUUATIOPOUG OE TTEPITITWON

ETTAPNG PE POapuEVa KAAWDIA, O TTEPITITWOEIG

MOVWTIKWYV TTPOBANPATWY KAl O OPIOUEVES TTEPI-

TITWOEIG KON KOl KOTA TN @BOPE PEUPATOPOPWV

KOAWSIWV.

2 JUVOEETE TN XOPTOKOTITIKA pnXavrh pévo o€ Tpiceg,
o1 oTToieg diaBéTouv pia didTragn TTpoaTaciag
peupatog diapporg (RCD) pe péyioto pelpa arre-
MTTAOKRAG 30 mA.

* TNa TaNI€G eyKOTOOTACEIG UTTAPXOUV OET
UETATPOTTAG. EvnuepwOeiTe atrd KATAPTIOPEVO
NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKO.
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Zuvirpnon

EL]

Evepyotroinon/atrevepyotroinon XoOpTOKOTITI-
k¢ unxavig (Eix. M M)

A\ MPOZOXH!

Kivduvog TpaupaTioywy atéd
A TIEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG.
» Mnv €VEPYOTTOIEITE TN XOPTOKOTITIKI)

pnxavr, 6Tav OTEKETE UTTPOCTA aTTd TO
OTOMIO £§6B0U Ypaaoidiou!

» EVEPYOTTOIEITE TN XOPTOKOTITIKI UNXAVH
o€ eTmiTTeEdN ETMIQAVEIQ.

lpoooxn !

» Mnv eVEPYOTIOIEITE TN XOPTOKOTITIKI] UNXAVI OE
WnAS ypaaoidl — avacnKWaoTe Tn, €AV XPEIQOTEI,
OTTWG Qaivetal otV eikéva M.

Evepyotroinon Tou potép (Eik. 1)

3 [Mi€0TE Kal KPATATTE TO BIAKOTITN EvEPyOTToinoNg/
atrevepyotroinons [ @.

> S i¢te 10 Bpayiova acpaicioc 4 A.

2> AQAoTE eAeUBEPO TO BIOKOTITN EvepyoTTOinaNg/
atrevepyotroinong [M @.

ATrevepyotroinon Tou potép (Eik. H)
> AprioTe eAelBepo To Bpaxiova acgaAcias [ .

A@aipeon ka1 ddsiaopa Tou KaAabiou oculdo-
yng xoptwv (Eik. B)

A\ KINAYNOZ !
Kivduvog TpaupaTiopywy atmod
A TIEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTG.
» KAcioTe 10 poTép. MepIpEVETE PEXPI
va akivntotroinBei n Aetrida Kot g

Kal atroouvoéaTe To BUOUA, TTPOTOU
TTpoReiTe O PUBNICEIG OTN CUOKEUN.

Ymoédeién

Edv oro édapog uévouv ummoAgiyuara amrd
TNV KOTTH, TOTE TO KAAGBI CUAAOYNGS XOPTWV
Exel yepioel kai TPETTEl va adeIdael Gueoa.

> KAcioTe 1O JOTEP KAl ATTOOUVOEDTE TO BUCHA.

2 AvaonkwoTe 1o aTépio £€6dou Wl @.

> AgaipéaTe To KaAdBl cuAhoyng XopTwv Bl @.

2 AkoupTroTe {avd 10 OTOMIO £€600U.

> Ade1doTe To KAAGB! GUAAOYNAG XOPTWV.

> [pIv TNV €KKivnon, ATTOUAKPUVETE TUXOV ENPPALEIS
atrd T0 XWPO KOTING.

Epyacia xwpig kaAdB1 culAoyng xopTwv
> ApaipéoTe To KAAGBI GUANOYRG XOPTWV.

v Katd Tnv epyacia xwpig KaAaBl, To UNIKO KOTTAG
Byaivel atreuBeiag TTPOG T KATW.

ZUupBOUAEG yia THV TTEPITTOINON TOU YPao18ioU

(Eix. )

To ypacidl atroteAeital atd did@opa €idn XOPTWV.
OT1av k6BeTe TAKTIKA, avaTrTioooVTal TTEPIGOOTEPA
XOpTa TTOU oXNuaTifouv duvareg PiCeg Kal OTEPED
xAootdrmnta. Edv k6BeTe omrdvia, avamTiooovTal
TEPICOOTEPA WNAA XOpTa Kal GAAa aypioBoTava
(17X, TPIQUAAI, aoTTpoAoUAouda)

MNa va avaTrtiooeTal 1o ypaaidl oag PE uyeia Kai

OUOIOUOP®A Kal VA unv dnuioupyouvTal Awpideg,

TIPETTEl O AWPIdEG KOTTAG va aAANAoKaAUTTTOVTOI

TAavTa KaTd hepIKG ekatooTd M.

- TotroB¢eTeiTE TO KOAWSIO TTAVTA UE ACPAAEIQ OTN Pe-
pPAvTa, aTo OPOUO 1) OTO AdN KOPUEVO ypaaidl.

- To kavovikd UWog Tou ypaoldioU avéPXETal TTeE-
pitrou og 40-50 xIA.. Na k6BeTe TTepiTOU €va TpI-
TO TOU OUVOAIKOU UWoug, JOAIG TO ypaadidl ayyitel
Uwog 60-70 XIA..

- Mnv ko6Bete 10 Ypagoidl kovtutepo amd 45 xIA., €1-
OAAAWG 0 XAOOTATINTAG PTTOPEI va UTTOOTEl {NUIA O€
TTEPITITWON {Npaaciag.

- Na koBete 10 wnAo ypaoidl avd otédia oTo Kavo-
VIKO UWog.

MeTd 10 TéEAOG TNG EpyaaTiag

> ATTEVEPYOTTOINCTE TN XOPTOKOTITIKI WNXavr), TTEPI-
MEVETE PEXPI VO aKIvNTOTTOINBEI N AETTIOO KOTTAG KAl
atmmoouvdEaTe To BUCQ.

> AdeidoTe TO KAAGBI GUAAOYAG XOPTWV.

> ToTTOBETATTE TN XOPTOKOTITIKA PNXAVA O€ £va
A0QAAEG HEPOG.

ZuvTApnon

Kivouvog TpaupaTIoNWY A UAIKWVY {nUIWV.
A » O1 epyaaoieg ouvTipnong Kai kabapiguou
OTN OUOKEUN ETTITPETTOVTAI JOVO
UE AKIVNTOTTOINUEVO TO POTEP Kal
atroouvoedepéVo To BUOUA.

» Mnv TTIAVETE TNV TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO
KOTTAG.

» Epyaoieg eMOKEUAG KAl OUVTAPNONG,
KaBwWG Kal N avTIKaTAoTOOT OTOIXEIWV
ao@aAgiag, KOAwBIwWY, KTA., ETTITPETTETAI
Va TTPAyUATOTToIoUVTal JOVO aTTo
KOTAPTIOUEVO KOl ECEIBIKEUPEVO
TIPOOWTTIKO ) CUVEPYEIO.

2 Mnv TOTTOBETEITE TN XOPTOKOTITIKA PNXAVA O€
UypoUG XWPOUG.

> 210 T€AOG TNG 0€dOV, N XOPTOKOTITIKI) pnxavn 6a
TPETTEl va eAeyxOei a1 KATAPTIOUEVO Kal €EEIDI-
KEUMEVO TTPOCWTTIKO 1] GUVEPYEIO.
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Zuvirpnon

KaBap1opu6g TG XOPTOKOTITIKAG PNXAVAS

A\ KINAYNOZ !
Kivduvog TpaupaTiopwy atré
A TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG.
» KAeioTe 10 poTEP. TNEPIUEVETE PEXPI
Va akivnToTToinBei n Aeida KoTrhg

Kal arroouvoEaTe To BUoUA, TTPOTOU
KaBapioETE TN CUCKEUN.

> MeTd amrd ka0e KOWIPO/KOUpEUQ, KaBapieTe TN
XOPTOKOTITIKA UNyavh pe pia BoupTtoa XeIpog.

> KaBapieTte o€ TOKTA SIACTANATA TO TTWHA KA-
Auyng pe pia BoupTtoa XeIpog.

lMpoooxn !

Mnv wekAZeTe TTOTE T XOPTOKOTITIKI] PINXOVI ME
VEPO N KOBAPIOTIKA UWNAAG TTiEONG.

KaBapiopég Tou kaAaBiol GuAAoyRig XOpTwV

Ymodeién
KabBapiete 10 KaAGOI cUAAOYHS XOpTWYV KaTd
TPOTILUNON AUECWS UETA TO KOWIUO/KOUPELQ.

2 AvaonkwaTe To oTOHI0 £§6d0U.

> A@aipéoTe TO KOAGO! GUAAOYNG XOPTWV.

2 AkoupuTrrioTe {avd 10 oTOMI0 £€6B0U.

> AdeidoTe TO KAAGBI GUAAOYAG XOPTWV.

2 KaBapilete To0 KOAGBI GUAAOYAG XOPTWV padi ue 10
oUvOeoO pE vEPO 1 pia BolpToa XEIPOG.

> KaBapileTe €101KA TNV eM@AVEIQ KATW ATTd TNV
€vdelEn oTdbung TTANPWOoNG.

2 To kaAGB1 GUANOYAG XOPTWYV TTPETTEI VA OTEYVWOEI
TIPIV TNV ETTOMEVN XPAON.

MeTagopd kai amrobrnkeuon

A\ KINAYNOZ !
Kivéuvog TpaupaTioywy atd
A TTEPIOTPEPOUEVN AETTIOO KOTTAG.
> KAgioTe 10 poTép. Mepipévere PEXPI
va aKivnTotroinBei n ATida KOTG

Kal atroouvoEaTe To BUCUA, TTPOTOU
UETAQEPETE 1} ATTOBNKEUCETE T CUOKEUN.

2 H XOPTOKOTITIKA pINXaVA TTPETTEI va ao@aAieTal
ETTAPKWG EVAVTI U OKOTTIUNG OAioBnaong, o€ Trepi-
TITWON YETAQOPAG TNG HECT ) ETTAVW O€ OXNUO.

AtroBnkeuon KaTd Tn SIAPKEIO TOU XEIMWVA

> MeTd amrd ka0 oedOV KOTIG/KOUPEUATOG, KAVTE
évav AETITOUEPN KABAPIoUS GTN XOPTOKOTITIKN
pnxavn.

> To @OIVOTTWPO aPrOTE TNV XOPTOKOTITIKA KMNXaVA
00G o€ éva €CEIDIKEUUEVO OUVEPYEIO YIa EAEYXO.

> ATTOBNKEUETE TN XOPTOKOTITIKY] UNXavr o€ €vav
KaBapd Kal GTEYVO XWPO.

> X¢ TEPITITWON JAKPAG aTTOBNKEUANG TO XEINWVA,
TIPOCTATEUETE TN XOPTOKOTITIKA MNXavrA a1 TN
oKoupId.

AAAayn Tng Aemridag kotrAg (Eik. H)

Kivouvog TpauuaTIoUWV.

A » H avTikatdoTtaon tng AETTidag KoTrhg
TIPETTEI VA YiVETOI O€ EEEIOIKEUPEVO
ouvepyeio.

» Epyaaoieg oTn OUOKEUN ETTITPETTOVTAI
MOVO PE QKIVNTOTTOINUEVO TO JOTEP.

» AtroouvdéeTe To BUC Q.

» ®opdaTte KATGAANAQ YAVTIO TTPOCTACIAG.

lpoooxn !

H emavaAeiavon Tng Aemidag KOTIMG YTTopEi va
TTpoKaAéoel c@AaApa CuyooTdBuiong. Mpémer va
yiveTal éAeyxog CuyooTaBuIoNG o€ ECEIDIKEUPEVO
guvepyeio.

Ymédeién

la va pmmopéoere va arddéere n Astrida
KOTTNG, XPEIGLeaTE éva OUVALIOUETPIKO KAEIDT
ouoeiéng avoiyuarog 13.

Porri auogiéng tng Bidag:

M8: 14-16 Nm
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AvTiyetwion BAaBwyv

Kivéuvog TpaupaTiogwy 1 UNIKWV ZnuIwV
» Ze ePITTTWaOn au@IBoAIV va avalnTate TTAVTA Eva eEEIBIKEUUEVO OUVEPYEIO.

» MNpiv a1 KABe €Aeyxo 1 epyaaia oTn AETTIOO KOTTAG, ATTEVEPYOTTOIEITE TN XOPTOKOTITIKF UNXAVH KOl
ATTOOUVOEETE TO BUCA.

MpoBAnua

OopuBwdng KUAION, évtovn
O6vVNON TNG XOPTOKOTITIKAG
Mnxavng.

To potép Oev Aeimoupyei

Kakr ammédoon Kot g/Kou-
PEPATOG/GUANOYAG.

Moéavn aitia

H AeTrida koG TTapoucidder BAGRN.

H Aettida koTTAG €x€l atroouvdedei atrd Tn
oTepEwan.

H ao@dAcia otn olvdean KevipikoU dIKTUOU
£X€I evepyoTToInBei/eival EAATTWHATIKA.

2 ¢ mepimTwaon ¢nuidg oto kaAwdio: NMpooo-
XN - HAekTpotrAngia!

H ao@dAcia dev evepyoTroigital TTavTa, 6Tav
TO KOAWDIO KOBETAI ) KATAOTPEPETAI. MnVv
ayyigete To KaAwdI0, TTPOTOU TPARAEETE TO
BUopa atod Tnv TTpIda.

Ta kaAwdia TTou £Xouv UTTOOTEN NI TTPE-
TTEl va eTTIoKEUAdovTal atro eEEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKG 1 GUVEPYEIO.
ATrayopeUeTal N ETTIOKEUN TOU KOAwdiou
HE MOVWTIKA TaIvia.

H AetTida KOTTAG £X€EI OTOPWOEL.
H oakoUAa cUANOYAG XOPTWV EXEI PPAEEL.

Agv €xel yivel TTpooappoyn Tou UYoug KOTTAG.

AvTIpNETWTTION

AvalntioTe éva eCEIBIKEUPEVO TUVEP-
yeio.

H etmiokeun pETTel va yivel atto €181KO
NAEKTPOAGYO.

AvalntioTe £va eEEIBIKEUPEVO TUVEP-
yeio.

AvalntnoTe £va eEEIBIKEUPEVO OUVEP-
yeio.

AkoAouBnoTe TIg uTTodeitelg oTo Kepa-
Aaio «PuBuion Uyoug KOTTAGY.
AkoloubBnoTe TIg uTTodeitelg oTo Kepa-
Aaio «PuBuion Uyoug KOTTAGY.

AvTtaAAakTIKG Kal E§apTAMATA

Kw3d. rapayyeAioag
WG742-04355

Ovopacia TTpoidvTog
Vi32D

Mepiypagn wpoioviog
NetTida Kot G 32 €K.

Eyyunon

OikoAoyIKN atmréppiyn

>€ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6poI £yyunaong TTou ekOIidEl
n €Taipeia pag A o elcaywyéag. AVTIHETWTTICOUPE
Owpedv BAAREG 0TN CUOKEUN 0AG, OTA TTAAiCIA TNG
gyyunong, epoéoov aitia gival éva o@AaAPa UAIKWV 1)
£Va KATOOKEUOOTIKO OQAAUA. € TTEPITTITWON €yyUn-
ong, ameuBuvBeiTe oTov TTWANTH 0ag | 0TO TTANCIE-
OTEPO UTTOKATACTNA.

ARAwon cuppépewaong CE

lNepioaorepa oroixeia yia n ouokeun Ba
Bpeite aTn xwpioTa emauvamTouevn dnAwan
ouupdpewons CE, n omoia amoreAsi uépog
TWV TTAPOUCWYV 00NYIWV XPHONG.

Mnv aTToppiTITETE TA NAEKTPIKG EPYOAEiT
OTa OIKIGKA aTToppippaTal

ZUuowva pe v Eupwtraik Odnyia
2012/19/EE oxeTIKG e Ta atmopAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU
KaI TNV €Qapuoyn TNG 0To €BVIKO dikalo, Ta NAEKTPIKG
epyaAcia Tmou dev puTTopoUV va XpnaoiuoTroinouv
TIAéOV TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI XWPIOTA Kal va 00n-
youvTal TTPOG OIKOAOYIKI) avaKUKAWON.
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Vigyazat!
Tartson tavol masokat a veszélyes
terdlettol.

Uzembe helyezés elétt olvassa el
a hasznélati Gtmutatot!

Vigyazat! "Tartsa tavol a csatla-
kozévezetéket a vagokéstol™
- halézati izemi gépeknél.

Vigyézat! Eles vagokés
Karbantartasi munkak elétt vagy a
csatlakozévezeték sériilése esetén
hdzza ki a halézati csatlakoz6du-
got.

-
D
$
=

> B> BB

Az On biztonsaga érdekében

olvassa el gondosan ezt a hasznalati
Gtmutatét, és cselekedjen az ebben
foglaltak szerint. Orizze meg a hasznalati
utmutatoét a késébbi hasznalatra vagy a
kbvetkezd tulajdonos szamara.

> Az els6 Uzembe helyezés el6tt feltétlenil olvassa
el a biztonsagi tudnival6kat!
A hasznalati Utmutatd és a biztonsagi tudnivalok
be nem tartdsa esetén a készilék karosodhat, és
a kezel6t, valamint mas személyeket fenyeget6
veszélyek keletkezhetnek.

> A késziilék tizembe helyezésével, kezelésével
és karbantartasaval megbizott valamennyi
személynek megfelel6 képesitéssel kell rendel-
keznie.

f Késziilékének els6 hasznalata elott

Onhatalmu valtoztatasok vagy atépitések
tilalma

Tilos a késziléken valtoztatasokat végezni vagy

kiegészit6 készulékeket létrehozni. Ezek a médosi-

tasok személyi sérulésekhez és hibas mikdodéshez

vezethetnek.

> A késziiléken csak ezzel megbizott és képe-
sitéssel rendelkez6 személyek végezhetnek
javitdsokat. Ennek soran mindig eredeti potal-
katrészeket hasznaljon. Ezzel biztositott, hogy a
készlilék biztonsagos marad.

Az Gtmutatéban hasznalt tajékoztatd szimbo-
lumok

Az ebben az Gtmutatéban talalhato jelzések és
szimbolumok célja, hogy segitségiikkel hamar és
biztonsagosan hasznalhassa az Gtmutatot és a
készuléket.

Fontos
QY Informaciok a keszilék leghatékonyabb,
) illetve legpraktikusabb hasznalatarol.
> Kezelési lépés
Cselekvésre felszdlitd utasitas.

v Eredmény
Itt olvashatja el a Iépések sorozatanak eredmé-
nyét.

[1] Tételszam
A szbvegben a tételszamok szdogletes zarojellel [ ]
vannak jeldlve.

Szemléltetd rajzok jelolése
A szemléltetd rajzok betlikkel szamozottak és a
szdévegben hivatkozunk rajuk.

@ Kezelési lépés szama
A kezelési lépések meghatarozott sorrendje sza-
mozott és a szévegben hivatkozunk rajuk.
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Biztonsagi tudnival6k

Figyelmeztetések veszélyfokozatai

A hasznalati ttmutatdban az alabbi veszélyfoko-
zatokat hasznaljuk a lehetséges vészhelyzetekre
utalva:

amely az intézkedések be nem tartasa
esetén sulyos, sét halalos sérulésekhez
vezet.

t Kozvetlendl fennallé veszélyes helyzet,

amely az intézkedések be nem tartasa
esetén sulyos, s6t halalos sérulésekhez
vezet.

f Esetlegesen fennall6 veszélyes helyzet,

A\ VIGYAZAT!

Esetlegesen fennallo veszélyes helyzet,
A amely az intézkedések be nem tartasa

esetén konnyl vagy kisebb sérilésekhez
vezet.

Figyelem!

Esetlegesen bekdvetkezd karos helyzet, amely
anyagi karokhoz vezet, ha nem kertili el.

A biztonséagi tudnivaldk felépitése

A veszély tipusa és forrasa!
2 A be nem tartas kdvetkezményei
» Intézkedés a veszély elharitasara

On- és személyvédelem

> Biztonsagi okokbol gyermekek, 16 év alatti
fiatalok és a flinyiré hasznalati utmutatoéjat
és kezelését nem ismeré személyek nem
kezelhetik a flinyirot. Helyi rendeletek

> A flinyirot kezel6 személyek nem allhatnak
bo6dito szerek (pl. alkohol, drogok vagy
gyoégyszerek) hatasa alatt.

> Legyen 6vatos és ne nyuljon a forgo
késszarak kozé.

A\ VESZELY!

A VESZELY!

meghatarozhatjak a hasznal6 als6 korhatarat.

» Gondoljon arra, hogy a gép vezetdje vagy
hasznaléja felel6s a mas személyeknek
okozott balesetekért és a tulajdonukért is.

» A flinyirét ne kezeljék korlatozott testi,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel,
vagy tapasztalat és/vagy tudas hianyaval
rendelkez6é személyek és gyermekek, kivéve,
ha a biztonsagukra figyel egy illetékes
személy és utmutatast kaptak a flinyiré
kezelésérol.

» Ne mikodtesse a flinyirét, ha kozvetlen
kdzelében mas személyek (kiilébnésen
gyermekek) vagy allatok tartdzkodnak.
Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatszhassanak
a flnyiréval.

»> Szakitsa meg a flinyirast, ha észreveszi, hogy
mas személyek (kiléndsen gyermekek) vagy
haziéllatok vannak a kézelben.

» Mezitlab vagy szandalban fuvet nyirni tilos.

» A motort csak akkor kapcsolja be, ha a labai
biztonséagos tavolsagra vannak a késszartol.

» A flinyiroval vagy a flinyirén végzett munkak
soran mindig strapabiré cip6t és hosszu
nadragot, valamint tovabbi megfelel6
személyi védofelszerelést (védoszemiiveget,
flilvéd6t, munkavédelmi kesztyiit stb.)
viseljen. A személyi védbfelszerelés viselése
csOkkenti a sériilésveszélyt. Ne viseljen a laza
vagy lelogé zsinorokkal, dvekkel rendelkezé
ruhazatot.

Hasznalat el6tt

> A flinyiroval végzett munka megkezdése
el6tt ismerkedjen meg annak funkcioival és
kezel6szerveivel.

» A flinyiro biztonsagos miikodése érdekében
ellendrizze, hogy minden anya és csavar
rogzitve van-e.

> Uzembe helyezés elétt és iitkozés
utan ellenérizze a flinyirét kopas- vagy
sérilésnyomok tekintetében. Ellendrizze, hogy
a motor a beallitas és tisztitas el6tt ki legyen
kapcsolva és a haldzati csatlakoz6dugo ki
legyen hdzva a dugaljbdl, hogy megakadalyozza
a véletlen inditast. A sérlléseket szakképzett
szakemberrel vagy szakszervizben javittassa
meg.
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Biztonsagi tudnivaldk

» Ne hasznalja a flinyirét, ha hibas a kapcsoléja
és nem kapcsolhat6 ki vagy be. A készuléket
szakképzett szakemberrel vagy szakszervizben
javittassa meg.

> A flinyiré bekapcsolasa elé6tt tavolitsa el a
beallité szerszamokat vagy csavarkulcsokat.
A forgo késszarnal lévé szerszamok vagy kulcsok
sérlléseket okozhatnak.

» Vizsgalja meg a csatlakozékabelt és filinyiro
kivil futé vezetékét sériilés vagy dregedés
(ridegség) tekintetében. A kabelt kizardlag
kifogastalan allapotban hasznélja. A sérilt
kabeleket villanyszerelével vagy szakszervizzel
javittassa meg.

» Soha ne hasznalja a flinyirét sériilt vagy
hianyzé védéberendezésekkel, példaul
kidobofedéllel és/vagy fligyiijté kosarral,
hézzal stb. Ezeket szakképzett szakemberrel
vagy szakszervizben javittassa meg vagy
sziikség esetén cseréltesse Kki.

» Ellendrizze a kidobo6fedelet ridegség és
rogzitettség tekintetében.

» Flinyiras el6tt gy6z6djon meg réla, hogy
nincsenek agak, kévek, drotok a fliben, és
flinyiras kézben végig ligyeljen ezekre.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijté kosarat
kopas és miikodoképesség tekintetében.

» Ellendrizze (szemrevételezéssel) a késszarat
és annak rogzitéelemeit, hogy nem-e tompak,
sérlltek vagy deforméltak.

Hasznalat kdzben

» Kerulje arendellenes testtartast.
Gondoskodjon réla, hogy stabilan alljon,
mindig érizze meg az egyensulyat. Ne siessen,
hanem nyugodt Iépésekkel haladjon el6re. Igy
varatlan helyzetekben kénnyebben urra lehet a
fnyirén.

» A flinyiroval tilos éghet6 folyadékokat,
gazokat vagy porokat tartalmazoé
robbanasveszélyes kdrnyezetben dolgozni.
A flnyirdban szikrak keletkezhetnek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

» A motor inditasakor ne déntse meg a
flinyirot, kivéve, ha a miivelethez meg kell
emelni a flinyirét. Ebben az esetben csak
annyira dontse meg, amennyire az feltétlendl
szuikséges, és kizarolag a hasznalotél
tavolabbi részét emelje meg.

> Tartsa be kormanycsé altal megadott
biztonséagi tavolsagot.

> Az alabbi esetekben kapcsolja le a filinyirot
és hlzza ki a haldzati csatlakozédugét.
Gy6z6djon meg réla, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt:

* a flnyir6 elhagyasakor;

» az elakadt késszar kiszabaditadsakor;

« a flnyiro ellendrzésekor, tisztitdsakor vagy a
rajta végzett munkaknal;

» haidegen targyat ért (ellenérizze, hogy megsé-
rult-e a flinyiré vagy a késszar);

* ha a flinyir6 kiegyensulyozatlansag miatt eré-
sen rezeg;

* ha a csatlakozdvezeték hasznélat kozben
megrongalodik.

> Legyen kuléndsen 6vatos, ha hatrafelé nyir és
a flinyirét maga felé huzza.

» Kapcsolja ki a flinyirét, ha megbillenti vagy
szallitja, példaul a fiinyiras helyére vagy
helyétdl, illetve jardakon.

> Ne alljon a fiikidobé nyilas elé. Ellenkez6
esetben elkaphatjak a késszarak vagy eltalalhatja
a kidobott f{.

» A munka megszakitasa esetén ne hagyja
orizetleniil a flinyirét és tarolja biztonsagos
helyen.

> Miel6tt megemeli vagy arrébb viszi a flinyirét,
kapcsolja ki a motort, htizza ki a hal6zati
csatlakoz6dugo6t, majd varja meg, amig leall a
késszar.

» A vagasmagassagot csak lekapcsolt motor és
nyugalomban lévo késszar mellett allitsa be.

> A fligylijto kosar levétele el6tt allitsa le a
motort, majd varja meg, amig ledll a késszar.
Urités utan gondosan régzitse a fiigy(ijté kosarat
és ellendrizze, hogy biztonsagosan van-e
régzitve a flinyiréhoz.

» Soha ne nyissa ki a kidobofedelet, ha még jar
a motor.
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> Jaré motorral soha ne hajtson ré kavicsokra.
Fennall a kéfelver6dés veszélye!
» Lehet6ség szerint ne nyirjon nedves fiivet.

Flinyiras meredek rézsiikon

» Gondoskodjon réla, hogy stabilan alljon, és
lassan nyirjon.

> A lejtéhoz képest mindig keresztiranyban
nyirjon, soha ne fel és le.

» Az iranyvéltasokat kulénésen 6vatosan
végezze. Fennall a botlas veszélye!

» Meredek hegy- vagy domboldalakon ne
nyirjon fuvet.

Hasznalat utan

» Kapcsolja ki a flinyirét és tegye el egy
biztonsagos helyre.

» Ha karbantartasi és tisztitasi munkakat végez
a flinyirén, kapcsolja ki, huizza ki a halézati
csatlakozodugot és vegye le a fligy(ijté
kosarat.

» Karbantartasi munkak soran tigyeljen arra,
hogy ne szoruljanak be az ujjai a mozgo
vagokések és a készilék rogzitett alkatrészei
kozé.

» Karbantartasi munkak soréan vegye
figyelembe, hogy a vagokések még lekapcsolt
fesziltségforras mellett is forgathatok.

> Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok
szennyez6déstdl mentesek legyenek.

> A flinyirot gyermekektdl elzarva tarolja.

» Sajat maga ne végezzen javitasokat
a flinyirén, azokat csak szakképzett
szakemberrel vagy szakszervizben
végeztesse el.

» Varja meg, amig teljesen lehiil a motor, miel6tt
eltenné a késziléket.

Elektromos biztonsag

A kabel sériilései aramitést okoznak!
A A biztositék nem mindig old ki, ha a
kabel elszakad vagy megséril.
> Ne érintse meg a kabelt, miel6tt kihtizna a
haldzati csatlakozodugot a dugaljbal.
> A sériilt kabeleket villanyszerelével vagy
szakszervizzel javittassa meg.A kabelt tilos
szigetel6szalaggal megjavitani.

» Rogzitse a csatlakozdékabelt a
huzasmentesitéshez és ne hagyja, hogy
peremekhez vagy hegyes targyakhoz
dorzsolédjon.

» Ne szoritsa a kabelt ajtékiisz6bh6z vagy
ablakrések kozé.

» Ne tavolitson el és ne hidaljon &t
kapcsoloberendezéseket (pl. biztonsagi kar
hozzakotése a kormanycs6hoz).

> A gépet hibaaram-védékapcsoléval
miikodtesse, amelynek kioldasi arama ne
legyen magasabb 30 mA-nél.

» Kiltéren csak erre engedélyezett és
megfelelden jeldlt csatlakozokabelt
hasznéljon, példaul HO7RN — F 3 x 1,5 mm?
(max. 25 m).

> A csatlakozokabelek 6sszekottetései
freccsend viz ellen védettek legyenek és
gumibdl késziljenek vagy gumi bevonattal
rendelkezzenek.

Altalanos biztonsagi tudnivalok

» A potalkatrészek feleljenek meg a gyarto altal
meghatarozott kdvetelményeknek. Kizarolag
eredeti WOLF-Garten potalkatrészeket vagy
a gyarto altal jovahagyott pétalkatrészeket
hasznaljon. Csere esetén mindig tartsa be a
mellékelt beszerelési tudnivaldokat és el6zdleg
mindig hdzza ki a halézati csatlakozédugot.

» A javitasokat kizarélag szakképzett
szakemberrel vagy szakszervizben
végeztesse el.

» Biztonsagi okokbdl cseréltesse ki az elkopott
vagy sérilt alkatrészeket.

» Ezt a flinyirot maganteriiletek fii- és
gyepfellleteinek apolasara terveztik. A
hasznal6 vagy mas személyek testi épségének
veszélyeztetése miatt tilos mas célokra hasznalni
a flnyirdt.

» A flinyirét csak nappali fénynél vagy
j6 mesterséges megvilagitas mellett
hasznélja. Tartsa tisztan és j0l megvilagitva a
munkateriletet.

» A flinyirét csak szaraz id6jaras mellett
hasznélja. Tartsa tavol az es6tdl és a
nedvességtdl. Ha viz jut a flinyiréba, né az
aramutés veszélye.

A320E
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Rendeltetésszer(i hasznalat

Rendeltetésszerii hasznalat

Szerelés

A flnyirot kizarolag fi nyirasara terveztik. Minden
ezen tulmend hasznalat nem rendeltetésszeri( hasz-
nalatnak mindsdl.

A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karokért
a hasznalot terheli a felel6sség.

Adattabla

Elhelyezkedés

Az adattabla a kidobéfedélen talalhato.

o

Magyarazat

Fontos
A jeldlés oklevélnek szamit, ezért azt tilos
modositani vagy olvashatatlanna tenni.

1 2

N—

\CG h:{

| | |
Model: A 320 E | (18XXXXX-650) SXXXKXMTXXXX

T Products AG = Mokg 3300 min 230V~

66129 Saarbriicken 2] IPX4 £16A  1200W 50 Hz ~/

AINANIAZ
- N 3dB

15 14 13

oY

gyarté

védelmi osztaly/védettség
CE-jel6lés

hulladékkezelési tudnivald
suly

modellnév

motor fordulatszama min-ben
flinyiré modellszama
névleges fesziiltség / aramtipus
10 hélozati frekvencia

11 sorozatszam

12 szavatolt hangteljesitmény
13 gyartasi év

14 teljesitmény

15 biztositék

OCoO~NOO~WNE

Kormanycso régzitése

AEERAEME abra)

= Tolja fel a kormanycsé also részét a menetes
rudra B @.

> Toljon fel egy alatétet [N a a menetes ridra [5] €.

3 Csavarozza fel a marokanyat [ f a menetes
rudra. Hizza meg annyira a marokanyat, hogy a
kormanycs6 teljesen felfekiidjon a tartéjara [E ©.

> Ismételje meg a miveletet a masik oldalon.

2 Tolja fel a BE/KI kapcsolét tartalmazo konzolt a
kormanycs6 felsé részének erre szolgald vezetd-
iébe @ @.

> Lazitsa meg a kabel hizasmentesitéjének [ b
csavarjat [y c, majd vegye ki az anyat [N d [4 @.

2 Tolja fel a kabel htizasmentesitéjét [ b alulrdl a
kormanycs6 fels6 részére azon az oldalon, ahol a
BE/KI kapcsolé talalhato [ ©.

2 Rogzitse a kabel huzasmentesitéjét Y b a BE/KI
kapcsol6 konzoljatél kb. 9 cm-es tavolsagban a
csavar [ c és az anya [Y d segitségével.

> Kdsse 0ssze a kormanycsé felsd részét a két alsod
résszel Ugy, hogy atvezet egy-egy csavart [ e a
furatok 3] @ egyikén.

o

2 Toljon fel egy-egy alatétet [y a a csavarokra [ e
2]

Fontos

A kormanycsoévet a testmagassagatol fig-
gben két kivant munkapoziciéba éllithatja
be [ (a vagy b).

> Csavarozzon fel egy-egy marokanyat [ f a csa-

varokra[d e [ ©.
2 Nyomja ra a kabeltartét [ g a kormanycsére,
majd flizze be a kabelt @ @.

f\ Fontos

L 1 4 Ugyeljen arra, nehogy megtorjon a kabel.

> Szoritsa be a kabelt a kabel huzasmentesito-

iébe @b EH Q.
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Fligyiijtoé kosar osszeszerelése ([ abra)

> lllessze 6ssze a kosar két also részét [ @.

> Akassza be a fedél hatsoé részét [€ @.

2 Lassan hajtsa le a fedelet, és kézben akassza be
oldalt [ .

2 Rogzitse a fogantyut a fedélen [d @.

> Helyezze be a terel6t a fligyUjté kosar erre szol-
gélé hornyaiba [ @.

Uzemeltetés

Kezel6elemek ([d abra)

biztonsagi kar

BE/KI kapcsold

kabel huzasmentesitdje
kormanycsd beéllitasa
kidobéfedél

flgy(ijtdé kosar
vagasmagassag kijelzéje
vagasmagassag bedllitasa

O~NOOTRWNBE

Uzemidék

> Kérjuk, tartsa be a teriletileg érvényes elGira-
sokat.
> Az Uzemidékrdl érdeklédjon a helyi hatosagoknal.

Fligyiijté kosar beakasztasa (M abra)

A\ VESZELY!

Sérulésveszély a forgo késszar miatt.

» Kapcsolja le a motort. Varja meg, amig
leall a késszar, majd huzza ki a hal6zati
csatlakozodugot, miel6tt beallitasokat
végezne a késziléken.

> Emelje meg a kidobéfedelet Bl @.

> Fogja meg a flgy(ijté kosarat a fogantyunal fogva,
majd akassza be a flinyiroba Kl @.

v' Ezzel beakasztotta a fligy(ijt6 kosarat, igy elen-
gedheti a kidobdéfedelet.

Vagasmagassag beallitasa (Il abra)

A\ VESZELY!

Sérulésveszély a forgo késszar miatt.

» Kapcsolja le a motort. Varja meg, amig
leall a késszar, majd huzza ki a halézati
csatlakozodugot, mielétt beallitasokat
végezne a késziiléken.

2 Huzza a kart egy kicsit kifelé [l @.

2 Allitsa be a kivant vagasmagassagot [l @.
3 Engedje el a kart Il ©.

m Fontos (vagasmagassag - fiidllapot)

@ Lehetbleg szaraz gyepet nyirjon, hogy meg-
6vja a gyeptakarot.

Allitson be 45 mm-es vagasmagassagot.
Nedves és magas fii esetén nagyobb vagas-
magassaggal nyirjon.

Csatlakoztatas a dugaljhoz (230 V, 50 Hz)
(4 abra)

Figyelem!

A flnyirét csak olyan dugaljhoz csatlakoztassa,
amely 16 amperes biztositékkal (vagy B tipusu
gyorskiold6 kismegszakitéval) van biztositva.

> Akassza be a héaldzati kabelt a kdbel huzasmente-
sitéjébe [4 @.

2 Csatlakoztassa a halozati csatlakozodugot a
készuléken lévé dugalihoz [ @.

Fontos tudnivalé a hibaaram-védékapcsolorél
Ezek a védéberendezések a sérllt vezetékek meg-
érintése, a szigetelési hibak és bizonyos esetekben
a feszUlltség alatt all6 vezetékek karosodasa miatti
sulyos sérulésektél védenek.
> A flnyirét csak olyan dugaljhoz csatlakoztassa,
amely hibaaram-véddkapcsoléval, legfeljebb
30 mA hibaaramig van biztositva.
* Régi szerelvényekhez utdlagosan felszerelhetd
készletek kaphatok. Egyeztessen egy szakkép-
zett villanyszerelGvel.
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Karbantartas

Flinyir6 be-/kikapcsolasa ([§ [] abra)

A\ VIGYAZAT!

Sérllésveszély a forgd késszar miatt.
A » Ne kapcsolja be a flinyirot, ha a flikidobo
nyilas elétt all!
» A flnyirot mindig sik feltleten kapcsolja
be.

Figyelem!

» Magas fliben ne kapcsolja be a flinyirét, sziikség
esetén emelje meg az [M abran lathaté médon.

Motor bekapcsolasa ([ abra)

> Nyomja meg a BE/KI kapcsolot [ @ H és tartsa
lenyomva.

2 Hlzza meg a biztonsagi kart [[] @.

2 Engedje fel a BE/KI kapcsol6t [[] @.

Motor kikapcsolasa ([ abra)
> Engedje el a biztonsagi kart [1 ©.

Fligy(ijt6 kosar levétele és liritése (H] abra)

A\ VESZELY!

Sérulésveszély a forgo késszar miatt.

» Kapcsolja le a motort. Varja meg, amig
leall a késszar, majd hidzza ki a halézati
csatlakozodugot, mieldtt beallitasokat
végezne a késziiléken.

Fontos

Ha a nyesedék a talajon marad, akkor a
fligyjté kosar megtelt és haladéktalanul ki
kell Griteni.

o

2 Kapcsolja ki a motort és hlzza ki a halézati csat-
lakozédugot.

> Emelje meg a kidobé6fedelet 1 @.

> Vegye ki a fligyUijté kosarat f @.

= Engedje vissza kidobdfedelet.

2 Uritse ki a flgy(ijté kosarat.

2 Inditas el6tt szlintesse meg a nyirétér esetleges
elttmddéseit.

Fligytijtdé kosar nélkiili munka
> Vegye le a fligy(jté kosarat.

v Flgyjté kosar nélkuli munka esetén a gép koz-
vetlendil lefelé dobja ki a nyesedéket.

Flapolasi tippek (I abra)

A gyeptakard kilonféle fiifajtakbdl all. Ha gyakran
nyir, jobban nének az olyan fivek, amelyek erés
gyOkérzettel rendelkeznek és 6sszefliggd gyeptaka-
rét képeznek. Ha ritkabban nyir, inkabb magasabbra
nove flfajtak és egyéb vadviragok fognak néni (pl.
I6here, szazszorszép).

Ahhoz, hogy a gyep mindig egészséges legyen és

egyenletesen néjon és ne alakuljanak ki flcsikok, a

vagosavok mindig fedjék egymast néhany centimé-
terrel M.

- Akabelt mindig biztonsdgosan vezesse a teraszon,
aton vagy a mar lenyirt fivon.

- A gyep normal magassaga 40-50 mm. Nyirja le a
telies magassag kb. egyharmadat, ha a gyep ma-
gassaga elérte a 60—70 mm-t.

- Ne vagja 45 mm-nél révidebbre a gyepet, killénben
szarazséag idején megseérilhet a gyeptakaro.

- A magasra nétt fivet fokozatosan nyirja normal
magassagura.

Munkavégzés utan

> Kapcsolja ki a flinyirét, varja meg, amig leéll a
késszar, majd hldzza ki a halozati csatlakozé-
dugot.

2 Uritse ki a fligy(ijté kosarat.

> Tegye el a flinyirdt egy biztonsagos helyre.

Karbantartas

Sérllések vagy anyagi karok veszélye.
A > A készulék karbantartasi és tisztitasi

munkait kizarélag leallitott motor és
kihGzott halozati csatlakozodugd mellett
szabad végezni.

» Ne nyuljon a forgd késszarak kozé.

> A javitasi és karbantartasi munkakat,
valamint a biztonsagi elemek, kabelek
és hasonlok cseréjét csak képzett
szakemberekkel vagy szakszervizzel
végeztesse el.

> A flnyirét ne tarolja nedves helyiségekben.
> Az idény végén ellendriztesse a flnyirot egy szak-
képzett szakemberrel vagy szakszervizben.
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Flinyiré tisztitasa

Sérllésveszély a forgd késszar miatt.

» Kapcsolja le a motort. Varja meg, amig
leéll a késszar, majd huzza ki a haldzati
csatlakozodugot, mielétt megtisztitana a
késziléket.

2 Minden nyiras utan tisztitsa meg a flinyirét egy
kézi seprivel.

3 Rendszeresen tisztitsa ki a mulcsnyilast egy kézi
seprivel.

Figyelem!

A flinyirét tilos vizzel vagy nagynyomasu mosoéval
lemosni.

Fligyijto kosar tisztitasa

o

> Emelje meg a kidobofedelet.

> Vegye le a fligy(jt6 kosarat.

= Engedje vissza kidobofedelet.

2 Uritse ki a fligyUjté kosarat.

2 Tisztitsa meg a fligy(jt6 kosarat és a rudazatot
vizzel vagy kézi seprivel.

2 Kilondsen a toltdttségjelzd alatti fellletet tisztitsa
meg.

> A kdvetkez6 hasznalat elétt hagyja megszaradni a
flgyUjt6é kosarat.

Fontos
A fligyljt6é kosarat lehetéleg régtén a nyiras
utan tisztitsa meg.

Szallitas és tarolas
A\ VESZELY!

Sérulésveszély a forgd késszar miatt.

» Kapcsolja le a motort. Varja meg, amig
leall a késszar, majd huzza ki a hal6zati
csatlakozodugot, mielétt szallitana és
eltenné a késziléket.

> Megfelel6en biztositsa a flinyirét véletlen el-
csuszas ellen, ha jarmivel szallitja.

Tarolas télen

= Minden flnyirasi idény utan alaposan tisztitsa
meg a flnyirot.

> Osszel vizsgaltassa at a flinyirét egy szakszer-
vizben.

> A flinyirét tiszta és szaraz helyiségben tarolja.

> Hosszabb ideji tarolas esetén dvja a flinyirét a téli
rozsdasodastol.

Késszar cseréje ([0 abra)

Sérillésveszély.

> A késszar cseréjét szakszervizben
végeztesse el.

> A késziléken kizarolag leallitott motor
mellett szabad munkalatokat végezni.

» Huzza ki a hal6zati csatlakoz6dugot.

> Viseljen megfelelé védbkesztyt.

Figyelem!

A késszar utanélezésekor kiegyensulyozatlansag
keletkezhet. Ezért végeztessen
kiegyensulyozatlansagi vizsgalatot egy
szakszervizben.

Fontos

A késszar cseréjéhez egy 13-as nyomaték-
kulcsra lesz sziiksége.

A csavar meghuzasi nyomatéka:

M8: 14-16 Nm
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Uzemzavarok elhéritasa

Uzemzavarok elhéritasa

Sérllések vagy anyagi karok veszélye

> Kétségek esetén keressen fel egy szakszervizt.
» Minden ellenérzés és a késszaron végzett munkak el6tt allitsa le a flnyirdt és huzza ki a halozati

csatlakoz6dugat.

Probléma Lehetséges ok

Nyugtalanul fut, erésen Megsériilt a kesszar.

rezeg a flinyird. Kilazult a késszar rogzitése.

Kioldott vagy meghibasodott a halézati

fécsatlakozas biztositéka.

Elhéaritas
Keressen fel egy szakszervizt.

Javittassa meg egy villanyszerel6vel.

Eljaras a kabel sérilése esetén: Vigyazat,

aramités!

A biztositék nem mindig old ki, ha elszakad

Nem miikédik a motor.

dugét a dugaljbal.

vagy megseéril a kabel. Ne érintse meg a
kabelt, miel6tt kihizna a halozati csatlakozo-

Keressen fel egy szakszervizt.

A sérult kabeleket villanyszerel6vel vagy
szakszervizzel javittassa meg. A kabelt tilos
szigetel6szalaggal megjavitani.

Tompa a késszar.

Rossz nyir6/gyjté teljesit-
mény.

Eltomo6dott a flgyjté zsak.

Nem megfeleld a vagasmagassag.

Keressen fel egy szakszervizt.
Kovesse a ,Vagasmagassag bedllita-
sa” cim( fejezet utasitasait.

Kovesse a ,Vagasmagassag beédllita-
sa” cim( fejezet utasitasait.

Potalkatrészek és tartozékok

Rend.sz. Termék megnevezése
WG742-04355 Vi32D

Termék leirasa
Késszar, 32 cm

Garancia

Kdrnyezetbarat artalmatlanitas

Minden orszagban a vallalatunk vagy az importér
altal kiadott garancialis feltételek érvényesek. A
garancia keretében téritésmentesen elvégezzik
készulékén a hibak elharitasat, ha a hiba oka
anyag- vagy gyartasi hiba. Garancialis esetben, kér-
juk, forduljon a keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi
telephelyhez.

A

CE megfeleléségi nyilatkozat

A készilék tovabbi adatai a kilon mellékelt
CE megfeleléségi nyilatkozaton talalhatok,
amely ezen haszndlati Gtmutato része.

Ne dobja az elektromos kéziszerszamot a
haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikai berende-
zések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
eurdpai irdnyelv értelmében és ennek a
nemzeti jogrendszerben torténd alkalmazasa szerint
az elektromos kéziszerszamokat kuldn kell gydjteni
és el kell juttatni egy kdrnyezetbarat Gjrahasznosi-
tasi gydjtéhelyre.
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Spis tresci Znaczenie symboli
i i Ostroznie!
Znaczenie SYymMbOoli.........ccocvveiiieeiniiiciec e 125 o | Zodbac o to, aby w strefie za-
BezpieCzenstwo..........cocvveiiiiiiiiii 125 I«ﬂ grozenia nie przebywaty osoby
trzecie.
Zasady bezpieczeNnstwa ........cccccceeeeeiiiiiiiiiinn, 126 Przed uruchomieniem przeczytac
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.......... 129 A @ instrukcje obstugil
Tabliczka znamionowa.............occuveeeeeriiiieneeenn. 129
MONEAZ.....oiiiiieiieee e 129 ° Ostroznie! ,, Trzyma¢ przewdd
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. — Ostroznie! Ostre czgsci tnace
Usuwanie USterek ............................................. 133 [ E % Wyc|agnaé Wtyczke Sieciowa
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GWATANC]A .evvvviriiiiiiiiiiieieeeeeee e e e e s e s sessseneninneeees 133 @ wacyjnych lub w razie_ uszkodzenia
Deklaracja zgodnosci CE ..........ccccooeeevieeennnnn. 133 przewodu przytaczeniowego.
Utylizacja bezpieczna dla srodowiska............... 133

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uruchomieniem Symbole informacyjne w niniejszej instrukcji

A urzadzenia przeczyta¢ starannie niniej-
szg instrukcje obstugi i stosowac sig do  Celem oznaczen i symboli w niniejszej instrukcji
niej. Zachowac niniejszq instrukcje obsfugi  jest umozliwienie szybkiego korzystania z instrukcji
w celu pozniejszej konsultacji lub na obstugi oraz bezpiecznej obstugi urzadzenia.
wypadek sprzedazy urzgdzenia.

> Przed pierwszym uruchomieniem koniecznie Wskazowka

zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa! < Informacje dot. najwydajniejszej i najlepszej

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i zasad obstugi urzgdzenia.

bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia

urzgdzenia oraz stwarzac¢ ryzyko dla uzytkownika = Czynnos¢é

oraz innych oséb. Opis czynnosci do wykonania przez uzytkownika.
2 Wszystkie osoby odpowiedzialne za urucho-

mienie, obstuge i konserwacje urzadzenia muszg v Wynik

mie¢ odpowiednie kwalifikacje. Rezultat kilku kolejno wykonanych czynnosci.

Zakaz samowolnych zmian i modyfikacji [1]Numer pozycji
Numery pozycji ujeto w tekscie w nawiasy kwa-

Zabrania sie wprowadzania zmian konstrukcyjnych dratowe [].
urzgdzenia oraz podtgczania go do innych urza-
dzen. Zmiany takie mogg prowadzi¢ do obrazen [ Oznaczenie ilustracji
ciata lub nieprawidtowej pracy urzadzenia. llustracje i odnosniki do konkretnych ilustra-
> Prace zwigzane z naprawg urzadzenia mogg by¢ cji w tekscie oznaczono odpowiednio literami

wykonywanie tylko przez upowaznione i prze- alfabetu.

szkolone osoby. Stosowac¢ zawsze oryginalne

czesci zamienne. Tylko w ten sposéb mozna @ Numer czynnosci

zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia. Kolejnos¢ wykonywanych czynnosci zostata okre-

Slona w tekscie za pomocg kolejnych cyfr.
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Zasady bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia we wskazéwkach ostrze-
gawczych

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sie ponizsze
oznaczenia stopnia zagrozenia w celu wskazania
potencjalnych sytuacji niebezpiecznych:

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Grozgca bezposrednio niebezpieczna
A sytuacja, ktéra moze doprowadzi¢ do

powaznych obrazen lub nawet $mierci,
o ile nie zostang przedsiewziete
odpowiednie srodki.

Niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
A wystgpi¢ i doprowadzi¢ do powaznych
obrazen lub nawet $mierci, o ile nie

zostang przedsiewziete odpowiednie
Srodki.

A\ OSTROZNIE!
Niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
A wystgpic¢ i doprowadzi¢ do lekkich lub
Srednio ciezkich obrazen, o ile nie zostang
przedsiewziete odpowiednie srodki.

Uwagal!

Sytuacja, ktéra moze potencjalnie doprowadzi¢
do szkdd materialnych, o ile nie zostang
przedsiewziete odpowiednie srodki.

Struktura zasad bezpieczenstwa

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!
Rodzaj i zrédto niebezpieczenstwal
A < Skutek nieprzestrzegania instrukcji

> Srodki zapobiegawcze

Ochrona uzytkownika i innych os6b

» Ze wzgledow bezpieczenstwa kosiarki nie
mog3a obstugiwa¢ dzieci, mtodziez ponizej
16. roku zycia ani osoby niezaznajomione
z instrukcjg obstugi i obstuga kosiarki.
Lokalne przepisy moga okresla¢ minimalny
wiek uzytkownika.

> Nie jest dopuszczalna obstuga kosiarki
przez osoby bedace pod wptywem srodkow
odurzajacych (np. alkoholu, narkotykéw lub
lekow).

» Zachowac ostroznos¢ i nie siega¢ dionmi do
strefy obrotowej listwy tnace;j.

» Pamietaé, ze operator urzgdzenia lub
uzytkownik ponoszg odpowiedzialnos¢ za
wypadki z udzialem innych osoéb lub ich
wilasnosci.

> Kosiarka nie moze by¢ obstugiwana przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub
sensorycznych lub osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze s one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
i zostaly poinstruowane w zakresie obstugi
kosiarki.

> Nie uzywac¢ kosiarki, jezeli w poblizu znajduja
sie ludzie (zwlaszcza dzieci) lub zwierzeta.
Zadbac o to, aby dzieci nie miaty dostepu do
kosiarki.

> Przerwac koszenie, jezeli w poblizu kosiarki
pojawia sie inne osoby (zwlaszcza dzieci) lub
zwierzeta.

> Nie uzywa¢ kosiarki na boso ani w sandatach.

> Wiaczy¢ silnik tylko wtedy, gdy stopy znajdujg
sie w bezpiecznej odlegtosci od listwy tnacej.

» Podczas prac z kosiarka lub przy kosiarce
nosi¢ zawsze solidne obuwie i dtugie
spodnie oraz korzysta¢ ze sSrodkéw ochrony
indywidualnej (okulary ochronne, nauszniki
ochronne, rekawice robocze itp.). Uzywanie
Srodkow ochrony indywidualnej zmniejsza ryzyko
obrazen. Unika¢ noszenia luznej odziezy oraz
odziezy ze zwisajgcymi sznurkami lub paskami.

Przed koszeniem

» Przed rozpoczeciem pracy zapoznac sie
z kosiarka, jej funkcjami oraz elementami
obstugowymi.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki i Sruby
sg prawidlowo osadzone, aby zapewnié
bezpieczna obstuge kosiarki.

» Sprawdzi¢ kosiarke przed uruchomieniem
i w przypadku uderzenia pod katem zuzycia
lub uszkodzenia. Przed przystgpieniem do
regulacji i czyszczenia kosiarki upewnic sie, ze
silnik jest wytgczony, a wtyczka sieciowa zostata
wyciggnieta z gniazdka w celu uniemozliwienia
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
Naprawe uszkodzen zleci¢ wykwalifikowanemu
specjaliscie lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym.
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> Nie uzywac¢ kosiarki, jezeli uszkodzony
jest wlacznik i nie jest mozliwe wigczenie
i wylaczenie kosiarki.Naprawe wtgcznika
zleci¢ wykwalifikowanemu specjaliscie lub
w specjalistycznym punkcie serwisowym.

» Usuna¢ narzedzia do regulacji i klucz ptaski
przed wiaczeniem kosiarki. Narzedzie lub klucz
znajdujace sie w obrotowej listwie thgcej moga
spowodowac obrazenia ciata.

» Sprawdzi¢ przewod przytaczeniowy oraz
przewod zamontowany po zewnetrznej
stronie kosiarki pod katem uszkodzen
i oznak zuzycia (pekniecia).Przewdd musi
by¢ zawsze w nienagannym stanie. Naprawe
uszkodzonego przewodu zleci¢ elektrykowi lub
w specjalistycznym punkcie serwisowym.

» Nigdy nie uzywa¢ kosiarki w przypadku
uszkodzenia lub braku elementéw
ochronnych, np. klapy tylnej i/lub kosza na
trawe, obudowy itp.Naprawe lub ew. wymiane
tych elementéw zleci¢ wykwalifikowanemu
specjaliscie lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym.

» Sprawdzi¢ klape tylng pod katem peknieé
i prawidlowego osadzenia.

» Upewni¢ sie przed koszeniem, ze w trawie nie
znajduja sie gatezie, kamienie, druty itp. oraz
sprawdza¢ trawnik na biezaco przez caty czas
podczas koszenia.

» Sprawdza¢ regularnie kosz na trawe pod
katem zuzycia lub utraty funkcjonalnosci.

» Sprawdza¢ (kontrola wzrokowa), czy listwa
tngca i elementy mocujace nie s3a tepe,
uszkodzone lub zdeformowane.

Podczas koszenia

> Unika¢ nienaturalnej pozycji ciata. Zadba¢
o stabilng postawe, umozliwiajgcg utrzymanie
réownowagi przez caly czas. Nigdy nie biec,
zawsze iS¢ spokojnym krokiem do przodu.
Umozliwia to lepszg kontrole nad kosiarkg
w nagtych sytuacjach.

> Nie uzywac kosiarki w miejscach zagrozonych
wybuchem, w ktérych znajdujg sie tatwopalne
ciecze, gazy lub pyly. Kosiarka moze sie
iskrzy¢, co z kolei moze spowodowac zapalenie
sie pytu lub oparéw.

» Nie przechylaé kosiarki podczas startu lub
uruchamiania silnika, chyba ze kosiarka musi
by¢ przy tej czynnosci uniesiona. W takim
przypadku nalezy jg przechyli¢ tylko tyle, ile
jest to niezbedne, i podnosi¢ tylko strone
przeciwng do uzytkownika.

» Zachowywac odstep bezpieczenstwa
okreslony przez patagk uchwytu.

» Wylaczy¢ kosiarke w ponizszych sytuacjach
i wyciggna¢ wtyczke sieciowa. Upewni¢ sie,
ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymaly:

* w przypadku oddalenia sie od kosiarki;

» w celu odblokowania zablokowanej listwy
tnacej;

» w celu wykonania prac kontrolnych i serwiso-
wych przy kosiarce lub jej wyczyszczenia,;

» w przypadku zderzenia z ciatem obcym (upew-
ni¢ sie, czy nie zostata uszkodzona kosiarka
lub listwa tngca);

» w przypadku silnych drgan wskutek nieprawi-
dtowego wywazenia kosiarki;

» w przypadku uszkodzenia przewodu przytgcze-
niowego podczas uzytkowania kosiarki.

» Zachowac¢ szczego6lng ostroznosé
w przypadku cofania sie podczas koszenia
i ciagniecia kosiarki za soba.

» Wyltaczy¢ kosiarke, jezeli konieczne jest jej
przechylenie lub transport, np. na trawnik,

z trawnika lub po sciezkach.

> Nie stawac przed otworem wyrzutu trawy.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko pochwycenia

przez listwe tngcg lub obsypania wyrzucang

trawa.

» W przypadku przerwy w pracy nie
pozostawia¢ kosiarki bez nadzoru
i przechowywac jg w bezpiecznym miejscu.

» Przed podniesieniem lub przeniesieniem
kosiarki wylaczy¢ silnik, wyciagnaé wtyczke
sieciowg i odczekaé, az listwa tnaca sie
zatrzyma.

» Regulowa¢ wysokos¢ ciecia tylko po
wyltaczeniu silnika i przy nieruchomej listwie
tnacej.

» Wylaczyé¢ silnik przed zdjeciem kosza na
trawe i odczeka¢, az listwa tnaca sie zatrzyma.
Po oproznieniu starannie zamontowac kosz na
trawe i upewnic sie, ze zostat on prawidtowo
natozony na kosiarke.

> Nie otwiera¢ klapy tylnej podczas pracy
silnika.
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> Nie przejezdzac¢ kosiarka po zwirze, jezeli
silnik jest wigczony. Ryzyko uderzenia
kamieniem!

» O ile to mozliwe, nie kosi¢ wilgotnej trawy.
Koszenie na stromych zboczach

» Zwréci¢ uwage na stabilng postawe i kosi¢
powoli.

» Zawsze kosi¢ w poprzek zbocza, a nigdy
z dotu do géry lub z géry do dotu.

» Zachowac¢ szczego6lng ostroznos¢ podczas
zmiany kierunku. Ryzyko potknigcia sie!

» Nie kosi¢ na stromych stokach.

Po koszeniu

» Wylaczyc¢ kosiarke i odstawic ja
w bezpiecznym miejscu.

» W przypadku wykonywania przy kosiarce prac
zwigzanych z konserwacjg i czyszczeniem
wylaczy¢ kosiarke i wyciagnaé wtyczke
sieciowg oraz zdja¢ kosz na trawe.

» Podczas prac konserwacyjnych zwroci¢
uwage na to, aby nie doszto do zakleszczenia
palcéw miedzy ruchomymi czesciami tngcymi
i wystajacymi czesciami urzadzenia.

» Podczas prac konserwacyjnych zwréci¢
uwage na to, ze czesci tngce moga sie
poruszaé¢ nawet wtedy, gdy zrédto napiecia
jest wytaczone.

» Zadbac o to, aby otwory wentylacyjne byty
wolne od zabrudzen.

» Przechowywac¢ kosiarke poza zasiegiem
dzieci.

» Nie wykonywaé¢ samodzielnie napraw kosiarki,
lecz zleci¢ je tylko wykwalifikowanemu
specjaliscie lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym.

» Przed odstawieniem kosiarki odczekac, az
ostygnie silnik.

Bezpieczenstwo elektryczne

przewodu!

W przypadku uszkodzenia lub przerwa-
nia przewodu nie zawsze wyzwalany jest
bezpiecznik.

» Nie dotyka¢ przewodu przed wyciggnieciem
wtyczki sieciowej z gniazdka.

» Naprawe uszkodzonego przewodu zlecié¢
elektrykowi lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym.Niedozwolona jest naprawa
przewodu przy uzyciu tasmy izolacyjne;j.

f Porazenie pragdem wskutek uszkodzenia

> Przetozy¢ przewdd przytgczeniowy przez
uchwyt zapobiegajacy jego nadmiernemu
naprezeniu i unikaé obcierania przewodu
o krawedzie oraz ostre lub spiczaste
przedmioty.

> Nie przeciska¢ przewodu przez szpary
w drzwiach lub oknach.

» Nie usuwac¢ ani dezaktywowaé¢ elementow
ochronnych (np. mocujac patak
bezpieczenstwa do uchwytu).

> Urzadzenie nalezy eksploatowac¢ w sieci
z wytacznikiem réznicowopragdowym (RCD)
z pradem zadziatania wynoszgcym nie wiecej
niz 30 mA.

> Stosowac tylko odpowiednio oznaczone
przewody przytaczeniowe dopuszczone
do uzytku na zewnatrz, np. HO7RN - F 3 x
1,5 mm? (maks. 25 m).

» Potaczenia przewodoéw przytaczeniowych
musza by¢ zabezpieczone przed opryskaniem
wod3a i wykonane z gumy lub powleczone

guma.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

» Czesci zamienne muszg spetnia¢ wymagania
okreslone przez producenta.Stosowac tylko
oryginalne czesci zamienne marki WOLF-
Garten lub czgsci zamienne dopuszczone
przez producenta. W przypadku wymiany
zawsze przestrzegac dotgczonych instrukciji
montazowych i wyciggng¢ uprzednio wtyczke
sieciowq.

» Naprawy zleci¢ wytacznie wykwalifikowanemu
specjaliscie lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy
wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

> Kosiarka jest przeznaczona do uzytku
prywatnego do pielegnacji powierzchni
trawiastych i trawnikéw. Ze wzgledu na
potencjalne zagrozenie dla operatora i innych
0sob kosiarka nie moze by¢ uzywana do celéw
niezgodnych z jej przeznaczeniem.

> Uzywac¢ kosiarki tylko przy swietle dziennym
lub dobrym oswietleniu sztucznym. Zadbac
o czystos¢ i dobre oswietlenie strefy robocze;j.

» Uzywac¢ kosiarki tylko w suchym otoczeniu.
Nie wystawiac kosiarki na dziatanie deszczu lub
wilgoci. Wnikniecie wody do wnetrza kosiarki
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Montaz

Kosiarka jest przeznaczona wytgcznie do kosze-
nia trawnikow. Kazdy odbiegajgcy od powyzszego
sposob uzytkowania jest uznawany za niezgodny
z przeznaczeniem.

Za szkody wynikte z uzytkowania niezgodnego

z przeznaczeniem odpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik.

Tabliczka znamionowa

Potozenie
Tabliczka znamionowa znajduje sie na klapie tylnej.

o

Wskazowka
Oznaczenie posiada warto$¢ dokumentu

i nie moze byc¢ zmieniane lub zamaskowane.

Budowa
1 2 345 6 7 8 910 1M1 12
( Model: A‘SZOE (1sxxxlxx-ssu) / s-xxxxxn:nxxy
M0kg 3300 min 230 V~
6612 ", S£16A  1200W 50 Hz -/
Lva
ANA x
[ ] o 5:« &
B = gsdB
15 14 13

Producent

Klasa bezpieczenstwalstopien ochrony
Oznakowanie CE

Wskazowka dotyczaca utylizacii
Masa

Nazwa modelu

Predkos¢ obrotowa silnika w min*
Numer modelu kosiarki

Napiecie znamionowe, rodzaj pradu
10 Czestotliwos¢

11 Numer seryjny

12 Moc akustyczna gwarantowana

13 Rok produkcii

14 Moc

15 Bezpiecznik

©oo~NOUTRWNE

Zamocowanie patgka uchwytu

rys AEERNER

2 Zatozy¢ dolng czesc¢ patgka uchwytu na drazku
gwintowanym [E @.

> Wsung¢ podktadke [ a na drgzek gwintowany
BY2

2 Przykreci¢ nakretke [ f do drazka gwintowanego.
Dokreci¢ nakretke na tyle, aby patgk uchwytu
catkowicie przylegat do mocowania [E] ©.

> Powtodrzy¢ te czynnos¢ z drugiej strony.

2 Wsunga¢ konsole z wigcznikiem/wytgcznikiem do
przewidzianej w tym celu prowadnicy na gornej
czesci patgka uchwytu [4 @.

- Odkreci¢ srube Y ¢ od uchwytu zapobiegajgcemu
nadmiernemu naprezeniu przewodu [ b i wyja¢
nakretke [ d [d @.

2 Wsung¢ uchwyt zapobiegajgcy nadmiernemu
naprezeniu przewodu [ b od dotu na gérng czesé
patgka uchwytu na te strone, z ktérej znajduje sie
wigcznik/wytacznik [4 ©.

> Ponownie przykreci¢ uchwyt zapobiegajacy nad-
miernemu naprezeniu przewodu [ b w odlegtosci
ok. 9 cm od konsoli wigcznika/wytgcznika. Uzyé
w tym celu $ruby Y c i nakretki [Y d.

2 Potgczy¢ gérng czes¢ patgka uchwytu z obiema
dolnymi czesciami, wkitadajac po jednej Srubie
e do kazdego otworu 8] @.

2 Zatozy¢ na kazdg $rube [ e jedng pod-
ktadke [N a 3] .

> Do kazdej sruby [N e przykreci¢ na-
kretke Y f ] ©.

2 Wecisng¢ uchwyt przewodu Y g na patgk uchwytu
i przewlec przewdd 3 @.

/0’\

AL

> Zablokowa¢ przewdd w uchwycie zapobiegajgcym
nadmiernemu naprezeniu przewodu [ b [d @

Wskazowka

Patak uchwytu mozna ustawic w dwéch
zgdanych pozycjach roboczych [ (a lub b),
odpowiednio do wzrostu.

Wskazéwka
Nie zgina¢ przewodu.

A320E
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Eksploatacja

Montaz kosza na trawe (rys. [€)

2 Potgczy¢ obie dolne czesci pokrywy [ @.

> Wiozy¢ tylng czes¢ pokrywy [d @.

> Ztozy¢ powoli pokrywe, wktadajac przy tym czesci
boczne [d ©.

- Przymocowac¢ uchwyt do pokrywy [€ @.

> Wiozy¢ prowadnice w przewidziane w tym celu
rowki w koszu na trawe [€ @.

Eksploatacja

Elementy obstugowe (rys. [d)

Patak bezpieczenstwa

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt zapobiegajacy nadmiernemu naprezeniu przewodu
Regulacja wysokosci uchwytu

Klapa tylna

Kosz na trawe

Wskaznik wysokosci cigcia

Regulacja wysokosci cigcia

oO~NOUThWN

Godziny eksploatacji

2 Przestrzegac lokalnych przepisow.
2 Zasiggna¢ informacji na temat dopuszczalnych
godzin eksploatacji we wtasciwym urzedzie.

Zawieszenie kosza na trawe (rys. ll)

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
z obrotowa listwg tngca.

» Wytgczy¢ silnik. Przed dokonaniem
ustawien w urzgdzeniu zaczekac, az
listwa tngca sie zatrzyma i wyciggngc¢
wtyczke sieciowa.

2 Podnies¢ klape tylng M1 @.

2 Chwyci¢ kosz na trawe za uchwyt i zawiesi¢ go na
kosiarce Kl €.

v"Kosz na trawe jest zawieszony i mozna zwolnié
klape tylna.

Regulacja wysokosci ciecia (rys. i)

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
z obrotowg listwa tngca.

» Wytgczy¢ silnik. Przed dokonaniem
ustawien w urzgdzeniu zaczeka¢, az
listwa tngca sie zatrzyma i wyciggna¢
wtyczke sieciows.

3 Pociagna¢ dzwignie lekko na zewnatrz [l @.

> Ustawi¢ wymagana wysokos$¢ ciecia [l .

3 Zwolni¢ ponownie dzwignie Il ©.
Wskazoéwka (wysokos$¢ ciecia a stan

@ trawy)

O ile to mozliwe, kosi¢ suchy trawnik, aby

chronic darn.

Ustawi¢ wysokoSc cigcia wynoszgcg 45 mm.

Jezeli trawa jest wilgotna i wysoka, ustawic¢

wyzszg wysokosc ciecia.

Podtaczenie do gniazdka (230 V, 50 Hz)
(rys. )

Podtgczac kosiarke tylko do gniazdek
zabezpieczonych bezpiecznikiem zwtocznym 16 A
(lub wytgcznikiem nadmiarowo-pradowym typu B).

2 Umiesci¢ przewod w uchwycie zapobiegajgcym
nadmiernemu naprezeniu przewodu [{ @.
> Wiozy¢ wtyczke do gniazdka na urzadzeniu [d @.

Istotne wskazoéwki dotyczace wytacznika
réznicowopradowego
Wytgczniki te stuzg do ochrony przed powaznymi
obrazeniami wskutek dotkniecia uszkodzonych
przewodow, nieprawidtowej izolacji oraz w niekto-
rych przypadkach réwniez w przypadku uszkodzenia
przewoddéw znajdujgcych sie pod napieciem.
> Podtagczac kosiarke tylko do gniazdek zabezpie-
czonych wylgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD)
z prgdem zadziatania wynoszgcym nie wiecej niz
30 mA.
* Istnieje mozliwo$¢ doposazenia starych instala-
cji. Zalecamy konsultacje z wykwalifikowanym
elektrykiem.
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Konserwacja

Wiaczanie/wylaczanie kosiarki (rys. [N [1)
A\ OSTROZNIE!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
A z obrotowg listwg tngcg.
» Nie wigczac¢ kosiarki, stojgc przed
otworem wyrzutu trawy!
» Wiaczy¢ kosiarke na ptaskiej
powierzchni.

Uwagal!

» Nie wigcza¢ kosiarki w wysokiej trawie,
ewentualnie uniesc¢ jg zgodnie z rys. [N.

Wiaczanie silnika (rys. [M)

2 Nacisnag¢ wigcznik/wytgcznik i przytrzymac w po-
tozeniu wcisnietym [l @.

2 Przyciggna¢ patak bezpieczenstwa [[] .

> Zwolni¢ wigcznik/wytacznik [ @.

Wytaczanie silnika (rys. [M)
2 Zwolni¢ patgk bezpieczenstwa [l ©.

Zdejmowanie i opréznianie kosza na trawe

(rys. ®)
A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
z obrotowg listwa tngca.

» Wytgczy¢ silnik. Przed dokonaniem
ustawien w urzadzeniu zaczekac, az
listwa tngca sie zatrzyma i wyciagngc
wtyczke sieciowa.

Wskazéwka

Jezeli skoszona trawa pozostaje na koszo-
nym trawniku, woéwczas kosz na trawe jest
peten i nalezy go niezwtocznie opréznic.

i ]

> Wytgczy¢ silnik i wyciggng¢ wtyczke sieciowa.

> Podnies¢ klape tylng M @.

2 Zdja¢ kosz na trawe F] .

2 Opusci¢ ponownie klape tylna.

= Oprdzni¢ kosz na trawe.

2 Przed uruchomieniem usung¢ ewentualne pozo-
statosci w strefie koszenia.

Koszenie bez kosza na trawe
> Zdjg¢ kosz na trawe.

v Podczas koszenia bez kosza na trawe skoszona
trawa jest wyrzucana bezposrednio w dot.

Wskazowki dot. pielegnacji trawnika (rys. [M)

Na trawniku rosng rézne gatunki traw. W przypadku

czestego koszenia przewazajg trawy o mocnych

korzeniach, tworzgce zwartg darn. W przypadku
sporadycznego korzenia rozprzestrzeniajg sie gtow-
nie trawy wysokie i inne rosliny dziko rosngce (np.
koniczyna, stokrotki).

Aby trawnik wyglgdat zdrowo, mégt rownomiernie
rosnac i nie tworzyty sie pasy zieleni, tory przejazdu
kosiarki powinny zawsze na siebie nachodzi¢ na

szerokos$ci kilku centymetrow M.

- Przewdd ktas¢ zawsze w bezpiecznym miejscu na
tarasie, $ciezce lub skoszonej juz trawie.

- Normalna wysokos$¢ trawy wynosi ok. 40-50 mm.
Przycig¢ trawe mniej wiecej o jedng trzecig, gdy
osiggnie wysoko$¢ 60—70 mm.

- Nie przycina¢ trawy krocej niz 45 mm, poniewaz
moze to prowadzi¢ do uszkodzenia darni w przy-
padku braku opadow.

- Wysoka trawe przycigé do normalnej wysokosci
w kilku etapach.

Po zakonczeniu koszenia

2 Wytgczy¢ kosiarke, odczekaé, az listwa tngca sie
zatrzyma, i wyciggna¢ wtyczke sieciows.

2 Oprézni¢ kosz na trawe.

> Odstawi¢ kosiarke w bezpiecznym miejscu.

Konserwacja

Ryzyko obrazen i szkdd materialnych.

» Prace zwigzane z konserwacjg
i czyszczeniem urzadzenia mogg by¢é
przeprowadzane tylko przy wytgczonym
silniku i wyciggnietej wtyczce.

> Nie siegac¢ dtornmi do strefy obrotowe;j
listwy tngce;j.

» Prace serwisowe i konserwacyjne oraz
wymiane elementow zabezpieczajgcych,
przewodoéw itp. zleci¢ wytgcznie
wykwalifikowanemu specjaliscie lub
w specjalistycznym punkcie serwisowym.

> Nie przechowywac kosiarki w wilgotnych pomiesz-
czeniach.

> Na koniec sezonu zleci¢ przeglad kosiarki wykwa-
lifikowanemu specjaliscie lub w specjalistycznym
punkcie serwisowym.
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Konserwacja

Czyszczenie kosiarki

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
A z obrotows listwg tnaca.

» Wytgczy¢ silnik. Przed przystgpieniem
do czyszczenia urzadzenia zaczekac,
az listwa tnaca sie zatrzyma i wyciggng¢
wtyczke sieciows.

> Po kazdym koszeniu oczysci¢ kosiarke zmiotka.
> W regularnych odstepach czasu czysci¢ zmiotkg
klape do mulczowania.

Uwagal!

Nie spryskiwac kosiarki wodg ani nie stosowac
myjek wysokoci$nieniowych.

Czyszczenie kosza na trawe

Wskazowka
Czyscic kosz na trawe najlepiej bezposred-
nio po koszeniu.

> Podnies¢ klape tylna.

2 Zdjg¢ kosz na trawe.

= Opusci¢ ponownie klape tylng.

2 Oproézni¢ kosz na trawe.

2 Oczysci¢ kosz na trawe wraz ze stelazem wodg
lub zmiotka.

2 Oczysci¢ zwlaszcza powierzchnie pod wskazni-
kiem poziomu napetnienia.

2> Wysuszy¢ kosz na trawe przed kolejnym uzyciem.

Transport i przechowywanie

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen w wyniku kontaktu
A z obrotows listwg tnaca.

» Wytgczy¢ silnik. Przed transportem lub
przechowaniem urzgdzenia zaczekac,
az listwa tnaca sie zatrzyma i wyciggngc¢
wtyczke sieciows.

2 Na czas transportu na lub w innym pojezdzie od-
powiednio zabezpieczy¢ kosiarke przed przypad-
kowym przemieszczeniem.

Przechowywanie w zimie

> Po zakonczeniu sezonu koszenia doktadnie oczy-
Sci¢ kosiarke.

> Zleci¢ jesienig wykonanie przegladu kosiarki
w specjalistycznym punkcie serwisowym.

> Przechowywac¢ kosiarke w czystym i suchym
pomieszczeniu.

2> W przypadku dtuzszego przechowywania zimg
chronic¢ kosiarke przed korozjg.

Wymiana listwy tnacej (rys. [€)

Ryzyko obrazen.

» Wymiane listwy tnacej zlecic¢
w specjalistycznym punkcie serwisowym.

» Prace przy urzadzeniu moga by¢
przeprowadzane tylko przy wytgczonym
silniku.

» Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

» Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Po naostrzeniu listwy tngcej kosiarka moze

by¢ nieprawidtowo wywazona. Zleci¢ kontrole
wywazenia kosiarki w specjalistycznym punkcie
serwisowym.

Wskazdéwka

Do wymiany listwy tngcej potrzebny jest
klucz dynamometryczny o rozstawie 13.
Moment dociggajgcy $rub:

M8: 14-16 Nm
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Usuwanie usterek

Usuwanie usterek

Ryzyko obrazen lub szk6d materialnych.

» W razie watpliwosci zawsze zasiegnag¢ porady w specjalistycznym punkcie serwisowym.

» Przed kazdym przeglagdem i przystgpieniem do prac przy listwie thacej wytgczy¢ kosiarke
i wyciggna¢ wtyczke sieciows.

Problem

Niespokojna praca, silne
drgania kosiarki.

Silnik nie pracuje.

Mozliwa przyczyna
Listwa tngca jest uszkodzona.

Listwa tngca obluzowata sie w uchwycie.

Bezpiecznik przytgcza sieci gtéwnej zostat
wyzwolony lub jest niesprawny.

Sposob postepowania w przypadku uszko-
dzonego przewodu: Uwaga! Ryzyko pora-
zenia pradem!

Bezpiecznik nie zawsze jest wyzwalany

w przypadku uszkodzenia lub przerwania
przewodu. Nie dotyka¢ przewodu przed wy-
ciggnieciem wtyczki sieciowej z gniazdka.
Naprawe uszkodzonego przewodu zleci¢
elektrykowi lub w specjalistycznym punkcie
serwisowym. Niedozwolona jest naprawa
przewodu przy uzyciu tasmy izolacyjnej.

Rozwigzanie

Zasiegng¢ porady w specjalistycznym
punkcie serwisowym.

Zleci¢ naprawe elektrykowi.

Zasiegng¢ porady w specjalistycznym
punkcie serwisowym.

Listwa tnaca jest tepa.

Niezadowalajgcy wynik

koszenia/zbierania trawy. Kosz na trawe sig zatkat.

Zostata dobrana nieodpowiednia wysoko$c¢

ciecia.

Zasiegng¢ porady w specjalistycznym
punkcie serwisowym.

Stosowac sie do instrukcji w rozdz.
,Regulacja wysokosci ciecia”.
Stosowac sie do instrukcji w rozdz.
,Regulacja wysokosci ciecia”.

Czesci zamienne i akcesoria

Nr art. Nazwa art. Opis art.
WG742-04355 Vi32D Listwa tngca 32 cm
Gwarancja Utylizacja bezpieczna dla Srodowiska

W kazdym kraju obowigzujg przepisy gwarancyjne
wydane przez naszg firme lub importera. Usterki
urzgdzenia usuwamy w ramach rekojmi nieodptat-
nie, jezeli ich przyczyng byta wada materiatu lub
btad w produkcji. W przypadku roszczen gwarancyj-
nych prosimy o kontakt ze sprzedawcg lub najbliz-
szym oddziatem naszej firmy.

Deklaracja zgodnosci CE

Znajdujg sie w oddzielnej, dotgczonej
deklaracji zgodnosci CE, stanowigcej
integralng cze$c¢ niniejszej instrukcji obstugi.

f Szczegotowe informacje o urzgdzeniu

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych

z odpadami komunalnymi!

Zgodnie z dyrektywa europejskg 2012/19/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego oraz jej
implementacjg do prawa krajowego niesprawne
urzgdzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddziel-
nie i poddawane utylizacji w sposob bezpieczny dla
Srodowiska.
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Pro vasi bezpecnost

Pred prvnim pouZitim pristroje si peé¢livé  Informaéni symboly v tomto navodu
A prectéte tento navod k pouZiti a rid'te se

vSemi v ném uvedenymi pokyny. Tento Symboly a znacky pouzité v tomto navodu vam
navod k pouZziti uschovejte pro pozdéjsi maji pomoci pfi rychlém a bezpe&ném pouziti
pOUZ"Iﬁ nebo dalsi Vlastnl’ky. navodu i p‘ﬁstroje'
= Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodmi-
necné prectéte bezpe€nostni pokyny! Upozornéni
PFi nedodrzeni navodu k pouziti a bezpe€nost- 0 Informace o nejefektivnéjsim resp. nejprak-
nich pokynd muze dojit k poSkozeni pfistroje a tictéjsim pouZiti pristroje.
ohrozeni uzivatele nebo jinych osob.
2 VSechny osoby provadéjici uvedeni do provozu, 3 Pracovni krok
obsluhu nebo udrzbu pfistroje musi mit pfi- Vyzyva k provedeni ¢innosti.

sluSnou kvalifikaci.
v Pracovni vysledek

Zakaz svévolnych uprav a piestaveb Popisuje vysledek sekvence pracovnich krokd.
Pristroj je zakazano upravovat nebo vyuzivat pro [1]Cislo pozice
vyrobu jinych pomocnych zafizeni. Takové zmény Cisla pozic jsou v textu vyznacena hranatymi
mohou vést ke zranéni osob a chybné funkci zavorkami [ ].
pristroje.
2 Opravy pfistroje smi provadét jen povérené a I Znaceni obrazk
vyskolené osoby. Vzdy pouzivejte originalni na- Obrazky jsou znaceny pismeny a nasledné uva-
hradni dily. Tim je zajiSténa pavodni bezpecnost dény v textu.
pfistroje.

@ Cislo pracovniho kroku
Definovana sekvence pracovnich kroku je &islo-
vana a nasledné uvadéna v textu.
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Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpecnosti vystraznych pokyni

V tomto navodu k pouziti jsou pouzivany jako upo-
zornéni na potencialni nebezpecné situace nasle-
dujici stupné nebezpecnosti:

A\ NEBEZPECI!

Upozornuje na bezprostfedné hrozici
A nebezpecnou situaci, ktera pfi nedodrzeni

uvedenych pokynu vede k tézkym nebo
smrtelnym zranénim osob.

Upozoriuje na potencialné nebezpecnou

A situaci, ktera pfi nedodrzeni uvedenych
pokynd mize vést k téZkym nebo
smrtelnym zranénim osob.

A\ POZOR'!

Upozoriuje na potencialné nebezpecnou

A situaci, ktera pfi nedodrzeni uvedenych
pokynl vede k lehkym nebo drobnym
zranénim osob.

Pozor !

Upozoriuje na moznou Skodlivou situaci, které je
nutné predejit, aby nedoslo k vécnym Skodam.

Struktura bezpecnostnich pokyni

A\ NEBEZPEGi !

Druh a zdroj nebezpedi!
2 Nasledky pfi nedodrzeni

» Opatieni pro zabranéni vzniku
nebezpedi

Ochrana uzivatele a jinych osob

» Z bezpecnostnich divodi nesmi tuto sekacku
pouzivat déti a mladistvi mladsi 16 let ani
osoby, které nejsou seznamené s navodem k
pouziti a manipulaci se sekackou. Minimalni
vék uzivatele mize byt stanoven platnymi
mistnimi predpisy.

» Osoby obsluhujici sekacku nesmi byt pod
vlivem navykovych latek (napf. alkoholu, drog
nebo IékQ).

» Bud'te opatrni a nikdy nezasahujte do rotujici
nozové listy.

» Pamatujte, Zze odpovédnost za zranéni jinych
osob nebo poSkozeni jejich majetku nese
obsluha resp. uzivatel sekacky.

» Sekacku nesmi obsluhovat osoby (v€etné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti.
Tyto osoby mohou pfistroj pfipadné pouzivat
pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpeénost, nebo poté, co byly osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost pouceny o
tom, jak sekacku pouzivat.

» Neuvadéjte sekacku do provozu, nachazi-

li se v bezprostredni blizkosti jiné osoby
(predevsim déti) nebo zvirata. Zajistéte, aby si
déti se sekackou nehraly.

» Preruste sekani, zjistite-li, ze se v blizkosti
nachazi osoby (predevsim déti) nebo zvirata.

» Nikdy nesekejte bosi nebo v sandalech.

» Motor zapnéte jen v pripadé, Zze jsou vase
nohy v bezpeéné vzdalenosti od nozové listy.

> PFi praci se sekackou resp. na sekacce noste
vzdy pevnou obuv a dlouhé kalhoty, jakoz i
dalSi vhodné osobni ochranné prostredky
(ochranné bryle, ochranu sluchu, pracovni
rukavice atd.). Pouzivani osobnich ochrannych
prostfedku sniZuje riziko zranéni. Nenoste volné
odévy ani odévy s volné visicimi Snlrkami,
feminky a pasky.

Pred pouzitim

» Pred zahajenim prace se seznamte se
sekackou, jejimi funkcemi a ovladacimi prvky.

» Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a
Srouby pevné utazené a ze je sekacku mozné
bezpeéné provozovat.

» Pfed uvedenim do provozu a po kazdém
narazu zkontrolujte, zda sekacka nevykazuje
znamky opotiebeni nebo poskozeni. Pfed
provedenim nastaveni nebo Cisténi se ujistéte, ze
je motor vypnuty a zastr¢ka vytazena z elektrické
zasuvky, takZe je vylouCeno neumysiné opétovne
zapnuti. Skody nechte opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo odbornou opravnou.
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Bezpeénostni pokyny

» Nepouzivejte sekacku, jejiz vypina€ je
vadny a neumoziuje fadné vypnuti nebo
zapnuti. Vypina¢ nechte opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo odbornou opravnou.

» Pred zapnutim sekacky odstrante sefizovaci
naradi, Sroubovaky a klice. Naradi nebo kli¢
nachazejici se uvnitf rotujici nozové listy mize
zpUsobit zranéni.

» Zkontrolujte pripojovaci kabel a ostatni vnéjsi
rozvody na sekacce, zda nejsou poskozené,
opotiebené nebo staré (kiehkost). Kabel
pouzivejte jen v bezvadném stavu. PoSkozeny
kabel nechte opravit kvalifikovanym elektrikafem
nebo odbornou opravnou.

» Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
nebo chybéjicimi ochrannymi zarizenimi,
napr. bez vyhazovaci klapky a/nebo sbérného
kose, plasté atd. Tyto dily nechte opravit
resp. vymenit kvalifikovanym odbornikem nebo
odbornou opravnou.

» Zkontrolujte pevny sed a stav vyhazovaci
klapky (ulomeni).

» Pred zahajenim sekani se ujistéte, ze na
travniku nelezi vétve, kameny, draty atd.
Témto predmétiim vénujte pozornost po celou
dobu sekani.

» Pravidelné kontrolujte sbérny kos, zda neni
opotiebeny nebo neztratil svou funkénost.

» Zkontrolujte (pohledem), zda nozova lista a
prislusné upevnovaci prostiedky nejsou tupé,
poskozené nebo zdeformované.

Pri pouziti

» Vyvarujte se nenormalniho drzeni téla. Stajte
stabilné a neustale zachovavejte rovnovahu.
Nikdy nebéhejte, vzdy se pohybujte klidnou
chuzi vpred. To vam umozni lepsi kontrolu nad
sekackou v pfipadé ne€ekanych situaci.

» Se sekackou nepracujte ve vybusném
prostiedi, ve kterém se nachazi horlavé
kapaliny, plyny nebo prachy. Sekacka mize
produkovat jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

» Pri spousténi motoru sekacku nenaklapéjte.
Vyjimkou jsou pfipady, kdy je nutné sekacku
pfi spousténi nadzvednout. V tomto pripadé
ji nadzvedavejte pouze natolik, jak je to
bezpodminecné nutné. Zvedejte pouze stranu
odvracenou od uzivatele.

» Udrzujte bezpe€nostni odstup dany
konstrukci rukojeti.

» V nasledujicich situacich sekacku vypnéte
a vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.
Ujistéte se, ze se vSechny pohyblivé dily zcela
zastavily:
 pfi opusténi sekacky;

* pfi uvolfiovani zablokované nozoveé listy;

* pfi kontrole a €isténi sekacky, pfi praci na
sekacce;

* pfi zasahu ciziho pfedmétu (pfesvédcte se, ze
nedoslo k poskozeni sekacky ani nozové listy);

* pifi silnych vibracich sekacky zplsobenych
nevyvazenosti;

» pfi poSkozeni pfipojovaciho kabelu béhem
pouziti.

» Zvlast’ opatrni bud'te pfi sekani pozpatku, kdy
sekacku tahnete.

» Chcete-li sekacku naklonit nebo prepravit,
napf. na travnik, z travniku nebo pres cesty,
vypnéte ji.

> Nestavte se pred otvor pro vyhoz travy. Jinak
vas muze zachytit nozova liSta nebo zasahnout
vyhozena trava.

> Béhem pracovnich prestavek nenechavejte
sekacku nikdy bez dozoru a odstavte ji na
bezpeéném misté.

> Nez zacnete sekacku nadzdvihavat nebo
prenaset, vypnéte motor, vytahnéte zastrcku z
elektrické zasuvky a pockejte, nez se nozova
liSta zastavi.

» Zaci vy$ku upravujte vzdy jen pii vypnutém
motoru a stojici nozové listé.

» Pred odebranim sbérného kose vypnéte
motor a pockejte, nez se nozova liSta zastavi.
Po vyprazdnéni sbérny kos peclivé upevnéte zpét
na sekacku, jeho pfipevnéni zkontrolujte.

» Vyhazovaci klapku nikdy neotvirejte pfi
bézicim motoru.
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> S bézicim motorem nikdy nepfrejizdéjte pres
stérk. Hrozi nebezpeci zasahu kamenem!
» Je-li to mozné, nesekejte vihkou travu.

Sekani ve svahu

» Dbejte na dobrou stabilitu, sekejte pomalu.

> Travu sekejte vzdy priéné vici spadu, nikoli
proti svahu nebo po svahu.

» Zméné sméru vénujte vzdy zvySenou
pozornost. Hrozi nebezpeci zakopnuti!

> Nesekejte na prikrych svazich.

Po pouziti

» Vypnéte sekacku a odstavte ji na bezpeéném
misté.

» Chcete-li na sekacce provadét udrzbové nebo
opravné prace, vypnéte sekacku, vytahnéte
zastrcku z elektrické zasuvky a odstrarite
sbérny kos.

» P¥i provadéni udrzbovych praci pozor na
priskfipnuti prsti mezi pohyblivymi Zacimi
nozi a pevnymi ¢astmi stroje.

» P¥i provadéni udrzbovych praci pamatujte na
to, ze i pfi vypnutém napét'ovém zdroji se zaci
noze mohou pohybovat.

> Dbejte na to, aby ventilacni otvory nebyly
zanesené.

» Uskladnéte sekacku mimo dosah déti.

» Sekacku sami neopravujte, nechte ji opravit
kvalifikovanym odbornikem nebo odbornou
opravnou.

» Nechte motor vychladnout, az pak sekacku
odstavte.

Elektricka bezpeénost

kabelu!
Pri preseknuti nebo poskozeni kabelu
nemusi pojistka vzdy zareagovat.

> Nedotykejte se kabelu, dokud neni zastrcka
vytazena z elektrické zasuvky.

» Poskozeny kabel nechte opravit
kvalifikovanym elektrikafem nebo odbornou
opravnou. Oprava kabelu izola¢ni paskou je
zakézana.

f Uraz elektrickym proudem pfi poskozeni

» Pripojovaci kabel pfipevnéte k prvku pro
odleh¢eni tahu, chraiite kabel pired kontaktem
s hranami a Spic¢atymi/ostrymi predméty.

» Neskripejte kabel ve stérbinach dvefri ani
oken.

» Neodstranujte ani nepremost’ujte spinaci
zarizeni (napr. privazani bezpeénostniho
trmenu k rukojeti).

» Stroj je nutné provozovat s proudovym
chraniéem (RCD) s vybavovacim proudem do
30 mA.

» V otevieném terénu pouzivejte jen k tomu
ucelu schvalené a prislusné znacené
pripojovaci kabely, napi. HO7RN — F 3 x
1,5 mm? (max. 25 m).

> Spojovaci dily pfipojovacich kabelil musi
byt chranéné proti strikajici vodé a musi byt
vyrobené z gumy nebo pogumované.

Obecné bezpecnostni pokyny

» Nahradni dily musi splihovat pozadavky
definované vyrobcem. PouZivejte proto jen
originalni nahradni dily WOLF-Garten nebo
nahradni dily schvalené vyrobcem. Pfi vyméné
vzdy dbejte dodanych pokynl pro montaz. Pred
montazi vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

» Opravy nechte provést vyhradné
kvalifikovanym odbornikem nebo odbornou
opravnou.

» Opotiebené nebo poskozené dily nechte z
bezpecnostnich divodi vymeénit.

» Tato sekacka je uréena k péci o zatravnéné
plochy a travniky v soukromém sektoru.
Vzhledem k fyzickému ohrozeni uzivatele nebo
jinych osob je sekacku zakazano pouzivat k jinym
ucelim nez tém, k nimz je urcena.

» Pouzivejte sekacku jen za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni. Pracovni
oblast udrzujte Cistou a dobfe osvétlenou.

» Pouzivejte sekacku jen za suchych
povétrnostnich podminek. Chrarite ji pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do sekacky
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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Pouziti v souladu s urcenim

Pouziti v souladu s uréenim

Montaz

Tato sekacka je ur€ena vyhradné k sekani travy.
Jakékoli jiné pouziti je povazovano za pouziti v

rozporu s uréenim.

Za $kody zpUsobené pouzitim v rozporu s uréenim

odpovida uZivatel.

Typovy stitek

Umisténi

Typovy Stitek se nachazi na vyhazovaci klapce.

o Upozornéni
QY Oznaceni piedstavuje oficialni doklad a je
zakazano ho pozmériovat nebo zhorSovat

Jeho ¢itelnost.

Usporadani

1 2 3

i (€ Z

o e - 10kg 330
industriestr:
66129 Saarbriicken 2] IPX4 £16A 120

0 min™" 230 V~
0 W 50 Hz

1
(18XXXXX-650)
1

A

A
Q) A

=

|
/ S-XXXXXMTXXX/

o9

4

Lva

3dB

15 14

13

vyrobce

tfida/druh ochrany
znacka CE

pokyny pro likvidaci
hmotnost

nazev modelu

otacky motoru v min?
Cislo modelu sekacky

O©Coo~NoOUWNE

10 frekvence
11 sériové Gislo

jmenovité napéti, druh proudu

12 garantovany akusticky vykon

13 rok vyroby
14 pfikon
15 pojistka

Upevnéni rukojeti

(CLIMARBRCADRE]F))

2 Nasadte spodni ¢ast rukojeti na zavitovou ty¢

> Nasadte na zavitovou ty¢ [5] @ podlozku [ a.

> Nasroubuijte na zavitovou ty¢ ru¢ni matici [ f.
Utahnéte rucni matici tak daleko, aby rukojet’
zcela dosedala do drzaku [ ©.

> Postup zopakujte na druhé strané.

> Zasuiite konzolu s vypinaéem do k tomu uréeného
voditka na horni ¢asti rukojeti [ @.

2 Vysroubujte Sroub [ ¢ z prvku pro odleh¢éeni tahu
A b a vyjméte matici [N d [ A.

2 Nasurite prvek pro odlehéeni tahu [ b zespodu
na horni ¢ast rukojeti na strané, na niz se nachazi
vypinac¢ [4 ©.

2 P¥iSroubujte znovu prvek pro odlehéeni tahu [ b
ve vzdalenosti cca 9 cm od konzoly vypinace
pomoci Sroubu [ ¢ a matice [ d.

= Spojte horni €ast rukojeti s obéma spodnimi
¢astmi, na kazdé strané prostréte jeden Sroub [Y e
otvorem ] @.

4% Upozornéni
@ Rukojet’ je mozné nastavit podle télesné
- vy$SKy uzivatele do dvou riznych pracovnich
vysek [3] (a nebo b).

> Na kazdy Sroub [ e nasadte podlozku [N a [3] @.
> Na kazdy sSroub Y e pevné nasroubujte rucni

matici [N f 1] ©.
2 Nacvaknéte kabelové drzaky Y g na rukojet a
zavedte do nich kabel @ @.

-~ Upozornéni
@ Dbejte na to, aby se kabel nelamal.

> Upevnéte kabel do prvku pro odlehéeni tahu [ b

(F X1
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Montaz sbérného kose (obr. [9)

> Sesadte k sobé obé spodni ¢asti krytu [4 @.

> Nasadte zadni ¢ast krytu [€ @.

> Pomalu kryt secvaknéte a nasadte boky [d @.

2 Pripevnéte na kryt rukojet [€ @.

2 Do uréenych drazek ve sbérného kosi nasadte
voditko [ @.

Provoz

Ovladaci prvky (obr. [@d)

bezpecnostni trmen
vypina¢

prvek pro odlehéeni tahu
nastaveni vysky rukojeti
vyhazovaci klapka
shérny kos

indikator Zaci vysky
nastaveni zaci vysky

coO~NOOTAWNE

Provozni doba

= Dodrzujte prosim regionalni pfedpisy.
2 O dovolenych provoznich dobach se informujte na
mistnim Uradeé.

Zavéseni shérného kose (obr. Hl)

A\ NEBEZPECi!

Nebezpeci zranéni rotujici noZovou listou.

» Vypnéte motor. Pockejte, nez se nozova
lista zastavi, a vytahnéte zastrcku z
elektrické zasuvky, az poté provedte
nastaveni pfistroje.

2 Zvednéte vyhazovaci klapku Fl @.

= Uchopte sbérny ko$ za rukojet’ a zavéste ho do
sekacky Nl @.

v" Sbérny kos je zavéseny, muzete uvolnit vyhazo-
vaci klapku.

Nastaveni zaci vysky (obr. )

A\ NEBEZPECI!

Nebezpeci zranéni rotujici noZovou listou.

» Vypnéte motor. Pockejte, nez se nozova
liSta zastavi, a vytdhnéte zastrcku z
elektrické zasuvky, az poté provedte
nastaveni pristroje.

> Zatahnéte paku mirné smérem ven [l @.
> Nastavte pozadovanou zaci vysku Il @.
> Paku opét uvolnéte [l ©.

Upozornéni (zaci vyska — stav travy)
Travu sekejte pokud mozZno zasucha, fez je
pro paZzit Setrnéjsi.

Nastavte Zaci vysku 45 mm.

VihKky a vysoky travnik sekejte s vy3$i Zaci
vySkou.

Pfipojeni do zasuvky (230 V, 50 Hz) (obr. [d)

Pozor !

Sekacku pripojujte jen do elektrickych zasuvek
jisténych setrvacnou 16A pojistkou (nebo jisti¢em
vedeni typu B).

o

> Zavéste kabel do prvku pro odlehéeni tahu [{ @.
2 Zasurite zastréku do zasuvky na pfistroji [{ @.

Dulezité upozornéni k proudovym chrani¢tim
Tato ochranna zafizeni vas chrani pred tézkym
zranénim pfi kontaktu s poskozenymi kabely, pfi
zavadach izolace a v urcitych pfipadech i pfimo pfi
poskozeni kabel( pod napétim.
> Sekacku pfipojujte jen do zasuvek jisténych prou-
dovym chrani¢em (RCD) s vybavovacim proudem
do 30 mA.
» Pro starsi instalace jsou k dispozici sady pro
dodate¢nou upravu. Informujte se u kvalifikova-
ného elektrikare.
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Udrzba

Zapnuti/vypnuti sekacky (obr. [ [1)

A\ POZOR'!

Nebezpeci zranéni rotujici noZovou listou.
A » Nezapinejte sekacku, stojite-li pred
otvorem pro vyhoz travy!
» Zapnéte sekacku na rovné plose.

Pozor!

» Nezapinejte sekacku ve vysoké travé — pripadné
ji prizvednéte, jak je znazornéno na obr. [H.

Zapnuti motoru (obr. [M)

> Stisknéte a podrzte vypinac¢ [l @.

2 Pritahnéte bezpecnostni trmen [ A.
> Uvolnéte vypinac [ @.

Vypnuti motoru (obr. )
- Uvolnéte bezpecnostni trmen [ ©.

Odebrani a vyprazdnéni sbérného kose

(obr. HI

Nebezpeci zranéni rotujici nozovou liStou.

» Vlypnéte motor. PoCkejte, nez se nozova
liSta zastavi, a vytahnéte zastr¢ku z
elektrické zasuvky, az poté provedte
nastaveni pfistroje.

Upozornéni

Zustava-li posekana trava leZet na zemi, je
sbérny ko$ plny a je ho nutné neprodlené
vyprazdnit.

o

2 Vypnéte motor a vytdhnéte zastrcku z elektrické
Zasuvky.

> Zvednéte vyhazovaci klapku M @.

> Odeberte sbérny kos 1 @.

2 Vyhazovaci klapku sklopte opét dol(.

2 Vyprazdnéte sbérny kos.

> Pfed spusténim pfipadné uvolnéte ucpany zaci
prostor.

Prace bez shérného kose
> Odeberte sbérny kos.

v Pfi praci bez sbérného koSe se posekana trava
vyhazuje pfimo dold.

Tipy pro péci o travnik (obr. [M)

Travnik se sklada z rliznych druh( trav. Pfi ¢astém
sekani pfirGstaji pfedevsim silné kofenici travy, které
vytvaii pevny pazit. Pfi obasném sekani se prosa-
zuji pfedevsim vysoké travy a ostatni plevelné byliny
(napf. jetel, sedmikrasky).

Aby mohl travnik zdravé a rovnomérné dorustat a

netvofily se v ném pruhy, musi se zaci drahy vzdy o

nékolik centimetr( prekryvat [.

- Kabel ukladejte vzdy bezpeéné na terasu, cestu
nebo jiz posekanou travu.

- Normalni vyska travniku je pfiblizné 40-50 mm.
Jakmile travnik dosdhne vysky 60—70 mm, zkratte
ho o tfetinu.

- Travnik nesekejte na méné nez 45 mm, pazit by se
mohl v pfipadé sucha poskodit.

- Prerostlou travu sekejte po etapach az na normalni
vySku.

Po dokonéeni prace

2 Vypnéte sekacku, pockejte, nez se nozova lista
zastavi, a vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.
> Vyprazdnéte sbérny kos.
> Odstavte sekacku na bezpecném misté.
Udrzba

f Nebezpeci zranéni nebo vzniku vécnych

Skod.

> Udrzbové a Sistici prace provadéjte
na pristroji jen pfi vypnutém motoru a
zéastréce vytaZzené z elektrické zasuvky.

» Nezasahujte do rotujici nozové listy.

» Opravné/udrzbové prace a vyménu
bezpecénostnich prvkil, kabell atd.
nechte proveést kvalifikovanym
odbornikem nebo odbornou opravnou.

2 Neodstavujte sekacku ve vlhkych prostorech.
> Na konci sezoény nechte sekacku zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem nebo odbornou

opravnou.
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Cisténi sekacky

Nebezpeci zranéni rotujici nozovou liStou.

» Vypnéte motor. PoCkejte, nez se nozova
lista zastavi, a vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky, az poté provedte
vycCisténi pfistroje.

> Sekacku po kazdém sekani vycistéte smetackem.
= MulCovaci klapku Cistéte v pravidelnych interva-
lech smetackem.

Pozor !

Sekacku v zadném pripadé neostfikujte vodou ani
vysokotlakymi Cistici.

Cisténi shérného kose

Upozornéni
Shérny kos Cistéte nejlépe ihned po dokon-
Ceni sekani.

> Zvednéte vyhazovaci klapku.

> Odeberte sbérny kos.

2 Vyhazovaci klapku sklopte opét dold.

2 Vyprazdnéte sbérny kos.

> Sbérny ko$ a ram o istéte vodou nebo sme-
tackem.

> Vycistéte pfedevsim plochu pod indikatorem
naplnéni.

= PFed dalSim pouzitim nechte sbérny ko$§ uschnout.

Preprava a skladovani

A\ NEBEZPECI!

Nebezpeci zranéni rotujici nozovou liStou.

» Vypnéte motor. PoCkejte, nez se nozova
lista zastavi, a vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky, az poté provedte
prepravu nebo uskladnéni.

> P¥i pfepravé na/ve vozidle sekacku dostate¢né
zajistéte proti neumysinému pohybu.

Skladovani v zimé

2 Na konci kazdé sekaci sezény sekacku dikladné
vycCistéte.

> Sekacku nechte na podzim zkontrolovat odbornou
opravnou.

> Uskladnéte sekacku na Cistém a suchém misté.

2 PFi delSim skladovani v zimé chrante sekacku
proti korozi.

Vyména nozové listy (obr. [¢])

Nebezpecdi zranéni.
» Vyménu nozové liSty nechte provést

odbornou opravnou.
» Prace na pristroji smi byt provadény jen
pfi vypnutém motoru.
» Vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.
» Noste vhodné ochranné rukavice.

Pozor !

Dodate¢nym brousenim nozové listy mize
vzniknout jeji nevyvazenost. Nechte proto provést
kontrolu vyvazenosti odbornou opravnou.

Upozornéni

K vyméné nozove listy je potfeba momento-
vy kli¢ rozméru SW13.

Utahovaci moment Sroubu:

M8: 14-16 Nm
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Odstrafovani poruch

Odstranovani poruch

Nebezpeci zranéni nebo vzniku vécnych skod.

» V pfipadé pochybnosti vzdy kontaktujte odbornou opravnu.
» Pfed kazdou kontrolou nebo praci na nozové listé sekacku vypnéte a vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky.

Problém Mozna pricina Reseni

Neklidny bah, silné vibrace - N020Va liSta je poskozena.

sekacky. Kontaktujte odbornou opravnu.

Nozova lista je uvolnéna.
Zareagovala nebo je vadna pojistka hlavniho Nechte opravit kvalifikovanym elektri-
sitového pfivodu. karem.

Postup v pfipadé poskozeni kabelu: Pozor,
nebezpeci trazu elektrickym proudem!
PFi pfeseknuti nebo poskozeni kabelu ne-
musi pojistka vzdy zareagovat. Nedotykejte
se kabelu, dokud neni zastrCka vytazena z
elektrické zasuvky.

Poskozeny kabel nechte opravit kvalifikova-
nym elektrikafem nebo odbornou opravnou.
Oprava kabelu izola¢ni paskou je zaka-
zana.

Motor nebézi.
Kontaktujte odbornou opravnu.

Nozova lista je tupa. Kontaktujte odbornou opravnu.

Ridte se pokyny v kapitole ,Nastaveni
zaci vysky*“.

Ridte se pokyny v kapitole ,Nastaveni
zaci vysky"“.

Spatny Zaci/sb&my vykon. Sbérny kos je ucpany.

Neni nastavena spravna zaci vyska.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Obj. é.
WG742-04355

Popis polozky
Vi32D

Popis polozky
NoZova lista 32 cm

Zaruka

Ekologicka likvidace

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
spole€nosti nebo dovozcem. Zavady na pfistroji
odstranime v ramci zaruky zdarma, je-li pfi¢inou
chyba materialu nebo vyrobniho zpracovani. Pro
uplatnéni zaruky prosim kontaktujte svého prodejce
nebo nasi nejblizsi pobocku.

ES prohlaseni o shodé

statné pfiloZzeném ES prohlaseni o shodé,

f Dalsi informace o pfistroji najdete v samo-
které je soucasti tohoto navodu k pouZziti.

Elektrické naradi nevyhazujte do domov-
niho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich a jeji implemen-
taci do narodniho pravniho fadu musi byt nadale
nepouzitelné elektrické naradi tfidéno a ekologicky
recyklovano.
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Pre vasu bezpecnost’

starostlivo precitajte tento navod na
pouZitie a konajte podl'a neho. Tento
navod na pouZzitie uschovajte pre neskorsie
pouZzitie alebo pre dalsSieho majitela.
> Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpod-
mienec¢ne precitajte bezpecnostné upozornenia!
Pri nedodrzani navodu na pouzitie a bezpecnost-
nych upozorneni mézu vzniknut Skody na stroji a
nebezpecenstva pre obsluhujicu osobu a pre iné
osoby.
> VSetky osoby, ktoré maju docinenia s uvedenim
do prevadzky, obsluhou a udrzbou pristroja,
musia byt prislusSne kvalifikované.

f Pred prvym pouZitim vasho pristroja si

Zakaz svojvolnych zmien a prestavieb

Je zakazané vykonavat zmeny na pristroji alebo

vytvarat' z neho dodato¢né pristroje. Takéto zmeny

moézu viest k poraneniam os6b a k chybnym

funkciam.

> Opravy na pristroji smu vykonavat' iba na tento
ucel opravnené a vyskolené osoby. Pouzivajte
pri tom vzdy iba originalne nahradné diely. Tym
sa zabezpeci, ze ostane zachovana bezpec¢nost
pristroja.

Informaéné symboly tohto navodu
Znaky a symboly uvedené v tomto ndvode vam

maju pomdct pouzivat navod a stroj rychlo a
bezpecne.

o

> Krok éinnosti
Vyzve vas k ¢innosti.

Upozornenie
Informacie o najefektivnejSom, resp. naj-
praktickejSom pouZiti stroja.

v"Vysledok ¢innosti
Tu najdete vysledok poradia krokov Cinnosti.

[1]Cislo pozicie
Cisla pozicii su v texte ozna¢ené hranatymi
zatvorkami [ ].

I llustracné oznacenie
llustracie su oznacené pismenami a su vyzna-
cené v texte.

O Cislo kroku éinnosti
Definované poradie krokov ¢innosti je ¢islované
pismenami a oznacené v texte.
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WOLFNGarten Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia

Stupne nebezpecenstiev vystraznych upozor-
neni

V tomto navode na pouzitie sa pouzivaju nasledu-
juce stupne nebezpecenstiev, aby sa upozornilo na
potencialne nebezpecné situacie:

A\ NEBEZPECENSTVO !

a tato vedie, ak sa nedodrzia opatrenia, k

f Bezprostredne hrozi nebezpecéna situacia
tazkym poraneniam alebo az k smrti.

Méze sa vyskytnut nebezpecna situacia
A a tato vedie, ak sa nedodrzia opatrenia, k
tazkym poraneniam alebo az k smrti.

A\ OPATRNE!

Méze sa vyskytnut nebezpecna situacia
A a tato vedie, ak sa nedodrzia opatrenia, k
lahkym alebo k nepatrnym poraneniam.

Pozor !

Moze sa vyskytnut pravdepodobne Skodliva
situacia a tato vedie, ak sa jej nezabrani, k
vecnym Skodam.

Struktura bezpeénostnych upozorneni

A\ NEBEZPECENSTVO!

Druh a zdroj nebezpecenstval!
A > Nasledky pri nedodrzani
» Opatrenia na odvratenie
nebezpecenstva

Vlastna ochrana a ochrana osdb

» Z bezpeénostnych dovodov nesmu kosacku
na travu obsluhovat’ deti, mladistvi do veku
16 rokov a osoby, ktoré nie s oboznamené
s navodom na pouzitie a s manipulaciou s
kosackou na travu. Miestne nariadenia mézu
stanovovat’ minimalny vek pouzivatela.

» Osoby, ktoré obsluhuju kosacku na travu,
nesmu byt pod vplyvom omamnych
prostriedkov (napr. alkohol, drogy alebo
lieky).

» Bud'te opatrny a nesiahajte do rotujucej
nozovej listy.

> Myslite na to, ze veduci stroja alebo
pouzivatel je zodpovedny za nehody s inymi
osobami alebo s ich majetkom.

» Kosacku na travu by nemali obsluhovat’
osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnost’ami alebo s nedostatkom
sklusenosti a/alebo vedomosti, iba ak su
pod dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpecnost’ a dostali pokyny k manipulacii s
kosackou na travu.

» Kosacku na travu neuvadzajte do prevadzky,
ked’ sa v bezprostrednej blizkosti nachadzaju
osoby (predovsetkym deti) alebo zvierata.
Dbajte na to, aby sa deti s kosackou na travu
nehrali.

> Preruste kosenie, ked' zistite, Ze sa v blizkosti
nachadzaju osoby (predovsetkym deti) alebo
doméace zvierata.

> Nikdy nekoste bosy ani v sandaloch.

» Motor zapinajte iba vtedy, ked’ sii vase nohy v
bezpecnej vzdialenosti od nozovej listy.

» Pri pracach s kosackou alebo na kosacke
vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice, ako
aj d'alSie prislusne vhodné osobné ochranné
vybavenie (ochranné okuliare, ochranu
sluchu, pracovné rukavice atd’.). Nosenie
osobného ochranného vybavenia znizuje riziko
poraneni. Vyhnite sa noseniu volného odevu s
visiacimi $nurkami alebo pasmi.

Pred pouzitim

» Pred zaciatkom prace sa oboznamte s
kosackou na travu a s jej funkciami, ako aj s
jej ovladacimi prvkami.

» Prekontrolujte, ¢i su utiahnuté vSetky matice
a skrutky, aby ste zabezpedcili bezpecnu
prevadzku kosacky na travu.

» Pred uvedenim do prevadzky a po naraze
prekontrolujte kosacku na travu na znaky
opotrebovania alebo poSkodenia. Presvedcte
sa, €i je motor pred nastavovanim a Cistenim
vypnuty a Ci je sietova zastrcka vytiahnuta
zo zasuvky, aby sa zabranilo neimyselnému
spusteniu. Skody nechajte opravit
kvalifikovanému odbornikovi alebo v odbornej
dielni.
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Bezpecnostné upozornenia

» Nepouzivajte kosacku na travu, ktora
mé chybny spinac a uz ju nie je mozné
zapnut’ alebo vypnut.Skody nechajte opravit
kvalifikovanému odbornikovi alebo v odbornej
dielni.

» Skor ako zapnete kosacku na travu, odstrante
nastavovacie nastroje alebo kl'i¢e na skrutky.
Nastroj alebo klU€, ktory sa nachadza v rotujuce;j
nozove;j liste, mbze viest k poraneniam.

> Pripojny kabel a vedenie zvonku
nainstalované na kosacku prekontrolujte
na poskodenie a starnutie (krehkost’). Kabel
pouzivajte iba v bezchybnom stave. Poskodeny
kabel nechajte opravit elektrotechnikovi alebo v
odbornej dielni.

> Nikdy nepouzivajte kosacku na travu s
poskodenymi alebo chybajicimi ochrannymi
zariadeniami, ako napr. vyhadzovacia klapka
al/alebo kdS na zachytavanie travy, teleso
atd’.Tieto nechajte opravit, pripadne vymenit
kvalifikovanému odbornikovi alebo v odbornej
dielni.

» Vyhadzovaciu klapku prekontrolujte na
krehkost’ a pevné utiahnutie.

» Pred kosenim sa presvedcte, i je travnik bez
vetiev, kamenoy, drétov atd'. a zohlPadnujte to
pocas celého kosenia.

» K68 na zachytavanie travy pravidelne
kontrolujte na opotrebovanie alebo stratu
funkénosti.

» Prekontrolujte (vizualna kontrola), ¢i nie su
nozova lista a jej upevnovacie prostriedky
tupé, poSkodené alebo deformované.

Pri pouziti

» Zabrarite abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Nikdy nebezte, ale
pohybujte sa dopredu pokojnou chédzou. Vdaka
tomu budete moct kosacku na travu lepSie
kontrolovat v neo¢akavanych situaciach.

> S kosackou na travu nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Kosacka na travu méze vytvarat' iskry,
ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

» Kosacka sa nesmie prevracat’ pri Startovani
alebo spust’ani motora, iba ak sa kosacka
musi pri procese nadvihnut'. V tomto pripade
tuto naklonte iba do takej miery, ako je
nevyhnutne potrebné, a zdvihajte ju iba na
strane odvratenej od pouzivatela.

» Dodrziavajte bezpeénostny odstup dany
rukovatou.

» Za nasledujucich okolnosti vypnite kosacku
na travu a vytiahnite sietovui zastrcku.
Presvedcte sa, ze sa uplne zastavili vSetky
pohybujlace sa diely:
 pri opusteni kosacky na travu;

* na uvolnenie zablokovanej nozovej listy;

* na kontrolu, Cistenie kosacky na travu alebo na
Ucely prace na kosacke;

 ked sa zasiahlo cudzie teleso (presvedcte sa,
¢i nebola poskodena kosacka alebo nozova
lista);

 ked kosacka na travu silno vibruje v désledku
nevyvazenia;

» ked sa pocas pouzitia poskodi pripojné vede-
nie.

» Bud'te mimoriadne opatrny, ked’ kosite
smerom dozadu a kosacku na travu t'ahate
smerom k sebe.

» Kosacku na travu vypnite, ked’ ju preklopite
alebo prepravujete, napr. od travnika/k
travniku alebo po ceste.

» Nestavajte sa pred otvor na vyhadzovanie
travy. V opa¢nom pripade mézete byt zachyteny
nozovou listou alebo zasiahnuty vyhodenou
travou.

» Pri preruseniach prace nenechavajte kosacku
natravu nikdy bez dozoru a uschovajte ju na
bezpeénom mieste.

» Skor ako kosacku na travu nadvihnete alebo
odnesiete, vypnite motor, vytiahnite siet'ovu
zastréku zo zasuvky a vyckajte, kym sa
nezastavi nozova lista.

» Vysku kosenia prestavujte iba pri vypnutom
motore a pri stojacej nozovej liste.

» Pred odobratim koSa na zachytavanie travy
vypnite motor a vyCkajte kym sa nezastavi
nozova lista. Po vyprazdneni starostlivo
upevnite kd$ na zachytavanie travy a presvedcte
sa, ze je k68 na zachytavanie travy bezpecne
upevneny na kosacke na travu.

» Nikdy neotvarajte vyhadzovaciu klapku, ked’
este bezi motor.
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Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia

» S beziacim motorom nikdy nejazdite po Strku.
Hrozi nebezpeéenstvo zasahu kamenom!
» Podl'a moznosti nekoste v mokrej trave.

Kosenie na strmych svahoch

» Dbajte na bezpeény postoj a koste pomaly.

» Koste vzdy prie€ne k svahu a nie hore a dole
kopcom.

» Pracujte mimoriadne opatrne pri zmene
smeru. Hrozi nebezpecenstvo zakopnutia!

» Nekoste na strmych zrazoch.

Po pouziti

» Vypnite kosacku na travu a odstavte ju na
bezpeénom mieste.

» Ak mate na kosacke na travu vykonavat’
udrzbové prace a opravy, vypnite ju,
vytiahnite siet'ovu zastrcku a odstrante kos
na zachytavanie travy.

» Pri udrzbovych pracach dbajte na to, aby
sa prsty nezovreli medzi pohybujacimi sa
rezacimi nozmi a pevnymi dielmi stroja.

» Pri udrzbovych pracach prihliadajte na to, ze
sa rezacie noze moézu pohybovat’ aj vtedy,
ked’ sa vypne zdroj napétia.

» Dbajte na to, aby boli vetracie Strbiny bez
znecisteni.

» Kosacku na travu neskladujte v dosahu deti.

» Sami nevykonavajte ziadne opravy na
kosacke na travu, ale nechajte ju opravit’
kvalifikovanému odbornikovi alebo v
odbornej dielni.

» Skor ako stroj odstavite, nechajte vychladnut’
motor.

Elektricka bezpec¢nost’

posSkodenia kabla!
Poistka nezareaguje vzdy, ked’ sa pretne
alebo poskodi kabel.
» Nedotykajte sa kabla, kym sa sietova zastrcka
nevytiahne zo zasuvky.
» Poskodeny kabel nechajte opravit’
elektrotechnikovi alebo v odbornej dielni. Je
zakazané opravovat' kabel izolacnou paskou.

f Zasah elektrickym prudom v désledku

> Pripojny kabel upevnite na odlah¢enie od
tahu a nenechajte ho odierat’ na hranach a
Spicatych alebo ostrych predmetoch.

> Kabel nikdy nestlacajte v Skare dveri alebo
okien.

» Neodstranujte ani nepremost’ujte spinacie
zariadenia (napr. priviazanim bezpe¢nostného
ramienka k rukovati).

> Stroj by sa mal prevadzkovat’ cez prudovy
chrani¢ (RCD) s vypinacim prudom nie
vyS$Sim ako 30 mA.

> Vonku pouzivajte iba schvalené a prislusne
oznacené pripojné kable, napr. HO7RN - F 3 x
1,5 mm? (max. 25 m).

> Spojovacie ¢asti pripojnych kablov musia byt’
chranené proti striekajucej vode a byt' z gumy
alebo potiahnuté gumou.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia

» Nahradné diely musia zodpovedat’
poziadavkam, ktoré stanovil vyrobca.
Pouzivajte preto iba originalne nahradné diely
WOLF-Garten alebo nahradné diely schvalené
vyrobcom. Pri vymene vzdy prihliadajte na
dodané upozornenia k montazi a najskoér
vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

» Opravy nechajte realizovat’ vyhradne
kvalifikovanému odbornikovi alebo v
odbornej dielni.

» Z bezpeénostnych dévodov nechajte vymenit’
opotrebované alebo poSkodené diely.

» Tato kosacka na travu je uréena na
starostlivost’ o travniky a travnaté plochy v
stukromnej oblasti. Kvoli telesnému ohrozeniu
pouzivatela alebo inych os6b sa kosacka na
tradvu nesmie pouzivat na iné ucely.

> Kosacku na travu pouzivajte iba za denného
svetla alebo za dobrého umelého osvetlenia.
Pracovnu oblast udrziavajte €istu a dobre
osvetlenu.

» Kosacku na travu pouzivajte iba za suchého
pocasia. Udrziavajte ju mimo dazda a mokra.
Vniknutim vody do kosacky na travu sa zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.
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Poutzitie v stlade s uréenim

Pouzitie v sulade s uréenim

Montaz

Kosacka na travu je uréena vyhradne na kosenie
travy. Kazdé pouzitie prekracujuce tento rozsah sa
povazuje za pouzitie v rozpore s uréenim.

Za Skody pri pouziti v rozpore s uréenim ruci
pouzivatef.

Typovy stitok

Umiestnenie

Typovy $titok sa nachadza na vyhadzovacej klapke.

Upozornenie
Oznacenie ma vypovedaciu hodnotu a ne-
smie sa menit ani zotierat.

i ]

Struktura
1 2 345 6 7 8 910 11 12
c’( K Model: A‘320E (1BXXXIXX-650) / S«XXXXXI\:ITXXV
MTD Products AG — MOkg 3300 min" 230 v~
SR EIPXe S04 W 0k 7
AN AN A
] ] LY g 3 2
{
O & B
15 14 13
Viyrobca
Trieda/druh ochrany

Oznacenie CE

Upozornenie na likvidaciu
Hmotnost

Nézov modelu

Otacky motora v min't

Cislo modelu kosacky na travu
Menovité napatie, druh pradu
10 Frekvencia

11 Sériové Cislo

12 Akusticky vykon garantovany
13 Rok vyroby

14 Vykon

15 Poistka

O©CoO~NOUTRWNE

Upevnenie rukovate

cbr ABEBEAEE)

2 Dolnu ¢€ast rukovate nastréte na zavitovu
ty¢ B @.

2 Podlozku [ a nasurite na zavitovu ty¢ [F] @.

3 Ruénu maticu [} f naskrutkujte na zavitovu tyc.
Ruénu maticu utahujte dovtedy, kym nebude
rukovat Uplne dosadat v uchyteni [ ©.

> Proces zopakujte na druhej strane.

> Konzolu so spinatom ZAP/VYP nasurite do urée-
ného vedenia na hornej ¢asti rukovéate [4 @.

= Uvolnite skrutku [\ ¢ z odlah&enia kabla od tahu
X b a odoberte maticu [} d [ &.

> Odlah¢enie kabla od tahu [ b presurite zdola
na hornu €ast rukovate na stranu, na ktorej sa
nachadza spina¢ ZAP/VYP [ ©.

> Odfah¢enie kabla od tahu [ b opat pevne
zaskrutkujte vo vzdialenosti cca 9 cm od kon-
zoly spina¢a ZAP/VYP pomocou skrutky [Y c a
matice [N d.

2 Hornu ¢ast rukovate spojte s obidvoma dolnymi
Castami tym, Ze na kazdej strane prevediete vzdy
jednu skrutku [ e cez otvory 3] @.

Upozornenie

Rukovét’ mbzete nastavit' podla velkosti tela
do dvoch Zelanych pracovnych pozicii 8] (a
alebo b).

2 Na kazdu skrutku Y e nasurite vzdy jednu pod-

lozku [N a [ .

2 Na kazdu skrutku Y e pevne naskrutkujte maticu

(ARED G
2 Drziaky kabla [Y g natlacte na rukovat a navlecte
do nich kabel @ @.

> Kabel zavedte do odlahcéenia od tahu [} b [ @.

Upozornenie
Dbajte na to, aby sa kabel nezalomil.

A320E
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Prevadzka

Montaz kosa na zachytavanie travy (obr. [€)

2 Spojte dohromady dve dolné ¢asti veka [ @.
> Nasadte zadnu cast veka [€ @.
> Veko pomaly zatvorte a nasadte pri tom
strany [d ©.
> Na veko nasadte rukovat [€ @.
2 Vedenie nasadte do urenych drazok na koSina
zachytavanie travy [d ©.

Prevadzka

Ovléadacie prvky (obr. [@)

Bezpecnostné ramienko
Spina¢ ZAP/VYP
Odlahé&enie kabla od tahu
Nastavenie vySky rukovate
Viyhadzovacia klapka

Vak na zachytavanie travy
Ukazovatel vysky kosenia
Nastavenie vySky kosenia

oO~NOUThWN

Doby prevadzkovania

2 DodrZiavajte, prosim, narodné predpisy.
> Na doby prevadzkovania sa opytajte na vasom
miestnom Urade.

Zavesenie koSa na zachytavanie travy (obr. F)

A\ NEBEZPECENSTVO'!

Nebezpecenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Vlypnite motor. Vyckajte, kym sa
nezastavi nozova lista a vytiahnite
sietovl zastréku, skor ako budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

2 Nadvihnite vyhadzovaciu klapku Kl @.

2 Kb3 na zachytavanie travy chytte za rukovat a
zaveste ho na kosacku ] @.

v Kb$ na zachytavanie travy je zaveseny a teraz
mdbzete opat uvolnit vyhadzovaciu klapku.

Nastavenie vysky kosenia (obr. [lll)

A\ NEBEZPECENSTVO'!

Nebezpecenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Vlypnite motor. Vyckajte, kym sa
nezastavi nozova lista a vytiahnite
sietovu zastréku, skér ako budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

> Packu potiahnite lahko smerom von il @.
> Nastavte Zelanu vysku kosenia [l .
- Opat uvornite packu Il ©.

Upozornenie (vySka kosenia — stav travy)
@ Podla moznosti koste suchu travu , aby ste
ochranili macinu.
Nastavte vysku kosenia 45 mm.
Pri vihkom a vysokom travniku koste s vy§-
Sou vyskou kosenia.

Pripojenie na zasuvku (230 V, 50 Hz) (obr. [4)

Pozor!

Kosacku na travu pripajajte iba na zasuvky, ktoré
su istené pomocou poistky s hodnotou 16 A (alebo
istica typu B).

> Sietovy kabel zaveste do odlah&enia kabla od
tahu [d @.
2 Sietovu zastréku zastréte do zasuvky na pri-

stroji [4 .

Doélezité upozornenia k praidovému chranicu
Tieto ochranné zariadenia vas chrania pred tazkymi
poraneniami pri kontakte s poSkodenymi vedeniami,
pri chybach izolacie a v urcitych pripadoch aj pri
poskodeni vedeni pod napatim.
> Kosacku na travu pripajajte iba na zasuvky, ktoré
su istené pomocou prudového chrani¢a (RCD) s
chybovym prddom mensim ako 30 mA.
» Pre staré inStalacie existuju supravy na dovy-
bavenie. Konzultujte to s vasim kvalifikovanym
elektrotechnikom.
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Zapnutie/vypnutie kosaéky na travu

(obr. M @)
A\ OPATRNE !

Nebezpecenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Kosacku na travu nikdy nezapinajte, ked
stojite pred otvorom na vyhadzovanie
travy!

» Kosacku na travu zapinajte na rovnej
ploche.

Pozor !

» Kosacku na travu nezapinajte vo vysokej
trave — v pripade nadze ju nadvihnite, ako je to
vyobrazené na [N.

Zapnutie motora (obr. 1)
> Stlacte spina¢ ZAP/VYP a podrzte ho stlaceny [

-)Pritiahnite bezpecnostné ramienko [ A.
= Uvolnite spina¢ ZAP/VYP [l @.

Vypnutie motora (obr. [1)
2 Uvolnite bezpec¢nostné ramienko [M] ©.

Odobratie a vyprazdnenie koSa na zachytava-
nie travy (obr. B)

A\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeclenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Vypnite motor. Vyckajte, kym sa
nezastavi noZova lista a vytiahnite
sietovu zastrcku, skor ako budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

Upozornenie

Ked pokosena hmota ostava leZat na zemi ,
potom je k6§ na zachytavanie travy plny a vy
by ste ho mali bezodkladne vyprazdnit.

o

= Vypnite motor a vytiahnite sietovu zastréku.

2 Nadvihnite vyhadzovaciu klapku EI@.

2 Odoberte ké$ na zachytavanie travy [l @.

= Opat spustite vyhadzovaciu klapku.

= Vlyprazdnite kS na zachytavanie travy.

2 Pred spustenim odstrante eventualne upchatia v
priestore kosenia.

Praca bez koSa na zachytavanie travy
> Odoberte k6$ na zachytavanie travy.

v Pri praci bez ko$a na zachytavanie travy sa kose-
na hmota vyhadzuje priamo nadol.

Tipy na starostlivost' o travnik (obr. M)

Travnik pozostava z r6znych druhov trav. Ked kosite
Casto, rastu viac travy, ktoré silno zakorenia a tvoria
pevnu macinu. Ked kosite zriedkavejsie, vyvijaju sa
viac vysoko rastlice travy a iné divoké rastliny (napr.
datelina, sedmokraska)

Aby bol vas travnik zdravy, mohol rovnomerne rast

a aby nevznikali travnikové pasy, musia sa drahy

kosenia vzdy o niekolko centimetrov prekryvat M.

- Kabel pokladajte vzdy bezpeéne na terasu, cestu
alebo na uz pokosenu travu.

- Normalna vyska travnika je priblizne 40-50 mm.
Vzdy pokoste priblizne jednu tretinu z celkovej vys-
ky, hned ako travnik dosiahne vySku 60—70 mm.

- Travnik nekoste na menej ako 45 mm, pretoze sa
inak méze za sucha poskodit macina.

- Vysoko rastucu travu skoste na normalnu vysku po
etapach.

Po konci prace

2 Vypnite kosacku na travu, vy¢kajte, kym sa neza-
stavi nozova lista a vytiahnite sietovu zastréku.

> Vlyprazdnite k6$ na zachytavanie travy.

2 Kosacku na travu umiestnite na bezpe¢nom
mieste.

Udrzba

f Nebezpecenstvo poraneni alebo vecnych

Skod.

> Udrzbové a Gistiace prace na pristroji
sa smu vykonavat iba pri zastavenom
motore a pri vytiahnutej sietovej
zastréke.

» Nesiahajte na rotujucu nozovu litu.

» Opravy a udrzbové prace, ako aj
vymenu bezpeénostnych prvkov,
kablov atd. nechajte vykonat vyhradne
kvalifikovanému odbornikovi alebo v
odbornej dielni.

2 Kosacku na travu neskladujte vo vlhkych priesto-
roch.

> Kosacku na travu nechajte na konci sezény pre-
kontrolovat kvalifikovanému odbornikovi alebo v
odbornej dielni.
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Udrzba

Cistenie kosaéky na travu

A\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Vypnite motor. Vyckajte, kym sa
nezastavi nozova lista a vytiahnite
sietovu zastrcku, skér ako budete
vykonavat Cistenie pristroja.

2 Po kazdom koseni ocistite kosaCku pomocou
metlicky.

=V pravidelnych intervaloch Cistite mul€ovaciu
klapku pomocou metlicky.

Pozor !

Na kosacku na travu v Ziadnom pripade
nestriekajte vodu ani ju necistite vysokotlakovym
Cistiacim zariadenim.

Cistenie kosa na zachytavanie travy

o

= Nadvihnite vyhadzovaciu klapku.

= Odstrarite kb3 na zachytavanie travy.

> Opat spustite vyhadzovaciu klapku.

> Vlyprazdnite kS na zachytavanie travy.

2 K&3 na zachytavanie travy vycistite aj so suty€im
pomocou vody alebo metlicky.

2 Ogistite predovsetkym plochu pod ukazovatelom
stavu naplnenia.

> K68 na zachytavanie travy nechajte pred nasledu-
jucim pouzitim vyschnut.

Upozornenie
Kbés na zachytavanie travy Cistite najlepSie
priamo po koseni.

Preprava a skladovanie

A\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poraneni rotujucou
nozovou listou.

» Vypnite motor. Vyckajte, kym sa
nezastavi nozova lista a vytiahnite
sietovu zastréku, skér ako budete
pristroj prepravovat.

> Kosacku dostatocCne zaistite proti neumyselnému
zoSmyknutiu, ked ju prepravujete na vozidle alebo
v nom.

Skladovanie v zime

2 Po kazdej sezone vykonajte dokladné ocistenie
vaSej kosacky na travu.

= Vasu kosacku na travu nechajte na jesen prekon-
trolovat' v odbornej dielni.

> Kosacku na travu uskladnite v ¢istom a suchom
priestore.

= Pri dlh§om skladovani v zime chrarte kosacku
proti hrdzi.

Vymena nozovej listy (obr. [¢])

Nebezpecenstvo poraneni.
A > Vymenu nozovej listy nechajte vykonat v
odbornej dielni.

» Prace na stroji sa smu vykonavat iba pri
zastavenom motore.

» Vytiahnite sietovu zastrcku.
» Noste vhodné ochranné rukavice.

Pozor !

V dbsledku dodatoéného prebrusenia noZove;j listy
moze vzniknut nevyvazenost. Kontrolu vyvazenia
nozovej listy nechajte vykonat v odbornej dielni.

Upozornenie

Aby bolo mozné vymenit noZovu listu, je na
to potrebny momentovy kluc velkosti 13.
Utahovaci moment skrutky:

M8: 14-16 Nm

150

A320E



Qdstrafovanie portch
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Odstranovanie portich

Nebezpecenstvo poraneni alebo vecnych skod

» V pripade pochybnosti vzdy vyhladajte odbornu dielfiu.
» Pred kazdou kontrolou alebo pred pracami na nozove;j liSte vypnite kosacku na travu a vytiahnite

sietovu zastréku.

Problém Mozna pric¢ina

Nepokojny chod, silné vib- Nozova lista je poSkodena.
rovanie kosacky na travu.

Poistka na hlavnej pripojke zareagovala/je

chybna.

Nozova lista sa uvolnila z upevnenia.

Naprava

Vyhladajte odbornu dielfiu.

Nechajte to opravit’ elektrotechnikovi.

Postup v pripade poskodenia kabla: Pozor

zasah elektrickym priadom!

Poistka nezareaguje vzdy, ked sa pretne

Motor nebezi

zasuvky.

alebo poskodi kabel. Nedotykajte sa kabla,
kym sa sietova zastrcka nevytiahne zo

Vyhladajte odbornu dielfiu.

Poskodeny kabel nechajte opravit elektro-
technikovi alebo v odbornej dielni. Je zaka-
zané opravovat’ kabel izolacnou paskou.

Nozova lista je tupa.
Zly vykon pri koseni/ za-
chytavani travy.

Vyska kosenia nie je prispdsobena.

K6$ na zachytavanie travy je upchaty.

Vyhladajte odbornu dielfiu.
Nasledujte pokyny uvedené v kapitole
.Nastavenie vysky kosenia“.
Nasledujte pokyny uvedené v kapitole
.Nastavenie vysky kosenia“.

Nahradné diely a prisluSenstvo

Objedn. €.
WG742-04355

Oznacenie vyrobku
Vi32D

Opis vyrobku
Nozova lista 32 cm

Zaruka

Ekologicka likvidacia

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané
nasou spolo¢nostou alebo importérom. Poruchy na
vasom pristroji odstranime v ramci zaruky bezplatne,
pokial by bola pri¢inou chyba materialu alebo
vyroby. V zaruénom pripade sa, prosim, obratte na
vasho predajcu alebo na najblizSiu pobocku.

Vyhlasenie o zhode CE

prilozenom vyhlaseni o zhode CE, ktoré je

2 Dalsie tdaje k stroju najdete na samostatne
sucastou tohto navodu na pouZitie.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul! ]
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU
o starych elektrickych a elektronickych
zariadeniach a jej realizacii v narodnom
prave sa musi uz nepouzivané elektrické naradie
zbierat oddelene a odovzdat na ekologické opa-
tovné zhodnotenie.
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Vsebina

Vsebina Pomen simbolov
POmMeN SIMbBOIOV...........ceveveveeeereeeeeee e 152 o | Previdnost! o
Ostale osebe naj se umaknejo iz
Za vasS0 VarnoSt........cccceevevuiieeeee i 152 I«ﬂ nevarnega obmocja naprave.
Varnostna opozorila.........cccceevveeeiiiiiniinecinen, 153 Pred prvo uporabo naprave prebe-
Pravilna namenska uporaba................c.ccco....... 156 A @ rite navodila za uporabo!
Tipska ploSCica.......cccccvvvviiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeee e 156
MONEAZA. ... 156 ® Previdnost! »Prikljucni kabel naj
bo stran od rezil«
DEIOVANE........cvevieieveeieeieeee e 157 @ - pri strojih, ki jih poganja elektriéni
tok.
VZArZEVaN]€......cococuveeiieeiiiieee e 1
zdrzevanje 58 . Previdnost! Ostra rezila
Odprava MOteN]........covevevevereeeeeereesesenenseeans 160 © || Izvlecite vtika¢ pred vzdrzevalnimi
@ deli ali ¢e je prilo do poskodbe na
GaArANCIA vvverie et e 160 prikljuénem kablu.
CE-izjava 0 skladnosti ...........cccvvevieiiiiiineeennns 160
Okolju prijazna odstranitev ..........ccccoccveeeeennnnns 160

Za vaso varnost

preberite navodila za uporabo in jih
uposStevajte. Shranite navodila za uporabo
za kasnejso uporabo ali morebitnega
novega lastnika.
= Pred prvo uporabo naprave preberite varnostna
opozorila!
Ce ne upostevate napotkov v navodilih za
uporabo ali varnostnih opozoril lahko povzrocite
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca in
ostale osebe v bliZini.
> Vse osebe, ki se ukvarjajo z zagonom, uporabo
in vzdrzevanjem te naprave, morajo biti ustrezno
usposobljene in kvalificirane.

f Pred prvo uporabo vaSe naprave skrbno

Prepoved kakrSnekoli spremembe ali prede-
lave naprave

Prepovedano je spreminjati napravo oz. dodajati

druge naprave in pripomocke. TakSne spremembe

lahko povzrogijo telesne poSkodbe oseb in motnje

pri delovanju.

= Popravila na napravi smejo izvajati samo poobla-
$¢eni in usposobljeni strokovnjaki. Vedno upo-
rabljajte originalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite in ohranite varnost pri uporabi naprave.

Informacijski simboli v teh navodilih

Znaki in simboli v teh navodilih za uporabo vam
pomagajo pri razumevanju navodil za uporabo in
uporabi te naprave.

Napotek
@ Informacije o ucinkoviti in prakti¢ni uporabi
naprave.

> Akcijski korak
Usmerja vas k postopkom.

v Rezultat upravljanja
Tu najdete rezultat, ki je posledica akcijskega
koraka.

[1]Stevilka poz.
Stevilka poz. je v besedilu oznac¢ena z oglatimi
oklepaji [ ].

Oznake slik
Slike so oznacene s ¢rkami in oznacene v
besedilu.

@ Stevilka akcijskega koraka
Vrstni red akcijskih korakov je oStevilcen in ozna-
¢en v besedilu.
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Varnostna opozorila

Stopnje nevarnosti in napotki o varnosti

V teh navodilih za uporabo so opisane sledece
stopnje nevarnosti , ki vas opozarjajo na mozne
nevarne situacije.

A\ NEVARNOST!

Neposredno groze€a nevarnost, ¢e ne

A upostevate predpisanih ukrepov, lahko to
povzroCi hude telesne poskodbe ali celo
smrt.

Neposredno grozec¢a nevarnost, ¢e ne

A upostevate predpisanih ukrepov, lahko to
povzroCi hude telesne poskodbe ali celo
smrt.

A\ PREVIDNOST!
Lahko pride do nevarne situacije, ¢e ne
A upostevate predpisanih ukrepov, lahko
to povzroc¢i manjSe ali laZje telesne

poskodbe.

Pozor!

Skodljiva situacija in &e ne prepregéite lahko
posledi¢no povzroc¢i materialno $kodo.

Sestava varnostnih opozoril

A\ NEVARNOST!

Vrsta in izvor nevarnosti!
2 Posledice, e ne upostevate
» Ukrepi za preprecevanje nevarnosti

Osebna zaséita in zas¢ita ljudi v okolici

» |z varnostnih razlogov kosilnice ne smejo
uporabljati otroci ali mladostniki pod 16
leti starosti in osebe, ki niso seznanjene
z navodili za uporabo kosilnice. Lokalna
dolog¢ila lahko dodatno dolo¢ajo minimalno
starost uporabnika.

» Oseba, ki upravlja s kosilnico, ne sme biti
pod vplivom mamil (npr. alkohol, droge ali
zdravila).

» Bodite previdni in ne segajte z rokami v
obmogje vrtecih rezil.

» Pomislite na to, da ste kot upravljalec stroja
odgovorni za materialno Skodo ali nesrece,
ki bi se zaradi uporabe te naprave zgodile
drugim osebam.

» Kosilnice ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroci) z omejenimi psihiénimi,
zaznavnimi ali duSevnimi omejitvami ali osebe
s pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem,
razen v primeru e to delo delajo pod
nadzorom za varnost pristojne osebe, ki je
seznanjena z navodili za uporabo te kosilnice.

» Ne vklapljajte kosilnice, ¢e so v blizini osebe
(Se posebej ¢e so to otroci) ali zivali. Bodite
pozorni na to, da se otroci ne bodo igrali s
kosilnico.

» Prekinite postopek kosnje, ¢e se vam
priblizajo druge osebe (Se posebej bodite
pozorni na otroke) ali zivali.

» Nikoli ne kosite bosi ali v sandalah.

» Motor vklopite Sele takrat, ko so vaSe noge v
varni razdalji od rezil kosilnice.

» Pri delu s kosilnico vedno imejte obute trdne
cevlje in dolge hlace in uporabljajte ustrezno
zasc¢itno opremo (zascitna ocala, zascita
sluha, delovne rokavice itd.). Uporaba osebne
zascitne opreme zmanjsSuje tveganje poskodb.
Ne nosite ohlapnih oblagi, oblagil z vise€imi
trakovi ali pasovi.

Pred uporabo

» Pred pricetkom del se seznanite z funkcijami
in delovanjem kosilnice in preucite vse
upravljalne elemente.

» Preverite €e so privite vse matice in vijaki, da
zagotovite varno delovanje kosilnice.

» Pred zagonom preverite kosilnico in tudi
v primeru udarca, glede znakov obrabe ali
poSkodbe. Pred Cis€enjem se prepricajte, da je
motor izklopljeni in vtika€ izvle€en iz vti€nice, da
preprecite nezazeleni vklop kosilnice. Poskodbe
in okvare naj popravi usposobljen strokovnjak v
pooblas&eni delavnici.
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Varnostna opozorila

» Ne uporabljajte kosilnice, ki ima poSkodovano
stikalo in se je ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti.
To naj popravi usposobljen strokovnjak ali v
pooblas&eni servisni delavnici.

» Odstranite nastavitevno orodje in vse ostalo
orodje preden vklopite kosilnico. Orodje ali
kljuci, ki bi zasli v vrte€a rezila lahko povzrocijo
hude poskodbe.

» Preglejte elektri¢ni prikljuéni kabel na
kosilnici in vso namesceno elektricno
napeljavo glede poskodb in znakov staranja
(razpoke). Uporabljajte samo kable, ki so v
brezkompromisnem stanju. PoSkodovani kabel
naj zamenja usposobljen strokovnjak elektric¢ar v
pooblas&eni servisni delavnici.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice s
poskodovanimi ali pomankljivimi zas¢itnimi
napravami kot npr. izmetalni pokrov in/ali
koSara za travo, ohiSje itd. To naj popravi ali
zamenja usposobljen strokovnjak v pooblasc¢eni
delavnici.

» Preverite, ¢e je izmetalni pokrov dobro
pritrjen in nio poSkodovan.

» Pred kosnjo najprej preverite, ¢e je trata
ociScena, da je brez vej, kamenja, zice itd.,
bodite pozorni na te ovire med celotno
kosnjo.

» Redno preverjajte koSaro za travo glede
poskodb ali obrabe in ¢e pravilno deluje.

» Preverite (vizualni pregled), e so rezila ostra
in da pritrdilni elementi niso poSkodovani ali
deformirani.

Pri uporabi

» Bodite pozorni na pravilno drzo telesa.
Poskrbite za zadostno razdaljo do naprave
in vedno vzdrzujte ravnotezje. Nikoli ne tecite,
ampak se premikajte v enakomernih korakih
naprej. Na ta nacin ste lazje pozorni na kosilnico
in na nepredvidene situacije.

» S kosilnico ne delajte v eksplozivho nevarnem
obmocju, v katerem se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Kosilnica lahko proizvaja
iskre, ki lahko vnamejo vnetljivi prah ali hlape.

» Pri vklopu ali zagonu motorja ne nagibajte
in ne prevracajte kosilnice, razen ce jo je
pri tem postopku treba privzdigniti. V takem
primeru jo nagnite le toliko, kolikor je
potrebno, in privzdignite le tisto stran, ki je
obrnjena stran od uporabnika.

» Drzite kosilnico za drzalo in s tem vzpostavite
varnostno razdaljo.

>V sledecih primerih izklopite kosilnico in
izvlecite vtikac iz vti€nice. Prepricajte se, da
so se vsi vrte€i deli popolnoma zaustavili:
ko zapustite kosilnico;
 za sprostitev blokiranih rezil;

* za preverjanje kosilnice, za ¢iS¢enje ali delo na
kosilnici;

* Ce je kosilnica z rezili udarila ob tujek (preprica-
tje se, da se ni poskodovala kosilnica ali rezila);

 Ce kosilnica zaradi neuravnoteZenosti rezil
mocno vibrira;

» Ce se poskoduje priklju€ni kabel med uporabo
kosilnice.

> Bodite Se posebej previdni, Ce se premikate
nazaj in vlecete kosilnico za seboj.

> Izklopite kosilnico, ¢e jo nameravate prenasati
oz. €e jo zelite prekucniti npr. s trate na trato
ali prek poti.

» Ne stojte pred odprtino za izmetavanje trave.
Obstaja nevarnost, da vas zajamejo rezila ali vas
zadene trava, ki odletava skozi odprtino.

» Med prekinitvami dela ne puscajte kosilnice
brez nadzora, shranite jo na varnem mestu.

» Preden dvignete kosilnico ali jo odnesete
stran, izklopite motor in izvlecite vtikac iz
vticnice in pocakajte, da se vsi vrteci deli
dokonéno zaustavijo.

» Visino koSnje nastavljajte samo, ko je motor
izklopljen in rezila kosilnice mirujejo.

» Pred odstranjevanjem koSare za travo
zaustavite motor kosilnice in pocakajte, da se
rezila kosilnice zaustavijo. Ko$aro izpraznite in
jo ponovno skrbno namestite na kosilnico ter se
prepriCajte, da je pravilno in trdno namescena.

> Nikoli ne odpirajte izmetalnega pokrova,
kadar motor kosilnice deluje.
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» Kosilnice z delujo€im motorjem nikoli ne
zapeljite prek pesc¢ene poti. Obstaja nevarnost
udara rezila ob kamenje!

» Po moznosti ne kosite vlazne trave.

KoSenje trave na vzpetinah

» Bodite pozorni na varnostno razdaljo in
delajte pocasi.

> Kosite vedno pre€¢no na vzpetino in nikoli gor
ali dol.

> Se posebej bodite pozorni pri menjavi smeri.
Obstaja nevarnost spotikanja!

> Ne kosite na zelo strmih pobocjih.

Po uporabi

> |zklopite kosilnico in jo postavite na varno
mesto.

> Pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem kosilnice,
izklopite kosilnico in izvlecite vtika¢ iz
vtiénice ter odstranite kosSaro za travo.

» Pri vzdrzevanju bodite pozorni, da ne
zagozdite prstov med gibljivim rezili in
fiksnimi deli stroja.

» Pri vzdrzevalnih delih bodite pozorni, da se
rezilo lahko premakne tudi, ¢e je prekinjen
dovod elektricnega toka.

» Bodite pozorni na to, da so prezracevalne
reze neovirane in Ciste.

» Ne shranjuje kosilnice v dosegu otrok.

» Nikoli ne popravljajte kosilnice sami, ampak
naj to stori kvalificirani strokovnjak ali v
pooblasceni servisni delavnici.

» Pocakajte, da se motor ohladi, nato shranite
kosilnico.

Elektricna varnost

Varovalka se ne izklopi v vseh primerih,
ko se poskoduje ali prereze elektri¢ni
kabel.

> Ne dotikajte se kabla, preden izviecete vtikac¢
iz vtiCnice.

» PoSkodovani kabel naj zamenja usposobljen
strokovnjak elektricar v pooblasceni servisni
delavnici. Prepovedano je kabel popravljati z
izolirnim trakom.

f Elektriéni udar zaradi poSkodbe kabla!

» Pritrdite priklju€éni kabel na razbremenitev
vleka in preprecite, da bi kabel drsel prek
robov, konicastih ali ostrih predmetov.

> Ne stiskajte kabla med rezo vrat ali rezo okna.

» Ne odstranjujte in ne premosc¢aijte stikalnih
naprav (npr. s povezavo varnostnega loka na
rocaju).

» Stroj naj bi bil prikljucen prek zas¢itne
naprave napacénega toka (RCD), s sprozilnim
tokom, ki naj ne bo ve¢ kot 30 mA.

» Na prostem uporabljajte samo za te namene
dovoljene in ustrezno oznacene prikljuéne
kable npr. HO7RN — F 3 x 1,5 mm?2 (maks.

25 m).

» Povezovalno mesto prikljuénih kablov mora
biti zasciteno pred brizgi vode in izdelano iz
gume ali prevleéeno z gumo.

SploSna varnostna opozorila

» Nadomestni deli morajo ustrezati zahtevam,
ki jih je dolo€il proizvajalec naprave. Zato
uporabljajte samo originalne nadomestne dele
WOLF-Garten ali od proizvajalca dovoljene
nadomestne dele. Prosimo, pri zamenjavi vedno
upostevaijte priloZzena navodila za vgradnjo
in pred zaCetkom del vedno izvlecite vtikac iz
vti€nice.

» Popravila naj izvede usposobljen strokovnjak
ali v pooblaséeni delavnici.

» |z varnostnih razlogov zamenjujte obrabljene
ali poSkodovane dele.

» Ta kosilnica je namenjena za nego trave in
trate v zasebnem obmoc¢ju. Zaradi nevarnosti
telesnih poSkodb upravljavca in ostalih oseb, se
kosilnica ne sme uporabljati v drugaéne namene.

» Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali pri zadosti mo¢ni umetni svetlobi.
Vzdrzujte delovno obmocdje Cisto in dobro
osvetljeno.

» Kosilnico uporabljajte samo v suhih
vremenskih pogojih. Za&citite jo pred dezjem
in vlago. Vdor vode v kosilnico poveca tveganje
elektricnega udara.
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Pravilna namenska uporaba

Montaza

Kosilnica je izkljuéno namenjena za kosnjo trave.
Vsaka uporaba izven tega velja za nenamensko
uporabo.

Za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske uporabi
je odgovoren upravljavec.

Tipska plosc¢ica

Lega

Tipska tablica se nahaja na izmetalnem pokrovu.
@) Narotek

Wy Oznacba vsebuje dokumentarno vrednost in
se ne sme spreminjati ali spreminjati, da se
ne da vec razpoznati.

Sestava
1 2 345 6 7 8 9 10 11 12
c Model: AISZDE (mxxxlxmsu) / s.xxxxxn}rxxx/
r'EI'.EZ?s'E%;:':%;Z.\EWXA >11ng TR e y
/ Lva
AN ANA
A . .& 93
¢
O & 8
15 14 13
1 Proizvajalec
2 Zascitni razred/Nacin zascite
3 Oznaka CE
4 Napotek za odstranjevanje
5 Masa
6 Model
7 Stvilo vrtljajev motorja v min
8 Stevilka modela kosilnice
9 Nazivna napetost / Vrsta toka

10 Omrezna frekvenca

11 Serijska Stevilka

12 Zajam¢ena zvocna mo¢
13 Leto izdelave

14 Moé

15 Varovalka

Pritrditev ro¢aja

(CUCIAIBICIDIE]F))

= Vstavite spodnji del ro¢aja na navojne pa-
lice ] @

> Namestite podloZzke [ a na navojni drog [E] @.

3 Privijte ro¢no matico [ f na navojni drog. Privijte
rocno matico toliko, da se rocaj v celoti oprime
drzala [ ©.

= Ponovite postopek na drugi strani.

2 Potisnite drzalo s stikalom za vklop/izklop v zato
predvideni vodilo na zgornjem delu roc¢aja [4 @.

= Odvijte vijak [Y c iz razbremenilnika vleka kabla
I b in odstranite matico [ d [ @.

> Potisnite razbremenilnik vieka kabla [} b od
spodaj na zgornji del ro€aja, na strani, na kateri se
nahaja stikalo za vklop/izklop [4 ©.

= Ponovno privijte razbremenilnik vieka kabla LY b
v razdalji 9 cm do nosilca stikala za vklop/izklop z
vijakom [ c in matico [ d.

2 PovezZite zgornja dela ro€aja s spodnjima deloma,
pri tem na obeh straneh vstavite vijaka [ e v

izvritini 3] @.
ey
i ]

> Na oba vijaka [\ e namestite podlozko [N a [3] @.
> Na oba vijaka [ e privijte ro¢no matico [X f 3] ©.
2 Potisnite drzalo kabla [ g na ro¢aj in vdenite

kabel @ @.

> Pritrdite kabel v razbremenilnik vieka [} b [ @.

Napotek

Rocéaj lahko nastavite na dve razlicni delovni
visini in s tem prilagodite viSini telesa upo-
rabnika [8] (a ali b).

Napotek
Bodite pozorni, da ne prescipnete kabla.
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Montaza kosare za travo (slika [9)

2 Sestavite dva spodnja dela pokrova [ @.

> Namestite zadnji del pokrova [€ @.

2 Pocasi zlozite pokrov in pri tem vstavite
strani [ €.

> Namestite ro¢aj na pokrov [€ @.

2 Vstavite vodila v zato predvidene Zlebove na
kos$ari za travo [€ @.

Delovanje

Upravljalni elementi (slika [@)

varnostni lok

stikalo za vklop/izklop
razbremenilnik vieka kabla
nastavitev visine ro¢aja
izmetalni pokrov

ko3ara za travo

prikaz viSine rezanja trave
nastavitev visine rezanja trave

O~NOOTRWNBE

Delovni ¢asi

= UpoStevajte lokalne predpise.
= Povprasajte za dovoljene ¢ase uporabe kosilnice
pri vasi lokalni upravi.

Obesanje koSare za travo (slika Hl)

A\ NEVARNOST!

Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih rezil.

» |zklopite motor. Pocakajte, da se vsi
vrteci deli dokonéno zaustavijo in
izvlecite vtikac iz vti¢nice, Sele nato
izvajajte nastavitve na napravi.

2 Dvignite izmetalni pokrov il @.

= Primite za roCaj koSare za travo in koSaro obesite
na kosilnico ¥l 6.

v Kos$ara za travo je obesena in zdaj lahko ponovno
spustite izmetalni pokrov.

Nastavitev viSine rezanja trave (slika )

A\ NEVARNOST!

Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih rezil.

> |zklopite motor. PoCakajte, da se vsi
vrteCi deli dokon€no zaustavijo in
izvlecite vtikac iz vticnice, Sele nato
izvajajte nastavitve na napravi.

> Povlecite vzvod rahlo navzven [ @.

- Nastavite zeleno viSino rezanja trave [l @.
2 Ponovno sprostite vzvod [l ©.

m Napotek (viSina rezanjatrave — stanje
@ trave)

Ce je le mogoce, kosite suho travo, da
ohranite ru$o.

Nastavite viSino rezanja trave na 45 mm.
Ce je trava vlazna ali vi§ja, nastavite vi§jo
vi§ino rezanja trave.

Prikljucitev na vti¢nico (230 V, 50 Hz) (slika
K)

Pozor!

Prikljucite kosilnico samo na vti¢nico, ki je
varovana prek varovalke 16 A (ali z LS-stikalom
tipa B).

> Obesite omrezni kabel v razbremenilnik vieka

kabla [d @.

2 Vstavite vtikac v vti¢nico na napravi [d @.

Pomembni napotki za zasc¢itno napravo napac-

nega toka

Ta za&€itna naprava sluzi za za&cito pred hudimi

poskodbami v primeru dotika poSkodovanega kabla,

pomanijkljive izolacije in v dolo€enih pogojih tudi pri
poskodbah kablov, ki so pod napetostjo.

2 Prikljucite kosilnico samo na vti¢nico, ki je va-
rovana prek zas€itne naprave napacnega toka
(RCD), s sprozilnim tokom, ki naj ne bo ve¢ kot
30 mA.

» Za stare instalacije obstajajo dodatki za
vgradnjo. Posvetujte se o tem s kvalificiranim
elektri¢arjem.
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Vzdrzevanje

Izklop/vklop kosilnice (slika [N [M)

A\ PREVIDNOST!

Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih rezil.
A » Kosilnice ne vklapljajte, e stojite pred
odprtino za odstranjevanje trave!
» Kosilnico vklopite, ko je na ravni povrsini.

Pozor!

» Ne vklapljajte kosilnice na visoki travi — ¢e ne gre
drugace, jo dvignite, kot je prikazano na sliki [H.

Vklop motorja (slika [M)

= Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pridr-
zite [ ©.

> Povlecite varnostni lok [ @.

2 Spustite stikalo za vklop/izklop [ @.

Izklopite motor (slika M)
2 Spustite varnostni lok [[] .

Odstranitev koSare za travo in izpraznitev

(slika HI)

Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih rezil.
A » |zklopite motor. Pocakajte, da se vsi
vrteCi deli dokon€no zaustavijo in
izvlecite vtikac iz vticnice, Sele nato
izvajajte nastavitve na napravi.

Napotek
| Ce trava ostaja na tleh ali ¢e je koSara za
travo polna, morate takoj izprazniti koSaro.

2 Izklopite motor in izvlecite vtikac iz vti¢nice.

2 Dvignite izmetalni pokrov Kl @.

> Odstranite kosaro za travo ] .

2 Ponovno spustite izmetalni pokrov.

2 Izpraznite koSaro za travo.

= Pred ponovnim vklopom odstranite event. zama-
Sitve na kosilnici.

Delo brez koSare za travo
= Odstranite koSaro za travo.

v Pri delu brez koS$are za travo se bo trava odstra-
njevala neposredno za kosilnico.

Nasveti za nego trate (slika [M)

Trata sestoji iz razliénih vrst trave. Ce pogosteje
kosite, je trata bolj gosta in ustvari se trdna travnata
podlaga. Ce kosite redkeje, se razvijejo visje vrste
trave in ostala divja zelis€a (npr. detelja, marjetice)
Da bi trata zdravo in enakomerno rasla in da ne bi
bilo videti sledi koSnje, je potrebno rezalne sledi
prekrivati po nekaj centimetrih [N

- Varno polozite kabel na teraso, pot ali Ze poko$eno
trato.

- Obi¢ajna viSina trate znasa pribl. 40-50 mm. Poko-
site priblizno tretjino celotne viSine, ko trata naraste
na visino 60—-70 mm.

- Ne kosite trate nizje od 45 mm, v nasprotnem pri-
meru se travnata povrSina lahko poSkoduje v pri-
meru suse.

- Po etapah pokosite naraslo trato na predvideno
visino.

Po koncu dela

= Izklopite motor kosilnice in poCakajte, da se vsi
vrteCi deli dokonéno zaustavijo ter izvlecite vtikac
iz vti€nice.

2 |zpraznite koSaro za travo.

= Postavite kosilnico na varno mesto.

Vzdrzevanje

Nevarnost poSkodbe ali materialne Skode.

» VVzdrzevanije in ¢iS€enje naprave smete
izvajati samo, ko je motor zaustavljen in
izvleGen vtikac iz elektriCne vticnice.

» Ne segajte z rokami v obmocje vrtecih
rezil.

» Popravila in vzdrzevalna dela, kot tudi
zamenjavo varnostnih elementov, kablov
itd. naj izvede usposobljen strokovnjak
ali v pooblaséeni delavnici.

= Kosilnice ne puscajte v vlaznih prostorih.

= Kosilnico naj po koncu sezone pregleda uspo-
sobljen strokovnjak ali v pooblas€eni servisni
delavnici.
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Vzdrzevanje
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Ciséenje kosilnice
A NEVARNOST!

Nevarnost poskodbe zaradi vrtecih rezil.

> |zklopite motor. PoCakajte, da se vsi
vrteci deli dokonéno zaustavijo in
izvlecite vtikac iz vticnice, Sele nato
Cistite napravo.

= Kosilnico po vsaki kodnji o€istite z omelom.
=V rednih presledkih z omelom ocistite pokrov
zastiralnika.

Pozor!

Kosilnice v nobenem primeru ne distite z vodo ali
visoko-tlacnim distilnikom.

Ciséenje kosare za travo

Napotek
Kosaro za travo ocistite takoj po konc¢ani
kosnji.

2 Dvignite izmetalni pokrov.

2 Izpraznite koSaro za travo.

= Ponovno spustite izmetalni pokrov.

2 Izpraznite koSaro za travo.

> Z vodo ali z omelom ocistite koSaro za travo in
ogrodije.

2 Se posebej dobro ocistite povrsino pod prikazom
napolnjenosti.

2 Osusite koSaro za travo pred ponovno uporabo.

Transport in skladiS¢enje

A\ NEVARNOST!

Nevarnost poskodbe zaradi vrte€ih rezil.
A » |zklopite motor. PoCakajte, da se vsi
vrteCi deli dokon€no zaustavijo in
izvlecite vtikac iz vti¢nice, Sele nato
transportirajte ali skladiscite napravo.

> Ce kosilnico prevazate v vozilu, jo varno zaséitite
pred nezazelenim premikanjem ali zdrsom.

Shranjevanje v zimskem €asu

2 Po koncani sezoni izvedite temeljito ¢iS€enje
kosilnice.

2 Jeseni, po konc¢ani sezoni, naj kosilnico pregle-
dajo v servisni delavnici.

2 Kosilnico shranite v ¢istem in suhem prostoru.

2 Pri daljSem skladiS¢enju zas¢itite kosilnico pred
korozijo in zimskimi razmerami.

Zamenjava rezil (slika [@])

Nevarnost poskodbe

» Zamenjavo rezil naj izvedejo v
pooblaséeni servisni delavnici.

» Dela na napravi smete izvajati samo, ko
je motor zaustavljen.

> lzvlecite vtikac iz vticnice!

» Uporabljajte ustrezne zasc¢itne rokavice.

Pozor!

Z bruSenjem rezil lahko povzrocite

neuravnotezenost celotnega rezila. UravnoteZenje

rezila naj izvedejo v pooblasceni servisni delavnici.
Napotek

@ Za zamenjavo rezila potrebujte momentni

kljuc¢ z nastavkom klju¢a 13mm.

Zatezni moment vijakov:

M8: 14-16 Nm
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Odprava moten;

Odprava motenj

Nevarnost posSkodbe ali materialne Skode.

» V primeru dvoma vedno poisc¢ite pomoc¢ v pooblasceni servisni delavnici.
» Pred vsakim preverjanjem in delu na rezilih izklopite kosilnico in izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Mozen vzrok
Rezila so poSkodovana.

Tezava

Neenakomeren tek, mo¢ne

. .. k 'I H . « s
vibracije kosilnice odvitja.

Varovalka na glavhem omrezju je pregorela/

se izklopila.

Rezila niso pravilno pritriena oz. je prislo do

Pomo¢

Poiscite pomoc v pooblasceni servisni
delavnici.

Popravilo naj izvede kvalificiran
elektricar.

Postopki v primeru poskodovanja kabla:
Pozor nevarnost elektricnega udara!
Varovalka se ne izklopi v vseh primerih, ko

Motor ne deluje

vti¢nice.

se poskoduje ali prereze elektricni kabel. Ne
dotikajte se kabla, preden izvlecete vtikac iz

Poiscite pomoc v pooblasceni servisni
delavnici.

Poskodovani kabel naj zamenja usposo-
bljen strokovnjak elektricar v pooblas€eni
servisni delavnici. Prepovedano je kabel
popravljati z izolirnim trakom.

Rezila so topa.

Slabi rezultati koSnje /
zbiranja trave.

ViSina rezanja trave ni prilagojena.

KoSara za travo je zamasena.

Poiscite pomoc v pooblasceni servisni
delavnici.

Sledite navodilom v poglavju ,Nastavi-
tev viSine rezanja trave®.

Sledite navodilom v poglavju ,Nastavi-
tev viSine rezanja trave".

Nadomestni deli in oprema

Narog¢. st. Oznaka izdelka Opis izdelka
WG742-04355 Vi32D Rezila 32 cm
Garancija Okolju prijazna odstranitev

V vsaki drzavi veljajo garancijska dolocCila naSega
podjetja ali od uvoznika. Brezplano odpravimo
motnje na napravi v okviru garancijskih pogojev,
vendar samo v primeru, ¢e gre za napako na mate-
rialu ali napako pri izdelavi. V primeru garancijskih
zahtev se obrnite na prodajalca ali najblizjega
zastopnika.

CE-izjava o skladnosti

lo¢eno priloZzeni CE-Izjavi o skladnosti, ki je

f Nadaljnje navedbe k napravi najdete v
sestavni del teh navodil za uporabo.

Izrabljeno elektri¢no orodje ne sodi v
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskimi smernicami
2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih
napravah, njihovi uporabi in lokalnimi
predpisi je potrebno izrabljeno elektricno orodje
zbirati lo€eno in ga predati v ponovno reciklazo.
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Sadrzaj
Sadrzaj Znacenje simbola
Zanio o Oprez!
Znacenje Simbola ..........ccocveiiieiiniii 161 ° Druge osobe uvijek moraju bit
Za vadu SIQUMOSt .........ccocveveveieeereeeeereeiene, 161 I»ﬂ podalje od podrucja opasnosti.
SigurnosnNe NaPOMENE .......cceeevieieiiiiiiiiininienens 162 Prije pustanja u rad proditajte
Namjenska uporaba ...........cccceeeeeiiiieneeeeiinnn. 165 A @ upute za uporabul!
Natpisna plo€ica.......cccccceeeeiiiiiiiiiiiiiis 165
MONEAZA......eeee e 165 ° Oprez! ,,Drzite prikljucni kabel
podalje od nozeva za rezanje“
RA .+ eceeeeeeieieeieeee ettt 166 - kod strojeva prikljucenih na struj-
nu mrezu.
OdrZavanje .......c.ueeveeeiiiiiiee e 167
zavan| —. || Oprez! Ostri nozevi za rezanje
UKlanjanje SMetNji ........vveveeeeeeeeeeeeereeees 169 © = || Prije popravaka ili u slu¢aju oste-
@ ¢enja priklju¢nog kabela izvucite
JAMSIVO . 169 mrezni utikac.
CE izjava 0 sukladnosti ..........ccccceeeviiiiiiieenninns 169
EkoloSko zbrinjavanje..........cccccceeviiienieiniineenn. 169

Zavasu sigurnost

procitajte ove upute za uporabu i
postupajte u skladu s njima. Sacuvajte
ove upute za uporabu za kasnije koriStenje
ili za sljedeceg korisnika.
= Prije prvog pustanja u rad svakako procitajte
sigurnosne napomene!
U slu€aju nepostivanja uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena na uredaju mogu nastati
ostecenja, a rukovatelj i druge osobe mogu biti
dovedene u opasnost.
> Sve osobe koje pustaju uredaj u rad, rukuju njime
i odrzavaju ga moraju biti za to kvalificirane.

f Prije prvog koristenja uredaja pazljivo

Zabrana samovoljnih preinaka i modifikacija
uredaja

Zabranjeno je vrsiti preinake uredaja ili ga modifi-

cirati u dodatne uredaje. Takve bi preinake mogle

prouzrociti ozljede i dovesti do pogresnog rada

uredaja.

> Uredaj smiju popravljati samo kvalificirane i
ovlastene osobe. U tu svrhu uvijek koristite origi-
nalne rezervne dijelove. Na taj ¢e nacin sigurnost
uredaja ostati zajamcena.

Informativni simboli u ovim uputama

Oznake i simboli u ovim uputama trebali bi vam
pomoci da se brzo upoznate s uputama i uredajem
i sigurno rukujete uredajem.

Napomena
Informacije o najucinkovitijem odn. najprak-
ti¢nifem nacinu koristenja uredaja.

2 Korak postupanja
Od vas se zahtijeva da postupite na odgovarajuci
nacin.

v"Rezultat postupanja
Ovdje ¢ete pronadi rezultat slijeda koraka postu-
panja.

[1]Broj pozicije
Brojevi pozicija u tekstu su oznaceni uglatim
zagradama [ ].

I Oznaka ilustracije
llustracije su numerirane slovima i ozna¢ene u
tekstu.

@ Broj koraka postupanja
Definirani slijed koraka postupanja numeriran je i
oznacen u tekstu.
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

Stupnjevi opasnosti znakova upozorenja

U ovim uputama za uporabu upotrebljavaju se
sljedecdi stupnjevi opasnosti kojima se upozorava
na potencijalno opasne situacije:

A\ OPASNOST!

koja u slu€aju nepridrzavanja mjera

2 Neposredno predstoji opasna situacija
izaziva tesSke ozljede pa ¢ak i smrt.

Moze doc¢i do opasne situacije koja u
A slu¢aju nepostivanja mjera izaziva teske
ozljede pa €ak i smrt.
A OPREZ!
Moze doc¢i do opasne situacije koja u
A slu¢aju nepostivanja mjera izaziva lakse ili

neznatne ozljede.

Pozor !

Moze doc¢i do mozda Stetne situacije koja izaziva
materijalne Stete ako se ne izbjegne.

Struktura sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST!

Vrsta i izvor opasnosti!
A 2Posljedice u slu¢aju nepridrzavanja

» Mjera za otklanjanje opasnosti

Samozastita i zaStita drugih osoba

» lz sigurnosnih razloga djeca, osobe mlade
od 16 godina i osobe koje nisu upoznate s
uputama za uporabu i rukovanjem kosilicom
za travu ne smiju upravljati kosilicom.
Lokalnim odredbama moze biti utvrdena
minimalna dob korisnika.

» Osobe koje rukuju kosilicom ne smiju biti pod
utjecajem opojnih sredstava (npr. alkohola,
drogaili lijekova).

» Budite oprezni i ne zahvacéajte rukom u
rotiraju¢i nosac nozeva.

» Vodite ra¢una o tome da je osoba koja
upravlja kosilicom ili vlasnik kosilice
odgovoran za nesrec¢e koje se mogu dogoditi
drugim osobama ili na vlasniStvu drugih
osoba.

» Kosilicom ne bi smjele rukovati osobe
(uklju€ujuéi djecu) s ograniéenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
osobe s nedovoljno iskustva i/ili znanja, osim
ako ih nadgleda druga osoba, nadlezna za
njihovu sigurnost i ako su dobile upute o
rukovanju kosilicom.

> Ne pustajte kosilicu u rad ako se u njenoj
neposrednoj blizini nalaze ljudi (narocito
djeca) ili zivotinje. Pazite i na to da se djeca ne
igraju kosilicom.

» Prekinite postupak kosSnje ako primijetite
da se u blizini kosilice nalaze ljudi (narocito
djeca) ili kuéni ljubimci.

» Nikada ne kosite bosi ili u sandalama.

» Motor ukljucite samo ako su vam stopala na
sigurnoj udaljenosti od nosac¢a nozeva.

» Pri radovima s kosilicom ili na kosilici
uvijek nosite ¢vrste cipele i hlace s dugim
nogavicama te drugu odgovarajucu i
prikladnu osobnu zaStitnu opremu (zaStitne
naocale, zastitne slusalice, radne rukavice,
itd.). NoSenje osobne zastitne opreme smanijuje
opasnost od ozljeda. Ne nosite Siroku odjecu ili
odjecu s koje vise vrpce ili remenje.

Prije uporabe

» Prije pocetka rada upoznajte se s kosilicom
i njenim funkcijama te elementima za
rukovanje.

» Provjerite jesu li sve matice i vijci €vrsto
pritegnuti, kako biste osigurali da se
kosilicom moze sigurno rukovati.

> Prije pusStanja kosilice u rad i nakon Sto
njome o nesto udarite provjerite ima li na
njoj znakova istroSenosti ili oSte¢enja. Prije
podeSavanja kosilice i €iS¢enja uvjerite se da je
motor iskljucen te da je mrezni utikac izvucen iz
uti€nice kako bi se sprijecilo nehoti¢no pokretanje
kosilice. Neka Stetu popravi kvalificirani stru¢njak
ili struéna radionica.
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Sigumosne napomene

Sigurnosne napomene

» Nemoijte koristiti kosilicu ako je prekida¢
neispravan i ako se ona viSe ne moze ukljuciti
ili iskljuciti. Neka ga popravi kvalificirani
stru€njak ili stru¢na radionica.

> Prije nego ukljucite kosilicu uklonite alat za
podesavanije ili kljuceve za vijke. Alat ili klju¢,
koji se nalaze u rotirajucem nosacu nozeva,
mogu prouzrociti ozljede.

» Provjerite prikljuéni kabel i kabel koji je izvana
instaliran na kosilicu kako biste ustanovili ima
li znakova ostecenja i starenja (lomljivost).
Kabel koristite samo ako je u besprijekornom
stanju. Neka oStecene kabele popravi kvalificirani
elektri¢ar ili stru¢na radionica.

> Nikada ne koristite kosilicu s oSte¢enim
zaStitnim napravama, ili ako one nedostaju,
kao Sto su npr. zaklopac za izbacivanje ifili
kosSara za hvatanje trave, kuéiste, itd. Neka
ih popravi ili po potrebi zamijeni kvalificirani
strucnjak ili struéna radionica.

» Provjerite ¢vrst dosjed zaklopca za
izbacivanje te eventualne znakove lomljivosti.

» Prije postupka ko3nje provjerite jeste li
s travnjaka uklonili sve grane, kamenje,

Zice, itd. te o tome vodite racuna tijekom
cijelokupnog vremena kosnje.

» Redovito provjeravajte ima li na koSari za
hvatanje trave znakova istroSenosti ili gubitka
funkcionalnosti.

» Provjerite (vizualno) jesu li nosa¢ nozeva i
njegova pri¢vrsna sredstva tupi, osteceni ili
deformirani.

Za vrijeme uporabe

> lzbjegavajte neprirodno drzanje tijela.
Pobrinite se da budete stabilni i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Nikada ne trcite, vec se
mirnim hodom krecite prema naprijed. Tako Cete
moci bolje kontrolirati kosilicu u neocekivanim
situacijama.

» Ne koristite kosilicu u okolini u kojoj postoji
opasnost od eksplozije, u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Kosilica
moze proizvesti iskre koje pak mogu zapaliti
prasinu ili pare.

» Ne naginjite kosilicu pri ukljuéivanju ili
pokretanju motora, osim ako je potrebno
kosilicu nadignuti za vrijeme tog postupka. U
tom je sluc¢aju nagnite samo onoliko koliko je
nuzno potrebno te podignite samo onu stranu
kosilice koja je okrenuta od vas kao korisnika.

» Pridrzavajte se sigurnosnog razmaka koji je
zadan konstrukcijom rucke za upravljanje.

» U sljede¢im okolnostima iskljucite kosilicu i
izvucite mrezni utikac. Uvjerite se da su se svi
pokretni dijelovi u potpunosti zaustavili:

« prilikom napustanja kosilice;
« kako biste oslobodili blokirani nosa¢ nozeva;
 kako biste provijerili kosilicu, ocistili je ili radili
na njoj;
+ ako ste njome udarili o strano tijelo (uvjerite se
jesu li kosilica ili nosa¢ nozeva osteceni);

ako kosilica jako vibrira zbog neravnoteze;

» ako dode do ostecenja prikljuénog kabela tije-
kom koriStenja kosilice.

» Budite narodito pazljivi ako kosite unatrag i
vucete kosilicu prema sebi.

> Iskljucite kosilicu ako je naginjete ili
transportirate, npr. od travnjaka/prema
travnjaku ili preko putova.

» Nemojte stati ispred otvora za izbacivanje
trave. U suprotnome bi vas mogao zahvatiti
nosac¢ nozeva ili bi vas mogla pogoditi izbacena
trava.

» Prilikom prekida u radu nikada ne ostavljajte
kosilicu bez nadzora i ¢uvajte je na sigurnom
mjestu.

> Prije nego nadignete kosilicu ili je poénete
nositi, iskljucite motor, izvucite mrezni utikac
i pricekajte da se nosa¢ nozeva zaustavi.

» Visinu rezanja podeSavajte samo kada je
motor isklju¢en i kada nosa¢ nozeva miruje.

» Prije vadenja koSare za hvatanje trave
iskljucite motor i pricekajte da se nosa¢
nozeva zaustavi. Nakon praznjenja koSare za
hvatanje trave ponovno je pazljivo pricvrstite i
uvjerite se da je koSara sigurno pri¢vrS¢ena na
kosilicu.

» Nikada ne otvarajte zaklopac za izbacivanje
dok motor josS radi.
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

» Nikada ne vozite kosilicu s uklju¢enim
motorom preko Sljunka. Postoji opasnost od
udarca kamena!

» Po mogucénosti ne kosite vlaznu travu.

KoSnja na strmim obroncima

» Vodite racuna o stabilnosti i kosite polako.

» Uvijek kosite dijagonalno u odnosu na
padinu, ne kosite gore-dolje.

» Budite narocito oprezni prilikom promjene
smjera. Postoji opasnost od spoticanja!l

» Ne kosite na strmim obroncima.

Nakon uporabe

» Iskljucite kosilicu te je odlozite na sigurnom
mjestu.

» Ako namjeravate ocistiti kosilicu ili obaviti
radove odrzavanja, iskljucite kosilicu, izvucite
mrezni utikac te uklonite koSaru za hvatanje
trave.

» Kod radova odrzavanja pazite da vam se prsti
ne zaglave izmedu nozeva za rezanje koji se
okrecéu i nepokretnih dijelova stroja.

» Kod radova odrzavanja pazite da na to da
se ¢ak i onda kada je izvor napona iskljuéen
nozevi za rezanje mogu okretati.

» Vodite racuna o tome da u ventilacijskim
prorezima ne bude necistoca.

» Ne skladistite kosilicu na dohvat djece.

» Nemojte sami popravljati kosilicu, neka to
obavi iskljucivo kvalificirani stru€njak ili
struéna radionica.

» Pustite motor da se ohladi prije nego odlozite
stroj.

Elektriéna sigurnost

Ako se kabel prereze ili osteti, osigurac
ne iskace uvijek.
» Ne dodirujte kabel prije nego izvucete mrezni
utika¢ iz uticnice.
» Neka ostec¢ene kabele popravi kvalificirani
elektricar ili stru¢na radionica. Zabranjeno je
popravljati kabel izolacijskom trakom.

f Strujni udar zbog ostec¢enog kabela!

» Pric€vrstite prikljuéni kabel o napravu za
vlaéno rasterecenje i pazite da njime ne
struzete po bridovima i Siljastim ili oStrim
predmetima.

> Pazite da ne prignjecite kabel kroz procjepe u
vratima ili prozorskim krilima.

» Nemojte uklanjati ili premoscivati uklopne
naprave (npr. tako da privezete sigurnosni
stremen uz rucku za upravljanje).

» Stroj bi trebalo pogoniti preko nadstrujne
zastitne naprave (RCD) s pocetnom strujom
ne jacom od 30 mA.

> Na otvorenome koristite samo prikljucene
kabele, dopuStene za rad na otvorenome, s
odgovaraju¢om oznakom, npr. HO7RN - F 3 x
1,5 mm?2 (maks. 25 m).

» Spojni dijelovi prikljuénih kabela moraju biti
zasticeni od vode koja prska te moraju biti
izradeni od gume ili presvuéeni gumom.

Opcée sigurnosne hapomene

» Rezervni dijelovi moraju odgovarati
zahtjevima koje je utvrdio proizvodac€. Stoga
koristite samo originalne rezervne dijelove
WOLF-Garten ili rezervne dijelove cije koristenje
proizvoda¢ dozvoljava. Prilikom zamjene dijelova
uvijek se pridrzavajte isporucenih uputa za
ugradnju te prethodno izvucite mrezni utikac.

» Popravke smije obavljati iskljucivo
kvalificirani struc¢njak ili struéna radionica.

» |z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

» Ova kosilica predvidena je za njegu travnjaka
i povrSina obraslih travom u privatnom
podrucju. Kosilica se ne smije upotrebljavati
u druge svrhe zbog opasnosti da se korisnik ili
druge osobe ozlijede.

> Kosilicu koristite samo dok ima dnevnog
svjetlaili uz dobru umjetnu rasvjetu. Podrucje
rada odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim.

» Kosilicu koristite samo za suhog vremena.
Drzite je podalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
kosilicu povec¢ava opasnost od strujnog udara.
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Namijenska uporaba

Namjenska uporaba

Montaza

Kosilica je namijenjena isklju€ivo za kosnju trav-
njaka. Svaka uporaba koja izlazi iz ovih okvira nije u
skladu s namjenom.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe koja nije u skladu s
namjenom odgovoran je korisnik.

Natpisna plocica

Polozaj

Natpisna plocica se nalazi na zaklopcu za
izbacivanje.

Struktura

Napomena
Ova oznaka ima vrijednost isprave te se ne
smije mijenjati ili u¢initi neprepoznatljivom.
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Proizvodad

Klasa zastite/vrsta zastite
Oznaka CE

Napomena za zbrinjavanje
TezZina

Naziv modela

Broj okretaja motora u min*
Broj modela kosilice
Nazivni napon / vrsta struje
10 Frekvencija

11 Serijski broj

12 Zajam¢ena zvu€na snaga
13 Godina proizvodnje

14 Snaga

15 Osigura¢

Coo~NOOUAAWNE

Uévrséenje rucke za upravljanje

(CMAIBICIDIE]F))

= Utaknite doniji dio ru¢ke za upravljanje na navojnu
Sipku E ©.

2 Postavite podloznu plocicu [\ a na navojnu
Sipku E @.

2 Zavijte ruénu maticu [ f na navojnu Sipku. Prite-
Zite navojnu maticu toliko dok ru€ka za upravljanje
u potpunosti ne nalegne na drza¢ [ ©.

2 Ponovite postupak na drugoj strani.

= Ugurajte konzolu s prekidacem za ukljucivanje/is-
klju€ivanje u za to predvidenu vodilicu na gornjem
dijelu rucke za upravljanje [ @.

2 Otpustite vijak [ c iz vlacnog rasterecenja kabela
b te izvadite maticu [} d [4 @.

= Ugurajte vlac¢no rasterecenje kabela [y b odozdo
na gornji dio ru€ke za upravljanje na strani na
kojoj se nalazi prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje [ ©.

2 Ponovno ¢&vrsto zategnite vlaéno rasterecenje ka-
bela [} b na udaljenosti od oko 9 cm od konzole
prekidaca za uklju€ivanje/isklju€ivanje pomocu
vijka [} c i matice [ d.

> Povezite gornji dio ru¢ke za upravljanje s oba
donja dijela tako Sto ¢ete na svakoj strani provugi
po jedan vijak [ e kroz svaki provrt 3] @.

Napomena

Rucku za upravijanje ovisno o velicini tijela
rukovatelja moZete namjestiti u dva Zeljena
radna poloZaja [ (a ili b).

- Na svaki vijak [ e stavite po jednu podloznu
ploc¢icu [N a 3] &.
2 Na svaki vijak [ e zategnite po jednu ru¢nu ma-

ticulaP ©.
2 Utisnite drzac¢ kabela [\ g na ru¢ku za upravljanje
i provucite kabel @ @.

o

2 Stavite kabel u vlaéno rastereéenje kabela [ b

(F N1

Napomena
Pazite da ne presavijete kabel.
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Rad

Montaza kos$are za hvatanje trave (sl. [€])

2 Sastavite dva donja dijela poklopca [€ @.

2 Postavite straznji dio poklopca [€ @.

> Lagano zatvorite poklopac i pri tome postavite
stranice [d .

- Postavite ru¢ku na poklopac [ @.

> Postavite vodilicu u za to predvidenje Zljebove na
kosari za hvatanje trave [€ @.

Rad

Elementi za rukovanje (slika [d)

Sigurnosni stremen

Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
Naprava za vla¢no rasterecenje kabela
NamjeStanje visine rucke

Zaklopac za izbacivanje

KoSara za hvatanje trave

Prikaz visine rezanja

Namjestanje visine rezanja

oO~NOUThWNEF

Vrijeme rada

= Pridrzavajte se regionalnih propisa.
> Raspitajte se 0 vremenu rada kod lokalnih organa
vlasti.

VjeSanje koSare za hvatanje trave (sl. M)

A\ OPASNOST!

Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
A nosaca nozeva.

» Iskljucite motor. Pricekajte da se nosa¢
nozeva zaustavi i izvucite mrezni utikac
prije radova podeSavanja na uredaju.

2 Nadignite zaklopac za izbacivanje l @.

2 Prihvatite koSaru za hvatanje trave za rucku i
ovjesite je na kosilicu fl .

v Kosara za hvatanje trave je ovjesena i ponovno
mozete otpustiti zaklopac za izbacivanje.

Namjestanje visine rezanja (slika )

A\ OPASNOST !

Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
nosaca nozeva.

» Iskljucite motor. Pricekajte da se nosa¢
nozeva zaustavi i izvucite mrezni utika¢
prije radova podeSavanja na uredaju.

2 Lagano povucite polugu prema van Il @.

> Namjestite Zeljenu visinu rezanja [l @.

- Ponovno otpustite polugu [l ©.
Napomena (visina rezanja — stanje trave)

@ Kosite travnjak koji je po mogucénosti $to vise

suh kako biste sacuvali sloj trave s korije-

njem.

Namjestite visinu rezanja od 45 mm.

Ako je trava vlazna i visoka, namjestite vecu

visinu rezanja.

Prikljucivanje u uti¢nicu (230 volti, 50 Hz)

(sl. @)

Kosilicu smijete prikljuciti samo u uti¢nicu koja je
tromo osigurana osiguracem od 16 ampera (ili
isklopkom tipa B).

2 Ovjesite mrezni kabel u napravu za vla¢no raste-
recenje kabela [d @.
2 Utaknite mrzeni utika¢ u uti¢nicu na uredaju [d @.

Vazne napomene vezane uz nadstrujnu zastitnu
napravu
Ove zastitne naprave Stite vas od teSkih ozljeda kod
dodirivanja osteéenih vodi¢a, neispravne izolacije te
u odredenim slucajevima i kod o$tec¢enja vodi¢a pod
naponom.
> Kosilicu smijete prikljuciti samo u uti¢nicu koja
je osigurana nadstrujnom zastithom napravom
(RCD) sa strujom kvara ne jac¢om od 30 mA.
» Za stare instalacije postoje kompleti za na-
knadno opremanje. Obratite se kvalificiranom
elektricaru.
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Qdrzavanje

Ukljucivanje/iskljuéivanje kosilice (sl. [H [{)
A OPREZ!
Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
A nosaca nozeva.
» Ne uklju€ujte kosilicu dok stojite ispred

otvora za izbacivanje trave!

» Kosilicu ukljucite samo ako je na ravnoj
povrsini.

Pozor !

» Ne uklju€ujte kosilicu u visokoj travi — po potrebi
je nadignite kako je prikazano na crtezu [H.

Ukljuc€ivanje motora (sl. [{)

2 Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje i
drzite ga pritisnutim [[] @.

2 Povucite sigurnosni stremen [[] @ prema gore.

2 Ponovno otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje [ @.

Isklju¢ivanje motora (sl. [M)
= Ponovno otpustite sigurnosni stremen [[] ©.

Vadenje i praznjenje kosare za hvatanje trave

(sl. HI)
A\ OPASNOST!

Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
nosaca nozeva.

» Iskljucite motor. Pri¢ekajte da se nosac¢
nozeva zaustavi i izvucite mrezni utikac
prije radova podeSavanja na uredaju.

Napomena

Ako pokoSena trava ostaje leZati na tlu, to
znaci da je koSara za hvatanje trave puna i
da je morate odmabh isprazniti.

i ]

2 Iskljuc€ite motor i izvucite mrezni utikac.

2 Nadignite zaklopac za izbacivanje K1@.

2 Izvadite ko$aru za hvatanje trave [l @.

= Ponovno spustite zaklopac za izbacivanje.

2 Ispraznite koSaru za hvatanje trave.

> Prije pokretanja kosilice uklonite eventualna zace-
pljenja u prostoru za ko$nju.

Rad bez koSare za hvatanje trave
2 Izvadite koSaru za hvatanje trave.

v Pri radu bez kos$are za hvatanje trave pokosena
trava izbacuje se direktno prema dolje.

Savjeti za njegu travnjaka (sl. M)

Travnjak se sastoji od razli€itih vrsta trave. Ako
Cesto kosite, pojacano rastu one vrste trave koje
pustaju jako korijenje i tvore ¢vrst sloj trave s kori-
jenjem. Ako rijetko kosite, pojacano rastu trave koje
dosezu vecu visinu i ostale vrste samoniklog bilja
(kao Sto su djetelina, tratinCice).

Kako bi travnjak bio zdrav i rastao ravnomjerno te

kako se na njemu ne bi pojavile pruge, staze od

kosnje uvijek se moraju preklapati nekoliko centime-

tara M.

- Kabel uvijek sigurno polozite na terasu, put ili ve¢
pokoSenu travu.

- Normalna visina travnjaka je otprilike 40-50 mm.
Pokosite otprilike tre¢inu ukupne visine ¢im trava
dosegne visinu od 60—70 mm.

- Nemoijte pokositi travu na visinu manju od 45 mm,
inaCe moze doci do oStecCenja sloja trave s korije-
njem u slucaju suse.

- Visoko naraslu travu kosite u etapama do normal-
ne visine.

Nakon zavrSetka rada

= Iskljucite kosilicu, pri¢ekajte da se nosac noZeva
zaustavi i izvucite mrezni utikac.

2 Ispraznite koSaru za hvatanje trave.

= Odlozite kosilicu na sigurnom mjestu.

Odrzavanje

Opasnost od ozljeda ili materijalnih Steta.
A » |lzvodite radove odrzavanja i ¢iS¢éenja na
uredaju samo kada je motor zaustavljen i
kada je mrezni utika¢ izvucen.

» Ne zahvacajte rukom u rotirajuci nosaé
nozeva.

» Popravke i radove odrzavanja te
zamjenu sigurnosnih naprava, kabela,
itd. smije obavljati samo kvalificirani
struénjak ili struéna radionica.

2 Ne odlazite kosilicu u vlaznim prostorijama.
= Na kraju sezone kosilicu treba pregledati kvalifici-
rani stru¢njak ili stru€na radionica.
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Odrzavanje

(@]

iS¢enje kosilice
A OPASNOST !

Opasnost od ozljeda zbog rotirajuéeg
nosaca nozeva.
» Iskljucite motor. Pricekajte da se nosac¢
nozeva zaustavi i izvucite mrezni utika¢
prije ¢iS¢enja uredaja.

> Metlicom ogistite kosilicu nakon svake kosnje.
2 U redovitim razmacima metlicom Cistite zaklopac
za malCiranje.

Pozor!

Ni u kom sluc¢aju ne strcajte kosilicu vodom niti je
Cistite visokotlacnim Cistacem.

Ciséenje kosare za hvatanje trave

Napomena
Najbolje je da ocistite koSaru za hvatanje
trave odmah nakon ko$nje.

> Nadignite zaklopac za izbacivanje.

= Uklonite koSaru za hvatanje trave.

2 Ponovno spustite zaklopac za izbacivanje.

2 Ispraznite koSaru za hvatanje trave.

> Vodom ili metlicom ocistite koSaru za hvatanje
trave zajedno s konstrukcijom od Sipki.

2 Narocito ocistite povrSinu ispod pokaziva¢a napu-
njenosti.

2 Kosaru za hvatanje trave pustite da se osusi prije
sljedecéeg koristenja.

Transport i skladiStenje

A\ OPASNOST!

Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
nosaca nozeva.

» Iskljucite motor. Pri¢ekajte da se nosac
nozeva zaustavi i izvucite mrezni utika¢
prije transportiranja ili skladiStenja
uredaja.

= Dobro osigurajte kosilicu da se nehotice ne od-
sklize ako je transportirate na vozilu ili u vozilu.

SkladiStenje zimi

> Nakon svake sezone kosnje temeljito ocistite
kosilicu.

> Neka kosilicu na jesen pregledaju stru€njaci iz
radionice.

> Kosilicu skladistite u Cistoj i suhoj prostoriji.

= Pri duljem skladistenju kosilicu zimi zastitite od
hrde.

Zamjena nosaca nozeva (sl. [0])

Opasnost od ozljeda.

» Nosac nozeva moraju zamijeniti
stru€njaci iz radionice.

» Radovi na uredaju smiju se izvoditi su
samo kada je motor zaustavljen.

» |zvucite mrezni utikac.

» Nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Pozor !

Naknadnim brusenjem nosa¢a nozeva moze doci
do necentriranosti. Neka struc¢njaci iz radionice
obave provjeru necentriranosti.

o

Napomena

Za zamjenu nosaca noZeva potreban vam je
momentni klju¢ s otvorom klju¢a SW13.
Potezni moment vijka:

M8: 14-16 Nm
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Uklanjanje smetnji

Uklanjanje smetnji

Opasnost od ozljeda ili materijalne Stete
» U slucaju dvojbe uvijek se obratite struénom servisu.
» Prije svake provjere ili radova na nosacu nozeva iskljucite kosilicu i izvucite mrezni utikag.

Problem

Nemiran hod, jake vibracije
kosilice.

Motor se ne pokrece.

Mogug¢i uzrok

Nosac nozeva je oStecen.

Nosac nozeva odvojio se od svog pricvrsce-
nja.

Osigura¢ na glavhom mreznom prikljucku je
iskocio ili je neispravan.

Nacin postupanja u slucaju ostecenja kabe-
la: Pozor, strujni udar!

Ako se kabel prereze ili osteti, osigurac ne
iskace uvijek. Ne dodirujte kabel prije nego
izvuCete mrezni utikac iz utiCnice.

Neka ostec¢ene kabele popravi kvalificirani
elektricar ili stru¢na radionica. Zabranjeno
je popravljati kabel izolacijskom trakom.

Uklanjanje smetnje
Obratite se stru¢noj radionici.

Popravak treba obaviti kvalificirani
elektricar.

Obratite se stru¢noj radionici.

Nosac nozeva je otupio.

Lo$ ucinak kosnje/hvatanja
trave.

Visina rezanja nije prilagodena.

Kos$ara za hvatanje trave je zaCepljena.

Obratite se stru¢noj radionici.
Slijedite upute u poglavlju ,Namjesta-
nje visine rezanja“.

Slijedite upute u poglavlju ,Namjesta-
nje visine rezanja“.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka artikla
Vi32D

Br. za naruéivanje
WG742-04355

Opis artikla
Nosac nozeva 32 cm

Jamstvo

EkoloSko zbrinjavanje

U svakoj zemlji vrijede jamstvene odredbe koje

je propisalo nade poduzece ili uvoznik. Smetnje

na vasem uredaju u okviru jamstva uklanjamo
besplatno ako je njihov uzrok pogreska u materijalu
ili izradi. Ako nastupi jamstveni slucaj, obratite se
prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod ili nasoj
najbliZzoj podruznici.

CE izjava o sukladnosti

zasebno priloZzenoj CE izjavi o sukladnosti

f Ostale podatke o uredaju mozZete pronaci u
koja je sastavni dio ovih uputa za uporabu.

Ovaj elektri¢ni uredaj nemojte baciti u
kuéni otpad!

U skladu s europskom Direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elek-
tronickoj opremi te njezinom implemen-
tacijom u nacionalno pravo, neupotrebljivi elektricni
alati moraju se zasebno prikupljati i predavati na
ekoloski prihvatljivu reciklazu.
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Ons Bawen 6e3onacHocTuH

lMeped nepebiM UCMOIbL308aHUEM
ycmpoliicmea sHumamesbHo npoymume  WHgopmaLMoHHble CUMBOSbI B HacTosiLEM

Hacmosiujee pyk0800CMe0 10 SKCM/IYa-  pyKOBOACTBE

mauyuu u delicmeyiime 8 coomeem-

cmeuu ¢ Hum. CoxpaHume Hacmosiuiee 3Haku 1 cMMBOMbI B HacToseM PykoBoacTee
PpyK0800CME0 110 3KCrTyamayuu ons [OIDKHBI Bam nomoyb 6bIcTpo 1 6e30nacHo Mcnonb-
nocnedyroweao UCronb308aHus unu ons 308aTh PyKOBOACTEO M YCTPOMCTEO.

nocnedyroue2o ernadernbya.

> [Nepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMIyaTaLuio 0653a- Yka3aHue
TenbHO NPOYTUTE yKa3aHUsi No TexHUke Besonac- WHebopmayus o Haubornee achgbekmueHoOM

HocTm! U npakmu4YyHOM UCOMb308aHUU ycmpouU-
B cnyyae HecobntofeHns pykoBOACTBa MO 3KC- cmea.

nnyaTauun 1 ykasaHuin no TexHke 6e3onacHocTu

BO3MOXHO MOBpPEXAeHME YCTPOUCTBA, TaKkxKe > War pencTBUs

MOryT BO3HUKHYTb OMAacHOCTM 5151 MOMb30BaTens MpeanuceiBaeT aercTeme.

1 opyrux niogen.
2 Bce nuua, BeINONHAWOLWME BBOA B 3KCnnyatauuo, v Pe3ynbrat AelcTBUs
obcnyxuBaHme 1 TeEXHNYeckoe obCrnyxmBaHme 3pech ykasblBaeTCcs pesynbsrar nocrnegoBaTerb-
YCTPOWCTBA, OOIMKHbI 06naaaTb COOTBETCTBY- HOCTW LUAroB AencTBUS.
HoLen Kkesanudukaumnen.
[1]Homep no3uuun

3anpeTt Ha caMOBOJIbHbIe U3MEHEHUS U nepe- Homepa nosuunin 0603Ha4YeHbl B TEKCTE KBagpar-

o6opyaoBaHue HbIMW ckoOKamu [ ].

3anpeluaeTca BHOCUTb UBMEHEHUS B KOHCTPYKLMIO O6o3HauyeHMe UnncTpaumnmn

YCTPOWCTBA UMY U3roTaBnNmnBaTb U3 HEro AoMnos- Wnntoctpauumn cHabxeHbl bykBamu 1 0603Ha-

HUTEMbHbIE YCTPOMCTBA. TakMe N3MeHeHNs MoryT YeHbl B TEKCTE.

NPUBECTU K TPaBMaM U HEUCMPABHOCTSAM.

> PeMOHT1poOBaTb YyCTPOWCTBO MOTYT TOMbLKO @ Howmep wara pgencreus
MMELLE COOTBETCTBYHOLLME MOTHOMOYUS 1 OnpepeneHHas nocneaoBaTenibHOCTb LAaroB
06y4eHHble nuua. MNMpu 3aTom Bcerga ucnonb3ynTe OeNCTBMSA NPOHyMepoBaHa n obo3HayeHa B
opuUrnHarnbHble 3anacHble YacTu. OTO NO3BONUT TeKcTe.

COXpaHuTb 6e30MacHOCTb YCTPOCTBA.
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CTeneHu onacHOCTU NpeaynpexaeHnn

B HacTosiLLeM pyKkoBOACTBE MO 3KChyaTaumum
MCMONb3yHTCSA CrieaytoLLme CTeNeHN onacHo-
cTn anst 0603Ha4YeHNs NOTeHUManbHO ONacHbIX
cuUTyauumn:

A\OMNACHO!

HenocpeacTeeHHoe HacTtynneHue onacHom
cuTyauunmn, Kotopasa npuBeaeT K TAXKEIbIM

TpaBMaM WUnu aaxe K CMepTH B criyyae
HecobnaeHs COOTBETCTBYIOLLMX MEp.

Bo3amoxHa onacHasi cutyauusi, kotopasi, B
crnyyae HecobnAEeHUst COOTBETCTBYHOLLIMX

Mep, NPUBELET K TSHKENbIM TPaBMaM Unu
JlaXe K CMepTy.

A\OCTOPOXHO!
MoxeT HacTynuTb onacHas cuTyaums,
KOTOpaaA npueeaet K Nerkum nnu
He3HauuTeNnbHbLIM TpaBMaM B criyvae
HeCcoObnAeHNS COOTBETCTBYHOLLMX MEP.

BHumaHue!

MoxeT HaACTynnTb NOTeHUManbHO onacHada
CUTyauusa, Kotopaa npueeneTt K matepmarnbHoOMy
yu.lep6y, €CInn He NpeaoTBpaTuTb ee.

CTpyKTypa yKa3aHU No TeXHMKe 6e3onacHo-
CTn

A\ONACHO!

Bug v nctouyHmk onacHoctu!
STllocnencTBust UHOPMPOBaHUA

> Mepa no npegoTBpaLleHunto onacHoCTU

MHauBmayanbHas 3awumra

> Mo coobpaxeHnsim 6e3onacHOCTN AeTH,
nogpocTK1 B Bo3pacTte A0 16 neT v nroam,
KOTOpble HE 03HAKOMUITUCb C UHCTPYKLIMEN No
3Kcnnyaraumen u He Hay4YMnNUCcb obpalleHno
C ra3oHOKOCWIIKOM, He MOryT paboTaTtb C HEN.
MuHMManbHbIA BO3pacT Nonb3oBaTens MoXeT
onpeaensaTbCA MECTHbLIMU HOpMaTUBaMM.

» PaboTtaTb C ra30HOKOCUITKOW 3anpeLyaeTcs
ntoasmM, KoTopble HaXoAATCS Nop,
BO3[eMNCTBUEM ONbAHAILNX CPeACTB
(Hanpumep: ankorosib, HAPKOTUKU UNKU
MeAuKaMeHTbI).

> ByAbTe OCTOPOXHbI U HE MPOCOBbLIBAUTE PYKU
BO BpaLLaloLLyOCs HOXEBYHO PENKy.

» MoMHUTe 0 TOM, YTO onepaTop MalUUHbI UNK
nonb3oBaTesib OTBeYaeT 3a Hec4acTHble
crily4aum ¢ Apyrumu niogbMm Unm nx
MMYLLECTBOM.

» Fa30HOKOCUIKOM He AOMKHbI YNPaBnsTb
nuua (BKnovas geten) ¢ orpaHuyYeHHbIMU
¢pU3nyYeckMmMm, CEHCOpPHbLIMU U YMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU UIN NMPU OTCYTCTBUM ONbITa
n/vnu 3HaHWN, 3a UCKITOYEHUEM CIlyYaeB,
KOrAa 3a HUMM NpUCMaTpUBaeT NuLo,
OTBETCTBEHHOe 3a UX 6e30nacHOCTb U ecnu
OHM GbINTN NPOUHCTPYKTUPOBAaHbI NO NoBoAy
obGpalleHust ¢ ra30HOKOCUITKOM.

» He 3anyckainTe ra3soHOKOCUIIKY, ecnvu B
HenocpeacTBEHHOW GNMM30CTU HaxoaAaTcs
nopu (B 0Co6eHHOCTU AEeTU) UMK XKUBOTHBIE.
Cnepute 3a TeM, 4YTOObI AETW HE Urpanu ¢
ra3oHOKOCWUIIKOW.

» MepecTaHbTe KOCUTL, €CNN 3aMeTUTe, YTO
pAaoM HaxoaATcs noam (B o0co6eHHOCTU
[EeTU) Unu aoMallHue XUBOTHbIE.

» Hu B koem cnyvyae He kocuTe 60CUKOM UNU B
caHpanusax.

» BknoyanTe gBuratesnb TONIbLKO B TOM cny4ae,
ecnu Bawwu Horu HaxoaATcs Ha 6e3onacHoOM
PaccToOAHUM OT HOXXEBOW PENKMU.

» Bo Bpemsi paboTbl C ra30HOKOCUIIKOWN
Mnu Bo3re Hee Bcerga HOCUTE NMPOYHYHO
00yBb Y ANVHHbIE WTaHbI, a TaKke
Mucnonb3ynTe noaxoasiune cpeacrea
MHOMBUAYanbHOMW 3aliUThbI (3aWMUTHbIE
OYKM, MPOTUBOLLYMHbIE HayLUHUKK, paboune
nepyaTtku u T. A.). Vicnonb3oBaHne cpeacTs
WHAMBYAYaNbHOW 3aLUUThbl CHUXKAET PUCK TPaBM.
He HocuTe cBOGOAHYO ogexay unun ogexay co
CBUCAKLLMMU LLUHYPKaMU U PEMELLKaMMU.

Mepen npvMeHeHneM

» MNepen Hayanom paboTbl 03HAKOMBLTECH C
rasoHOKOCUITKOW, ee (hyHKLMAMHU, a TaKkKe C ee
anemMeHTaMu ynpaBneHus.

> MNpoBepkTe, BCe N1 raMku U BUHTbI NPOYHO
3aTsHYyTbl, YTOObl 06ecneynTb 6e3onacHyto
3KcnIlyaTauuto ra30HOKOCUIIKM.

» lMNepen BBOAOM B 3KCMyaTauuio U nocne
CTONIKHOBEHMSs MPOBEepANTe ra30HOKOCUIKY
Ha HanuM4mMe NpPU3HaKoB U3HOCA UMK
noBpexaeHui. Nepen HAaCTPONKON Y OYNCTKOW,
BO u3bexaHue criydanHoro 3anycka, ybeaurecs,
YTO ABUraTesnb BbIKMIOYEH, @ CeTeBas BUIIKa
n3BreyeHa 3 posetku. lNopy4varnte ycTpaHeHune
NOBPEXAEHUI KBAaNNMULPOBAHHOMY
crneuyanucty Unm cneuuanma3npoBaHHOM
MacTepCKOMN.
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» He ucnonb3ynte ra3oHOKOCUIIKY, €Cru ee
BbIKITlO4YaTesib HeucnpaBeH U nepecTan
BKJTHOYATbCS UMM BbIKN4YaTbCA. [opyynTe
€ro peMOHT KBannuuupoBaHHOMY CrleLManucTy
W1 cneumanmanpoBaHHON MacTEPCKOMN.

» Mpexae 4eM BKNOYUTb Fa30HOKOCUIIKY,
yb6epute MHCTPYMEHTbLI Afsl HACTPOMKMU
WINU raeyHble Kn4uun. IHCTpYMEHT unu Kitou,
HaXOASILLMICA BO BPaLLAOLLENCA HOXEBOM
perike, MOryT NPMBECTU K TPaBMaM.

» OcMoTpuTe coeauHUTENbLHbIN Kabenb
1 NPOBOA, NPOJIOKEHHbIN CHapPYXu Ha
ra3oHOKOCUIKe, Ha Hanuuue NoBpeXaeHUn
M Ha NpeAMeT CTapeHus (FTOMKOCTb).
Vcnonbayiite kabenb Tonbko B 6e3ynpeyHom
cocTosiHuW. [MopyyariTe peMOHT NOBPEXAEHHBLIX
kabenen kBannMUUMPOBaHHOMY 3MIEKTPUKY UK
crneumann3npoBaHHOW MaCTEPCKOW.

» Hu B koeM crniyvyae He ucnonb3ymnrte
ra3oHOKOCUIIKY C NOBPEXAEHHbIMU
3aWUTHLIMM YCTPOUCTBAMU UK NPU
OTCYTCTBUM 3aLUTHbLIX YCTPOUCTB, TaKNX
KaK, Hanpumep, pa3rpy3o4yHas 3acrnoHka u/
NN KOHTEWHep Ana co6opa TpaBbl, KOpnyc
1 T. A. [opy4ante nx peMoHT nnv 3ameHy
KBaNMuLUMpPOBaHHOMY CNeUnanucTy unm
crneumann3npoBaHHOW MaCTEPCKOW.

» MNpoBepbTe pa3rpy304Hyr0 3aCrIOHKY Ha
npenmeT JIOMKOCTU U Ha HaAeXHOCTb
KpenneHus.

» MNepen cTpuXXKOW rasoHa yoeamtechb, 4YTo C
Hero yopaHbl Cy4bsi, KAMHU, MPOBOJIOKa U T.
A., U NOCTOAAHHO Y4YuTbIBalTe 3TO BO Bpems
nepemeLleHUsi KOCUIKU.

> PerynsipHo npoBepsanTe KOHTEMHEpP Ans
c6opa TpaBbl Ha NpeAMeT U3HOCA UMK
HEUCNPaBHOCTMU.

> MNpoBepsanTe (BU3yanbHO) HOXEBYHO PENKY
1 ee KpeneXHble NpUcnocobneHns Ha
npeamMeT 3aTyniieHus, NOBPeXaeHUn unm
aAedopmauumn.

Bo Bpemsa npumeHeHus

> U3berante HeyaoGHbLIX NONOXEHUN Tena.
CneguTe 3a xopoLen yCTOMYUBOCTbLIO U
Bcerga noaaepxuBante pasHosecue. Hu B
KoeM criyyae He bGeravite, BuUraiTech Bnepes
CMOKOMHBIM Larom. 3To no3sonuT Bam ny4ie
KOHTPONMPOBaTb rA30HOKOCUITKY B HEOXUAAHHBLIX
cuUTyauumsx.

> He ncnonb3yiTe ra3oHOKOCUNKY BO
B3pbIBOONACHOM OKPYXXeHUW, rae uMeroTcst
roproyme XuaKocTu, rasbl UK Nbifb.
a3oHOKOCKIKa MOXET co3aBaThb UCKPHI,
KOTOpblE MOTYT BOCNIAMEHUTb Mbifb UMW Napbl.

> He HaKknoHANTe ra3oHOKOCUIKY nNpu

BKJIHOM€HMW UMK 3amnycKe ABUrarens,

3a UCKJITIOYEeHUEM CrlyyaeB, Korga ee

HeoOXoAMMO NpUNogHMMaThL BO BpeMs

pa6oTbl. B aTom cny4yae HaknoHsUTe ee NULb

HaCTONbKO, HACKOJIbKO 3TO AeUCTBUTENbHO

HeobxoaMMO, U NOAHUMANTE TOJNTIbKO CTOPOHY,

yAarneHHyo oT norib3oBaTens.

» CobniopanTte 6e3onacHoe paccTosiHue,

KOTOpoe 3afaeTcsA KOHUrypaumen pyKosTKu.

> B cnepyrowux cryyasax oTkiovyanTe
ra3oHOKOCWUIIKY U U3BIIeKanuTe CeTeBYIO BUIIKY.

Y6eaoutechb, YTO BCe ABMXKYLUMeECs AeTanu

NOSIHOCTLIO OCTAaHOBUIUCH:

* ecnu Bbl ocTaBnsieTe ra3oHOKOCUIIKY;

* 4yTOGbI 0CBOOOANTL 3a0NOKMPOBAHHYIO HOXE-
BYIO PENKY;

* 4yTOObI MPOBEPUTL FA30HOKOCUIIKY, OYUCTUTL €€
unu paboTarb C Hel;

* B Cryyae nonagaHusi NOCTOPOHHEro NpeamMeTa
(ybeguTtech B Tom, He Oblna nv noBpexaeHa
ra3aoHOKOCUIIKa NN HOXeBas perika);

* eCnu ra3oHOKOCMKIIKa CUINbHO BUOpUpYET Nno
npu4mHe pasbanaHCUpoBKY;

* B Cryyae NnoBpeXaeHUsi COeANHUTENbHOIO
kaberns Bo BpeMsi MpUMEHEHNS.

» ByabTe 0cO6eHHO OCTOPOXHbLI B TOM Clly4ae,
ecnu Bbl noacTtpuraeTe ra3oH 3agHUM Xo040M

M TAAHEeTe ra30HOKOCUJIIKY Ha cebs.

> BblkntoyanTe ra3oHOKoCcuUnKky, ecnu Bl
OMPOKUHYINK ee UNu TpaHcnopTupyeTe ee,
Hanpumep, OT ra3oHa/k ra3oHy unu yepes
LAOPOXKKN.

> He cTaHOBUTECHL Nepen oTBepCTUEM ANA
BblOpoca TpaBbl. B npoTMBHOM crnyyae HoxeBasi
peiika MOXeT 3axBaTuTb Bac nnbo B Bac moxet
nonacTb BblOpoOLLEHHasi TpaBga.

> Bo Bpems nepepbIiBOB B paboTe HU B KOEM
criyyae He OoCTaBIsiiTe ra30HOKOCUIIKY 6e3
NPUCMOTpa U XpaHUTe ee B HAJEXHOM MecTe.

> Mpexpae 4yem NoAHATL UnNu yopatb
rasoHOKOCWUIIKY, BbIKOUYMTe ABUraTenb,
WU3BJIEKUTE CEeTEeBY BUJIKY U OOXAUTECD,
noka HoxeBasi perka OCTaHOBUTCH.

> PerynupyiTe BbICOTY cpe3a TONIbKO B TOM
cny4ae, ecnuv ABuUrartefb BbIKIHOYEH, a
HOXeBasf pelrika HenoABWXKHA.

> lNepen cHATUEM KOHTeHepa ansa c6opa
TpaBbl BbIKIOYUTE ABUraTeNb U JOXAUTECH
ocTaHOBa HOXeBOW penku. [ocne
OMOPOXXHEHUS TLUATENBHO 3aKPENUTE KOHTENHED
ans cbopa Tpasbl 1 y6eamTech, YTO OH HaAEXHO
KpenuTcs Ha ra3oHOKOCUIIKE.

» Hu B koem crny4yae He OTKpbiBanUTe
pa3rpy304Hyt0 3aCIIOHKY, ecrnv gBurartenb
paboraert.
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> Hu B koem cnyvyae He nepemelyanrte
rasoHOKOCUIIKY C paboTalolmum gBurarenem
no rpaButo. CyLiecTByeT onacHoCTb Bbibpoca
KamHeMn!

> Mo BO3MOXHOCTU He KOCUTe ChIpyto TpaBy.

Kocb6a Ha KpyTbIX CKNOHaXx

» Cnepute 3a xopoluen YCTONYNBOCTLIO U
KOCUTE MeAJeHHO.

» Bcerpga kocute nepneHaMKynAPHO YKIOHY , a
He BBEPX U BHU3.

> ByabTe 0COGEeHHO OCTOPOXHbI MPU CMEHEe
HanpasneHuA. MoXHO cnOoTKHyTbCA!

> He kocuTe Ha KpyTbIX KOcoropax.

Mocne npumeHeHUs

> BbIKnouMTe ra30HOKOCUIIKY U NocTaBLTE ee B
HafeXHOM MmecTe.

» Ecnu Bam Heo6xoaMMO BbINOMHUTL paboThl
Nno TeXHMYECKOMY OBCIy>XMBaHUIO U OYNCTKE
ra3soHOKOCUIKW, BbIKMIOYUTE ee, U3BNEKUTe
ceTeBYIO0 BUIIKY U CHAMUTE KOHTEeNHep Ans
c6opa TpaBbl.

> MNpu BbINONHEHUX PaboT MO TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaH1IO 4eACTBYNTE OCTOPOXHO,
YTOObI He 3alleMUTb NanbLbl MeXAy
NoABWXHbLIMW HOXXaMU U HEMOABWXHbLIMU
YacTAMM MaLUUHbI.

» Mpwu BbINONHEHNM PaboT NO TEXHUYECKOMY
006CnyX1BaHMIO YYUTbIBaUTe, YTO Aaxe
npuv OTKIHOYEHHOM NMUTAHUM HOXMU MOTYT
ABUraTbCcs.

> CnepguTe 3a TeM, YTOOblI BEHTUNALNOHHLIE
Lienn He ObINK 3arpsa3HeHbI.

» XpaHuTe ra3oHOKOCUIKY B HeAOCTYMHOM AJis
[eTten mecte.

» He peMOHTUpyITEe ra30HOKOCUIKY
caMoCTOSAITEeNIbHO, MopyYanTe ee PEMOHT
TONbKO KBanuduunpoBaHHOMY CrieunanucTy
Mnu cneunann3mpoBaHHOW MacTepPCKOW.

» NanTe ABUraTesnio ocTbiTb, NpeXae 4Yem
nocTaBUTb Fra30HOKOCUIIKY Ha MecCTo.

AnekTpuyeckaa 6e30nacHOCTb

noBpexaeHus kadens!
Mpu o6pbIBE UK NoBpexaeHUU kade-
nA npeaoxpaHuTenb cpabaTbiBaeT He
Bceraa.
> He npukacanTtech k kaberno [o U3Bne4YeHUs
ceTeBOW BUJIKU U3 PO3ETKWU.
> MNopy4anTe peMOHT NOBPEXAEHHbIX
kabernen kBanuhuLMpoBaHHOMY INEKTPUKY
Mnu cneunannm3MpoBaHHOW MacTepPCKOW.

f MopaxeHune 3NeKTpPU4eCKUM TOKOM U3-3a

3anpeluaetcs peMoHTMpoBaTb kabernb npu
NMOMOLLM U3ONALNOHHON NEHTbI.

» 3akpenute Kabenb Ha npucnoco6neHun ans
3aWMTbl OT HAaTSXKEHUA U caenanTe Tak, YToObl
OH He Tepcsl 0 KPOMKU U OCTPOKOHEUYHbIE UIU
oCcTpble NpeaMeThl.

> He 3awemnsnTe kabenb B ABEPHbIX U
OKOHHbIX LUEensAX.

» He pemoHTUpYNTE U HEe NnepeMbiKanTe
npeaoxpaHuTerbHbIe YCTPOUCTBa (Hanpumep,
He NPUBA3bIBaNTe NpPeAoXPaHUTENbHYIO Ayry
K PYKOSITKE).

» Fa3oHOKocUIKa formkHaA paboTaTtb ¢
YCTPOMCTBOM 3awuTHOro otkntoyeHus (RCD)
C TOKOM pacuenrieHusi He 6onee 30 MA.

» MNop OTKPbITbIM HEGOM UCMONb3yUTe TONLKO
MMeloLme COOTBETCTBYHOLUM A0MNYCK U
COOTBETCTBYHOLUM 06pa3oM 0603Ha4YeHHbIe
coeauHUTeNbHbIe kabenu, Hanpumep, HO7RN
- F 3 x 1,5 mm? (makc. 25 m).

» CoeauHUTeNbHbIE AeTann coeaNHUTENbHbIX
Kabernen AOMKHbI ObITb 3aLULLEHbI OT OpPbI3r
BOAbl U COCTOSATb U3 Pe3UHbI UNTN UMETb
pe3nHoBoOe NMoKpbITHE.

O6wue YKa3aHusA no TeXxHuKe 6e3onacHocTu

» 3an4yacTu OOMKHbI COOTBETCTBOBATb
TpeboBaHUsM, yCTaHOBIEHHbIM
npousBoauTeneM. [10aTomy ncnonb3ynTe
TONbKO OpUrMHarbHbIe 3an4yacTu
komnaHun WOLF-Garten nnu ogo6peHHbie
npoussoamuTenem 3anyactu. [Npu 3ameHe Bcerga
cobnopavite npunaraemble MHCTPYKLUK MO
yCTaHOBKE W NpeaBapUTENbHO N3BMeKanTe
CETEBYIO BUIKY.

» Mopy4anTte nposeaeHne peMoHTa
WUCKNIOYMTENbHO KBanuduunpoBaHHOMY
cneuManucTy Unu cneuyManu3vpoBaHHOMN
MacTepPCKOWN.

» N3 cooGpaxkeHni 6e30MacHOCTU 3aMeHsANTe
M3HOLUEHHbIE UNN NOBPEXAEHHbIE YacTu.

» OTa ra3oHoKocunkKa npeaHasHayeHa gns
yxoAa 3a TpaBAHbIMU MOKPLITUAMU U
rasoHaMmu B goMallHeM xo3saucTBe. /13-3a
0MNacHOCTY TPaBMUPOBaHMWS NoMb30BaTenNst
Unn gpyrux niogemn ra3aoHOKOCUIKY Hemnb3s
MCNOMb30BaTh B UHbIX LIENSAX.

» Ucnonb3ynTe ra30HOKOCUIIKY TONbKO OHEM
MU NPY HanM4ynMm XopoLLero MCKyCCTBEHHOro
ocBeleHuns. Mecto paboTbl AOMKHO ObITb
YACTbIM M XOPOLLO OCBELLEHHbIM.

» Ucnonb3yinTe ra3oHOKOCUIIKY TONIbKO B CYyXYHO
norony. beperute ee ot 4OXAA UMK CbIPOCTU.
lMonagaHve Boabl B ra30HOKOCUIIKY MOBbLILIAET
OMNacHOCTb MOPAXEHWS ANEKTPUHECKAM TOKOM.
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MpuMeHeHe No HasHaveHIo

an MeéHeHue No Ha3sHa4YeHUuro

Co6opka

[a30HOKOCKIIKA NpeaHa3HaveHa UCKIMIUYUTENbHO
AN NOACTpUraHus rasoHoB. JioGoe Bbixoasllee
3a 9TU paMKm1 UCMONb30BaHNE CYMTAETCS NPUMEHe-
HUEM He MO Ha3HaYeHMIo.

3a yuep6, npousoLleaLwmnii B cryvyae npumMeHeHns
He Mo Ha3Ha4YeHWo, OTBEYaET MNonb3oBaTeslb.

MacnopTHasa Tabnuyka

MonoxeHue

[MacnopTtHas Tabnuyka HaxoguTcs Ha pa3rpy3qu017|
3acCrioHKe.

@ YkaszaHue
y

QY [Tacropmras mabnuyka Hocum xapakmep
] OOKyMeHma — ee Hesnb3s1 USMEeHSIMb Unu
npusodume 8 Heyumaemsit 8uod.

CtpykTypa

1 2 34 6 7 8 910 1M1 12

T

| | |
| Model: A'320 E | (18XXXXX-650) SXXXXXMTXXXX
WOLFW¥ Garten

e - 10kg 3300 min" 230 V~
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lMpoussoaunTens

Knacc 3awuTbi/cTeneHb 3aluTbl

3Hak CE

YkasaHue no ytunusawum

Macca

HassaHue mogenu

YacToTa BpaLleHus ABuratens, 06/MuH*
Homep Moaenu ra3oHOKOCUITKN
PacuyeTtHoe HanpskeHue / pog Toka

10 Yacrota

11 CepuitHbln HOMep

12 [apaHT1poBaHHOE 3HaYeHMe 3BYKOBOW MOLLHOCTH
13 Top BbIMycka

14 MouwHocTb

15 [MpepoxpaHutenb

OCoo~NoUhwWNE

KpenneHue pykosTku

(pvc. AEREENAE R

2 HapgeHbTe HKHIOK YacTb pykosiTka Ha pe3bboByto
wnunbky B @.

2 HapgeHbte nogknagHyto wanby [ a Ha pe3bboByto
wnvneky E A.

> HasepHute 6apaiukosyto ranky [ f Ha peabboByto
WnunbKy. 3atarnearTe GapallKoByto raky 4o Tex
nop, NoKa pyKoATKa MNOMHOCTbIO HE MPUISHKET K
kpennenuio [ ©.

= [oBTOPUTE 3TN OENCTBUSA C OPYrOr CTOPOHbI.

= 3agBUHBLTE KOHCOMb C BbIKMIOYaTeNnem B npea-
YCMOTPEHHbIE A5 3TOr0 HanpaensoLwme B
BEpPXHen yactu pykositkn [d @.

2 Otnyctute BUHT [ ¢ npucnocobnexus ans
3awuTbl kabens ot HaTshkeHust BY b v cHumuTe
ranky [N d [€4 &.

2 HapgBuHbTE nprcnocobnexue Ans 3awmTel kabens
oT HaTsbkeHus Y b CHM3Y Ha BEPXHIOK YacTb
PYKOSITKM C TOV CTOPOHbI, I4€ HAXO4UTCS BbIKIHO-
vatens [ ©.

> CHoBa 3akpenuTe npucrnocobneHune ans 3a-

WKnTbl kKabens ot HaTskeHus [ b Ha paccTosiHum
npuMepHO 9 CM OT KOHCONW BbIKMYaTens ¢
nomoLupbto BuHTa [ ¢ v rankn [Y d.

> CoefunHMTE BEPXHIOK YacTb PYKOATKM € 0b6enmun
BEPXHUMU YaCTSIMU, BCTaBMB C KaXJ0W CTOPOHbI
no ogHomy BUHTY [ e Yepes ofHO 13 oTBep-
ctuii ] @.

M) YrasaHue

@ B 3asucumocmu om cob6cmeeHHOU KOMIIEK-

yuu, 8bl MOXeme ycmaHo8Umb PyKOSIMKY

8 00HO u3 08yx paboyux rnonoxeHudl [ (a

unu b).

> HapeHbTe Ha kaxabii BUHT [ e no noaknaaHomn
wainbe [N a Bl A.

> HaBepHuTte Ha kaxabii BUHT Y e GapalukoByto
ranky [N f ] ©.

> BawenkHuTe gepxatenu kabens [ g Ha pykosiTke
1 npogeHsTe kabens @ @.

r/ ’\ Yka3zaHue
Yy Cnedume 3a mem, Ymobbl kabesnb He nepe-
aubarics.

> 3axmuTe kabenb B npucnocobneHun Ans 3alnThbl
kabensa ot HatskeHna [ b [ ©.
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Okennyatauus

KpenneHue koHTeliHepa AnsA c6opa TpaBbl

(Puc. [€)

2 Cobepute BMeCTe [ABE HUXHME YacTu
Kpbiwkm [4 @.

2 BcTaBbTe 3aH00 YacThb Kpbilikuy [€ @.

2 MeaneHHO 3aKpbiBasi KPbILLKY, BCTaBbTe GOKOBbIE
cteHkn [ ©.

> YcTaHoBWTE pyyKy Ha Kpbiwky [ @.

> BcTaBbTe HanpaensoLLyo B NpeayCMOTPEHHbIE
[Ns 9TOro nasbl Ha KOHTelHepe Ans cbopa Tpasbl

GR5)

Akcnnyarauums

AnemeHTbI ynpaeneHus (Puc. [d)

MpenoxpaHuTensHas ayra

BbIkntouatens

Mpucnocobrerue AN 3alwuTbl kabens oT HaTsKeHs
Perynstop BbICOTbI PyKOSITKU

Pa3rpy3oyHas 3acrnoHka

KoHTeitHep anst cbopa TpaBbl

WHpukaTop BbICOTHI Cpesa

Perynstop BbICOThI Cpesa

O~NOOTWN P

Yacbl paboThbl

> Cobntogarite permoHanbHble NpeanucaHus.
2 Y3HaliTe 0 pa3pelleHHbIX Yacax paboTbl B
MECTHOM opraHe oGLLEeCTBEHHOro NpaBonopsaka.

HapeBaHue KoHTelHepa Ans coopa TpaBbl

(Puc. i)

OnacHocTb TpaBMMPOBaHUS

BpaLLaloLLENCH HOXXEBOW PENKON.

» Boikntounte asuratens. lNepen
BbINOJIHEHNEM HACTPOEK YCTPONCTBA
[OXONTECH, NOKa HOXeBasi pernka

OCTaHOBUTCA, U U3BINEKUTE CETEBYIO
BUJIKY N3 PO3ETKN.

2 [NogHumunTe pasrpy3oyHyto 3acnoHky Il @.

2 BosbMuTe koHTelnHep Ans cbopa Tpasbl 3a PyyKy
1 HapeHbTe ero Ha rasoHokocunky Il @.

v Tenepb KOHTeWHep Ans cbopa TpaBbl HAAET U1
pa3rpy304HYI0 3aCIOHKY MOXHO OTMYCTUTb.

Perynupogka BbicoThl cpe3a (Puc. )

A\OMACHO!
OnacHoCTb TpaBMUPOBAHNS
BpaLLaloLLENCa HOXXEBOW PEVKON.
» Bblkntounte gsuratens. Nepen
BbIMOJSIHEHWEM HaCTPOEK YCTPOMCTBA
AoXANTeCb, Noka HoXXeBas pe|7u<a

OCTaHOBUTCS, U U3BMEKUTE CETEBYHO
BUIIKY U3 PO3ETKY.

2 [NoTsHuTe pblyar HemHoro Hapyxy [l @.
2 Hactporite Heobxoammyto BeicoTy cpesa il .
2 CHoBa otnyctute pblyar il ©.

Yka3zaHue (ebicoma cpe3a — cocmosiHue
@ mpaebl)
o 803MOXHOCMU KOCUME 2a30H CyXUM,
4mobbl He nospedums OepH.
Hacmpotime ebicomy cpe3sa, pagHyto 45 mm.
Ecnu 2a30H enaxHblil u 8bICOKUU, yCmMaHo-
8ume HecKosbKo 60sbLWYIo 8bICOMY cpe3a.

MNopkntoyeHune K po3etke (230 B, 50 )
(Puc. [d)

=Y EL Y

[MopkntovanTe rasoHOKOCUITKY TOFMbKO K
po3eTkaM, KOTopble NpegoxXpaHeHbl C MOMOLLbHO
WHEPLIMOHHOTO nNpegoxpanuTens 16 A (1nu
NIMHENHOrOo 3alMTHOro aBTomara tvna B).

2 3akpenuTe ceTeBol kabenb B npucnocobnexHum
Ans 3awmThl kabens ot HaTskeHus [ @.
2 BcTaBbTe ceTeBoW kabenb B rHE340 Ha yCTPOK-

ctee [d A.

BaxHble yka3aHus 06 ycTponcTBe 3alMTHOro

OTKIO4YEHUA

OTU 3aWMTHbIE YCTPOWCTBA 3aLUMLLAIOT OT TSXEMbIX

TpaBM B Criy4ae NPUKOCHOBEHUS K MOBPEXAEHHBIM

nposofam, B criyyae AedeKkToB nsonauum, a B

onpeAeneHHbIX Cryyasx Takke v Npu NoBpexaeHun

NPOBOAOB, HAXOAALLMXCS MOA HaMPSHKEHNEM.

2 [NogkntoyanTe ra3oHOKOCUITKY TOMbKO K po3eTkam,
KOTOpble NPeAoXPaHeHbl YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOIO
otkntoveHns (RCD) ¢ Tokom yTeykn He Gonee
30 MA.

» [Ins cTapo aneKTponpoOBOAKN MMEKOTCH KOM-
nnekTbl Ans goobopyaosaHus. MpokoHCyNnsTY-
pyNTECh C KBAaNMMULMNPOBAHHBLIM 3NIEKTPUKOM.
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TexHnyeckoe 06CJ'IY)KVIB3HMG

BkniovyeHune/BblKnoYeHUe ra3oHOKOCUNKKN

(Pvc. M [)
ALOCTOPOXHO!

OnacHoCTb TpPaBMUPOBAHNS

BpaLLaloLLEenca HOXEBOWN PENKOW.

» He BkrtovanTe rasaoHOKOCUIIKY, CTOSA
nepen oTBepcTMeM Ans Bblbpoca Tpasbi!

» BkntovanTe ra3oHOKOCUIKY Ha POBHOMN
MOBEPXHOCTH.

BHumaHue!

» He BKrtovanTe ra3oHOKOCUIKY B BbICOKOW
TpaBe — B clny4vae KpariHen HeobXoaAMMOoCTH
npunogHuMmuTE ee, kak nokasaHo Ha Puc. [N.

BknioueHue geuratens (Puc. [1)

2 HaxmuTe BbIKMNtoyaTenb U yaepxuBanTe ero
HaxaTbiv [ @.

2 [NoTsHnTe npegoxpanHuTensHyo ayry [ @.

> OTtnycTuTe Bbikntovatens [ @.

BbikntoueHue geuratens (Puc. [M)
= OtnyctuTe npegoxpanuTensHyto ayry [ ©.

CHsAITUe 1 ONOpOXHEeHMe KOHTeHepa ans c6o-
pa TpaBbi (Puc. Bl

A\LOMACHO!
OnacHoCTb TpaBMMPOBaHUS
BpaLLaoLLENCS HOXXEBOW PENKON.
» Bbikntounte geuratens. Nepepq
BbINOSIHEHNEM HACTPOEK YCTPONCTBA
OOXONTECH, MOKa HOXEeBas perika

OCTaHOBUTCH, N U3BNEKNTE CETEBYIO
BUIKY N3 PO3ETKN.

YkasaHue

Ecnu ckoweHHasi mpasa ocmaemcs Ha
3emrie, 3Mo 3Ha4um, 4mo KoHmeuHep Orisi
cbopa mpasbl nosnHbIl U e2o HeobxooumMo
CPOYHO OMOPOXKHUMBb.

@

- Bblkntounte gpuratenb U U3BMEKUTe CeTEBYHO
BUJIKY.

> MpunoaHumuTe pasrpy3oqHyto 3acrnoHky il @.

- CHuMUTe KoHTenHep Ans cobopa Tpaes! Bl A.

- CHOBa OTNyCTUTE Pasrpy304HyI0 3aCIIOHKY.

- OnNopoXHUTE KOHTENHEP AN cGopa TpaBsbl.

> lNepes 3anyckom ycTpaHuTe BO3MOXKHOE 3a6u-
BaHWe B KOCUIIOYHOW Kamepe.

PaboTa 6e3 kKoHTeHepa onAa coopa TpaBbl

> CHMMUTE KOHTelHep Ansa cbopa Tpassbl.

v Bo Bpemsi paboTkl 6e3 KoHTenHepa ans cbopa
TpaBbl CKOLLEHHas TpaBa BbiOpackiBaeTcs Heno-
CPEACTBEHHO BHU3.

CoBeThbl no yxoay 3a razoHom (Puc. M)

[a30H COCTOMT 13 TpaBbl pasHbIX COpToB. Ecnu Bbl
4acTo KOCUTE, MHTEHCUBHO pacTyT TpaBbl, KOTOPbIE
CUIbHO MYCKaT KOPHM 1 006pasyoT MPOYHbIA AEPH.
Ecnu Bbl kKocuTe peako, akTMBHO pa3BMBakoOTCS
BbICOKOpPACTYLUME 1 Apyrne AMKopacTyLme Tpasbl
(Hanpumep, KNeBep, MaprapuTkn)

YUTo0ObI Balwu ra3oH 6bin 340pOBLIM U POC paBHO-

MEPHO, Takke YToObl He 06pa3oBLIBANMCHL AEPHO-

Bble MOMOChI, NPOX0Ab! AOMKHbI BCEraa nepekpbl-

BaTbCA Ha y4YacTke Heckorbkux caHtumetpos M.

- Bcerga knagute kabenb Ha Teppacy, JOPOXKY UMK
CKOLLEHHYI0 TpaBy Tak, 4YTOObl UCKMOUUTL NoOyHo
OMacHoOCTb.

- HopmanbHasi BbicOTa rasoHa COCTaBMsSiET OKOSO
40-50 mm. CkocuTe TpaBy nNpubMM3NTENLHO Ha
OfHYy TpeTb OT OOLEeN BbICOTbI, €CMY BbICOTa raso-
Ha gocturna 60—70 mm.

- He nogctpurainTte rasoH kopoye 45 MM, Tak Kak B
NPOTMBHOM CIly4ae Mpu 3acyLUnvMBOW Noroge BO3-
MOXXHO MOBpPEXAEHVe AepHa.

- MostanHo cocTpuranTe BbICOKOPACTYLLYHO TpaBy
[0 HOpMarnbHOW BbICOTbI.

Mo 3aBepLeHUn paboThbi

- BbIKMOuMTE ra3oHOKOCUIIKY, NOAOXKANTE, NoKa HO-
XeBasi pelika OCTaHOBUTCS, U U3BMEKUTE CETEBYIO
BUIIKY.

> ONopoXHUTE KOHTENHEP AN cGopa TpaBb!.

> NocTaBbTe ra3oHOKOCUITKY B HA|EXXHOM MeCTe.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

OnacHOCTb MonyyYeHns TpaBM U
A NOBPEXAEHNA UMYLLIECTBA.

» PaboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CNYXMBAHUIO N OYNCTKE MOXKHO
BbIMOMHATH NPU BbIKIIOYEHHOM
ABuratene n U3Bfie4eHHON CeTeBOM
BUIIKE.

» He xBaTanTecb 3a BpalyatoLLyocs
HOXEBYIO PENiKy.

» Nopy4anTe NnpoBeaeHNE PEMOHTA,
TEXHNYECKOro obenyxuBaHus, a
Takke 3aMeHbl MPeAOXPaHUTENBHbIX
3NEeMEHTOB, kabenen 1 T. 4.
KBanNMULMPOBaHHOMY Crieumanuncty
WX Cneumanv3npoBaHHOW MacTEPCKON.

> He craBbTe ra3oHOKOCUIIKY B CbipbiX NOMeLLe-
HUSX.

2 MNopyyvaniTe kBannUUMPOBaAHHOMY CreumnanmncTy
Unu cneumanv3vpoBaHHOW MacTePCKON BbINOS-
HATb NPOBEPKY ra30HOKOCUITKN B KOHLIE CE30Ha.
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TexHuyeckoe 06Cl'|y)KVIBaHVIe

OumncTKa ra3oHOKOCUIIKU

A\OMNACHO!
OnacHoCTb TpaBMUPOBaHWSE
BpaLlatoLLEencs HOXXEBOWN PENKOWA.
» BblkntounTe geuratens. Nepen ouncTkomn
YCTPOWCTBA AOXKAUTECH, NMOKa HOXEBasA

pel71|<a OCTaHOBUTCA, N U3BNEKNTE
CETEBYIO BUJTKY N3 PO3ETKMN.

2 [Mocne kaxaon kocbbbl oYMLLaiTe ra30HOKOCUITKY
LLIETKOW C PY4KOMW.

2 PerynspHo o4uvLianTe 3acnoHKy Ans Mynbyu npu
MOMOLLM LLETKN C PYYKOW.

BHumaHue!

Hu B koem cny4yae He OnprCKMBaVITe
ra30HOKOCUJIKY BOAOW U HE o4vuLLanTe ee ¢
NOMOLLBIO OYUCTUTENA BbICOKOIo AaBleHnA.

OumncTtka KoOHTelHepa Ansi cbopa TpaBbl

YkazaHue
Jlyqwe scezo oqyuwams KOHmMeuUHep Ons
cbopa mpasb! HernocpedcmeeHHO nocre

KOChObl.

3 MNpynogHUMUTE Pa3rpy304HYH 3aCIOHKY

> CHMMUTE KOHTelHep anga cbopa Tpasbl.

> CHOBa OTNYyCTUTE pa3rpy304HYIO 3aCIOHKY.

> OnopoXHWTE KOHTENHep Ansa cbopa Tpasbl.

2 OuunctuTe KOHTeHep anga cbopa TpaBbl BMECTE
CO LWTaHramMmu BOAOW UMK LLETKON C PYYKOWN.

> OCOBEHHO TLLATENBHO OYMCTUTE MOBEPXHOCTL MOA
WHONKATOPOM YPOBHS 3aMOSIHEHMS.

2 [lanTe KOHTeNHepy AN cbopa TpaBbl BLICOXHYTb
nepen crnegyloLmm NCnonb30BaHNEM.

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

A\OMACHO!
OnacHocTb TpaBMUPOBaHUS
BpaLLaloLLENCH HOXXEBOW PENKON.
» Boikntounte asuratens. lNepen
TPaAHCNOPTUPOBKOW M XpaHEHMEM
YCTPOWCTBA AOXKAUTECH, NMOKa HOXEBasA

pel71|<a OCTaHOBUTCA, N U3BNEKNTE
CETEBYIO BUITKY N3 PO3ETKN.

> B pgoctaTtoyHon Mmepe npegoxpaHuTe ra3aoHOKO-
CUIKy OT CInyYaniHoro cmeLleHusi, ecnu Bel nepe-
BO3WTE €€ C MOMOLLBIO TPAHCMOPTHOrO CPeaCcTBa.

XpaHeHue 3umomn

= [Nocrne Kaxaoro ceaoHa TLaTenbLHO o4YnLLanTe

Baluy rasoHoOKoCUrKy.
crneLmnan3npoBaHHyo MacTepCKyto.
LeHuu.

TUTE ra30HOKOCUITIKY OT pXKaBYUHbI.

3ameHa HoxeBoM peiku (Puc. [€)

OnacHocTb TpaBMUPOBaHUS.

A » [Nopy4anTe BbINOMIHEHNE 3aMEHbI
HOXXEBOW pevikun KBannuumpoBaHHOM
MacTepCKON.

» PaboTbl C yCTPOWCTBOM pa3speLuaercs
BbIMOMHATE TONBLKO NPU BbIKIMIOYEHHOM
nBuratene.

» /3BnekawnTe ceTeByto BUIIKY.

» Hocute nogxoasime 3almnTHble
nepyarku.

BHumaHue!

2 OceHblo oTAaBanTe ra3oHOKOCUITKY Ha MPOBEPKY B
2 XpaHuTe ra3oHOKOCUIKY B YUCTOM U CyXOM Mome-

> 3umoni B cny4dyae OnnTenbHOro XxpaHeHusa 3alln-

B pesynbrate noATO4KM HOXEBOW PENKM BO3MOXHA

ee pasbanaHcupoBka. [loaToMy nopy4ynTte
cneumann3MpoBaHHON MaCcTEPCKOW BbIMOMHNUTb
MpoBepKYy GanaHCUPOBKM.

YkazaHue

OuHamomempuyeckul Koy SW13.
MomeHm 3amsikku euHma:
M8: 14-16 Hu

[ns 3ameHbl Hoxesol peliku mpebyemcsi
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YCTpaHeH1e HencnpasHOCTeN

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

OnacHoCTb MoMy4YeHns TpaBM U MOBPEXAEHMS MYLLECTBA
» [pu BO3HMKHOBEHMM COMHEHWI BCeraa obpallantecb B Cneumann3vpoBaHHy MacTEPCKYHO.

> MNepen kaXxgon NpoBEPKOV UK Nepen, Havanom paboT ¢ HOXXEBOW PENKoN OTKYanTe
ra3oHOKOCUIIKY M U3BMeKanTe CETEBYIO BUIKY.

Mpobnema

HecnokolHbI Xxoa, cunb-
Has BUGpaums ra3oHOKO-
CUIKN.

[euratenb He paboTaet

[Mnoxasa npoussoauTens-
HOCTb KOCbbbl/cOopa.

Bo3amoxHasa npuynHa

HoxeBas penka nospexaeHa.

HoxeBas pelika oTcoeanHunack OT Kpenne-
HUS.

Cpabotan/HencnpaBeH NpeaoxpaHnTensb B
rNIaBHOM rHe3ae MOAKIIYEHUS K CEeTU.
[Mopsagok oencTeuii B criydae NoBpeXaeHus
kabens: BHumaHue! OnacHocTb nopaxe-
HUS ANEKTPUYECKUM TOKOM!

Mpwn 06pbiBe Mnn noBpexaeHnn kabens
npegoxpaHutens cpabaTbiBaeT He Bcerga.
He npukacanTech k kabento, noka cetesas
BUnka He OyaeTt n3BneveHa U3 po3eTku.
[Mopy4anTe peMOHT NoBpeXaeHHbIX kabe-
new KBanuuLMpoBaHHOMY 3rEeKTPUKY Unu
crneunanuampoBaHHOW Mactepckon. 3a-
npeujaeTcs peMOHTUpOBaTb Kabenb nNpu
MOMOLLY U3ONALIMOHHON NEHTbI.

HoxxeBas peika 3atynunace.
TpaBocOOPHUK 3acopuscs.

BbicoTa Cpes3a He ajanTupoBaHa.

Cnocob ycTpaHeHus

O6paTtuTech B cneunanmanpoBaHHy
MacTepPCKYH0.

MopyymnTe BbINOMHEHME PEMOHTA KBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

O6paTuTeck B CneLuanu3aMpoBaHHyo
MacTepCKyto.

O6patnTech B CneumanmampoBaHHyo
MacTepCKYHo.

CobntoganTe ykasaHusi B pasgene
«PerynupoBka BbICOTbI Cpe3ay.
CobntoganTe ykasaHusi B pasgene

«Pe rynmpoBKa BbICOTbI Cpe3ay.

3anyactn u NPpUHaANeXXHoCTU

Ne onsa sakasa HanmeHoBaHue uzgenus
WG742-04355 Vi32D

OnucaHue usgenus
HoxxeBas penka 32 cm

lapaHTUA

Okonoruyecku 6esonacHasi yTunusaums

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT NOMOXEHUS O rapaH-
TUW, N30aHHbIe HaLlel KoMMNaHnen nm nmnopTe-
pom. B pamkax rapaHTum Mbl 6ecnnaTtHo ycTpaHum
HeucnpaBHOCTW Baluero ycTpoicTea, ecnm nx
NpUYMHON SBRsSeTCA AeekT MaTepmanos Unu nsro-
ToBrneHus. [Npn HacTynneHun rapaHTMNHOTO Criyyas
obpaluariTech K CBOeMy NpoAasLy 1nu B bnuxaii-
wnn cpunnan.

Hdeknapauus coorBeTcTBUA EC

cmee codepxamcsi 8 omdOeribHO npunazae-
Mol Oeknapauyuu coomeemcmeausi EC,
Komopasi s18/519emcsi cCocmagHoU Yacmbho
Hacmosiweao pykosodcmea o aKcrnyama-
uuu.

f HononHumenbHble ceedeHusi 06 ycmpou-

He BbIGpacbiBanTe aneKTPOMHCTPYMEHT
BMeCTe C ObITOBbIMM OTX0A4amu!
CornacHo Oupektuse EC 06 ytunusa-
LN 3NEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHHOIO
o6opynosaHusa 2012/19/EC n ee umnne-
MeHTauu1 B HaLMOHaNbHOM MpaBe CTaBLUME Henpu-
rogHbIMU K 3KCMyaTauum areKTPOMHCTPYMEHTbI
Heobxoaumo cobupaTb OTAENBHO U HanNpaBnATb Ha
aKonornyeckn 6esonacHyo BTOPUYHYIO 06paboTky.
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WOLF-Garten is a trademark of MTD Products Aktiengesellschaft
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